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Microlife BP A3 Plus
(® ON/OFF button Dear Customer,
@ Display Your new Microlife blood pressure monitor is a reliable medical

(® Cuff Socket

(@ Battery Compartment
(® Mains Adapter Socket
® Cuff

@ Cuff Connector
MAM Switch

® User Switch
M-button (memory)
@D Time Button

Display

@2 User Indicator

@3 Battery Display

(3 Date/Time

@9 Systolic Value
Diastolic Value

@9 Pulse Rate

@9 Traffic Light Indicator
MAM Interval Time
@) Pulse Indicator

@) Cuff Check Indicator
@2 MAM Mode

@) Pulse Arrhythmia Indicator (PAD)

@9 Arm Movement Indicator
@5 Stored Value

@ Read the instructions carefully before using this device.

Type BF applied part
T Keepay

device for taking measurements on the upper arm. It is simple to
use, accurate and comes highly recommended for blood pressure
monitoring in your home. This device was developed in collabora-
tion with physicians and clinical tests carried out prove its
measurement accuracy to be of a very high standard.*

Please read through these instructions carefully so that you under-
stand all functions and safety information. We want you to be happy
with your Microlife product. If you have any questions, problems or
want to order spare parts please contact your local Microlife-
Customer Service. Your dealer or pharmacy will be able to give you
the address of the Microlife dealer in your country. Alternatively, visit
the internet at www.microlife.com where you will find a wealth of
invaluable information on our products.

Stay healthy — Microlife AG!

* This device uses the same measuring technology as the award
winning «BP 3BTO-A» model tested according to the British
Hypertension Society (BHS) protocol.
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. Important Facts about Blood Pressure and Self-
Measurement

Blood pressure is the pressure of the blood flowing in the
arteries generated by the pumping of the heart. Two values, the
systolic (upper) value and the diastolic (lower) value, are
always measured.

The device indicates the pulse rate (the number of times the
heart beats in a minute).

Permanently high blood pressure values can damage your
health and must be treated by your doctor!

Always discuss your values with your doctor and tell him/her if
you have noticed anything unusual or feel unsure. Never rely
on single blood pressure readings.

There are several causes of excessively high blood pressure
values. Your doctor will explain them in more detail and offer
treatment where appropriate. Besides medication, weight loss
and exercise can also lower your blood pressure.

Under no circumstances should you alter the dosages of
any drugs prescribed by your doctor!

Depending on physical exertion and condition, blood pressure
is subject to wide fluctuations as the day progresses. You
should therefore take your measurements in the same
quiet conditions and when you feel relaxed! Take at least
two readings every time (in the morning and in the evening) and
average the measurements.

Itis quite normal for two measurements taken in quick succes-
sion to produce significantly different results. Therefore we
recommend using the MAM technology.

Deviations between measurements taken by your doctor or in
the pharmacy and those taken at home are quite normal, as
these situations are completely different.

Several measurements provide much more reliable information
about your blood pressure than just one single measurement.
Therefore we recommend using the MAM technology.

Leave a small break of at least 15 seconds between two
measurements.

If you suffer from an irregular heartbeat (arrhythmia, see
«Section 4.»), measurements taken with this device should be
evaluated with your doctor.

The pulse display is not suitable for checking the
frequency of heart pacemakers!

If you are pregnant, you should monitor your blood pressure
very closely as it can change drastically during this time!

microlife



&&= This monitor is specially tested for use in pregnancy and
pre-eclampsia. When you detect unusual high readings in
pregnancy, you should measure again after 4 hours. If the
reading is still too high, consult your doctor or gynecologist.

How do | evaluate my blood pressure?

Table for classifying home blood pressure values in adults in
accordance with the international Guidelines (ESH, AHA, JSH).
Data in mmHg.

Selecting the correct cuff

Microlife offers different cuff sizes. Select the cuff size to match the
circumference of your upper arms (measured by close fitting in the
centre of the upper arm).

Cuff size for circumference of upper arm
S 17-22cm
M 22-32cm
M-L 22-42cm
L 32-42cm
L-XL 32-52cm

Range Systolic | Diastolic | Recommendation
blood pressure too [ ¥ 100 | ¥ 60 Consult your
low doctor

1. | blood pressure 100-130(60-80 |Self-check
optimum

2. |blood pressure 130-135/80-85 |Self-check
elevated

3. |blood pressure too {135 -160 |85 - 100 |Seek medical
high advice

4. |blood pressure 160 4 {100 4 | Urgently seek
dangerously high medical advice!

The higher value is the one that determines the evaluation.
Example: a blood pressure value of 140/80 mmHg or a value of
130/90 mmHg indicates «blood pressure too high».

2. Using the Device for the First Time

Inserting the batteries

After you have unpacked your device, first insert the batteries. The
battery compartment () is on the bottom of the device. Insert the
batteries (4 x 1.5V, size AA), thereby observing the indicated
polarity.

Setting the date and time

1. After the new batteries are fitted, the year number flashes in the
display. You can set the year by pressing the M-button 9. To
confirm and then set the month, press the time button @9).

2. Press the M-button to set the month. Press the time button to
confirm and then set the day.

3. Follow the instructions above to set the day, hour and minutes.

4. Once you have set the minutes and pressed the time button, the
date and time are set and the time is displayed.

5. Ifyou want to change the date and time, press and hold the time
button down for approx. 3 seconds until the year number starts

to flash. Now you can enter the new values as described above.

& Optional preformed cuffs «Easy» are available for better
fitting and comfort.
@& Only use Microlife cuffs.
» Contact your local Microlife Service if the enclosed cuff (6) does
not fit.
» Connect the cuff to the device by inserting the cuff connector (7)
into the cuff socket (3) as far as it will go.

Selecting the user

This device allows to store the results for 2 individual users.

» Before each measurement, set the user switch (@) for the
intended user: user 1 or user 2.

» User 1: slide the user switch (9) upwards to the user 1 icon.

» User 2: slide the user switch (9) downwards to the user 2 icon.

@& The first person to measure should select user 1.

Select the measuring mode: standard or MAM mode

This device enables you to select either standard (standard single
measurement) or MAM mode (automatic triple measurement). To
select standard mode, slide the MAM switch (8) on the side of the
device downwards to position «1» and to select MAM mode, slide
this switch upwards to position «3».

MAM mode (highly recommended)

¢ In MAM mode, 3 measurements are automatically taken in
succession and the result is then automatically analysed and
displayed. Because the blood pressure constantly fluctuates, a
result determined in this way is more reliable than one produced
by a single measurement.

o When you select the 3 measurements, the MAM-symbol 23
appears in the display.

o The bottom, right hand section of the display shows a 1,2 or 3 to
indicate which of the 3 measurements is currently being taken.

o There is a break of 15 seconds between the measurements
(15 seconds are adequate according to «Blood Pressure Moni-

BP A3 Plus
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3.

toring, 2001, 6:145-147» for oscillometric instruments). A count
down indicates the remaining time.

The individual results are not displayed. Your blood pressure
will only be displayed after all 3 measurements are taken.

Do not remove the cuff between measurements.

If one of the individual measurements was questionable, a
fourth one is automatically taken.

Taking a Blood Pressure Measurement using this
Device

Checklist for taking a reliable measurement

1.

2
3.

~N

9.

Avoid activity, eating or smoking immediately before the
measurement.

. Sitdown for at least 5 minutes before the measurement and relax.
Always measure on the same arm (normally left). It is recom-

mended that doctors perform double arm measurements on a
patients first visit in order to determine which arm to measure in
the future. The arm with the higher blood pressure should be
measured.

. Remove close-fitting garments from the upper arm. To avoid

constriction, shirt sleeves should not be rolled up - they do not
interfere with the cuff if they are laid flat.

. Always ensure that the correct cuff size is used (marking on the

cuff).
o Fit the cuff closely, but not too tight.

o Make sure that the cuff is positioned 2 cm above the elbow.

o The artery mark located on the cuff (ca. 3 cm long bar) must

lie over the artery which runs down the inner side of the arm.

o Support your arm so it is relaxed.
o Ensure that the cuff is at the same height as your heart.

. Press the ON/OFF button (7) to start the measurement.
. The cuff will now pump up automatically. Relax, do not move

and do not tense your arm muscles until the measurement
result is displayed. Breathe normally and do not talk.

. When the correct pressure is reached, the pumping stops and the

pressure falls gradually. If the required pressure was not reached,
the device will automatically pump some more air into the cuff.
During the measurement, the pulse indicator @9 flashes in the
display.

10.The result, comprising the systolic G5 and the diastolic

blood pressure and the pulse rate @7 is displayed. Note also the
explanations on further display symbols in this booklet.

11.When the device has finished measuring, remove the cuff.
12.Switch off the device. (The monitor does switch off automati-

cally after approx. 1 min.).

How not to store a reading

As soon as the reading is displayed press and hold the ON/OFF

button (1) until «<M» @3 is flashing. Confirm to delete the reading by

pressing the M-button G0.

& You can stop the measurement at any time by pressing the
ON/OFF button (e.g. if you feel uneasy or an unpleasant
pressure sensation).

& If the systolic blood pressure is known to be very high,
it can be an advantage to set the pressure individually. Press
the ON/OFF button after the monitor has been pumped up to
alevel of approx. 30 mmHg (shown on the display). Keep the
button pressed until the pressure is about 40 mmHg above
the expected systolic value — then release the button.

4. Appearance of the Pulse Arrhythmia Indicator for
early Detection

This symbol @3 indicates that certain pulse irregularities were
detected during the measurement. In this case, the result may
deviate from your normal blood pressure - repeat the measure-
ment. In most cases, this is no cause for concern. However, if the
symbol appears on a regular basis (e.g. several times a week with
measurements taken daily) we advise you to tell your doctor.
Please show your doctor the following explanation:

Information for the doctor on frequent appearance of the
Arrhythmia indicator

This device is an oscillometric blood pressure monitor that also
analyses pulse irregularity during measurement. The device is
clinically tested.

The arrhythmia symbol is displayed after the measurement, if
pulse irregularities occur during measurement. If the symbol
appears more frequently (e.g. several times per week on
measurements performed daily) we recommend the patient to
seek medical advice.

This device does not replace a cardiac examination, but serves
to detect pulse irregularities at an early stage.

5. Traffic Light Indicator in the Display

The bars on the left-hand edge of the display 18 show you the
range within which the indicated blood pressure value lies.
Depending on the height of the bar, the readout value is either
within the optimum (green), elevated (yellow), too high (orange) or
dangerously high (red) range. The classification corresponds to
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the 4 ranges in the table as defined by the international guidelines
(ESH, AHA, JSH), as described in «Section 1.».

6. Data Memory

This device automatically stores up to 99 measurement values for
each of the 2 users.

Viewing the stored values

Select either user 1 or 2 with the user switch ().

Press the M-button (9 briefly, when the device is switched off. The
display first shows «M» @5 and an average value. The device then
switches to the last stored value.

Pressing the M-button again displays the previous value. Pressing
the M-button repeatedly enables you to move from one stored
value to another.

Memory full

A Pay attention that the maximum memory capacity of 99
memories per user is not exceeded. When the 99 memory is
full, the oldest value is automatically overwritten with the
100 value. Values should be evaluated by a doctor before the
memory capacity is reached — otherwise data will be lost.

Clearing all values

Make sure the correct user is activated.

1. Select either user 1 or 2 with the user switch (9), when the
device is switched off.

2. Hold down the M-button @9 until «CL» appears and then release
the button.

3. Press the M-button while «CL» is flashing to permanently clear
all values of the selected user.

@& Cancel deletion: press ON/OFF button (1) while «CL» is

flashing.
@& Individual values cannot be cleared.

7. Battery Indicator and Battery change

Low battery

When the batteries are approximately % empty the battery symbol G3
will flash as soon as the device is switched on (partly filled battery
displayed). Although the device will continue to measure reliably, you
should obtain replacement batteries.

Flat battery - replacement
When the batteries are flat, the battery symbol @3 will flash as soon
as the device is switched on (flat battery displayed). You cannot
take any further measurements and must replace the batteries.
1. Open the battery compartment (4) on the bottom of the device.
2. Replace the batteries — ensure correct polarity as shown by the
symbols in the compartment.
3. To set date and time, follow the procedure described in
«Section 2.».
& The memory retains all values although date and time must
be reset — the year number therefore flashes automatically
after the batteries are replaced.

Which batteries and which procedure?

@& Use 4 new, long-life 1.5 V, size AA alkaline batteries.

& Do not use batteries beyond their date of expiry.

& Remove batteries if the device is not going to be used for a
prolonged period.

Using rechargeable batteries

You can also operate this device using rechargeable batteries.
& Only use «NiMH» type reusable batteries.

&= Batteries must be removed and recharged when the flat
battery symbol appears. They should not remain inside the
device as they may become damaged (total discharge as a
result of low use of the device, even when switched off).
Always remove the rechargeable batteries if you do not
intend to use the device for a week or more.

Batteries cannot be charged in the blood pressure monitor.
Recharge batteries in an external charger and observe the
information regarding charging, care and durability.

q

q

8. Using a Mains Adapter

You can operate this device using the Microlife mains adapter

(DC 6V, 600 mA).

&= Only use the Microlife mains adapter available as an original
accessory appropriate for your supply voltage.

@& Ensure that neither the mains adapter nor the cable are
damaged.

1. Plug the adapter cable into the mains adapter socket (5) in the

blood pressure monitor.
2. Plug the adapter plug into the wall socket.

BP A3 Plus
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When the mains adapter is connected, no battery current is
consumed.

9. Error Messages

If an error occurs during the measurement, the measurement is
interrupted and an error message, e.g. «<ERR 3», is displayed.

Error Description | Potential cause and remedy

«ERR 1» | Signal too | The pulse signals on the cuff are too

instance by movement or muscle
tension. Repeat the measurement,
keeping your arm still.

weak weak. Re-position the cuff and repeat the
measurement.*
«ERR 2» |Error signal | During the measurement, error signals
@3 were detected by the cuff, caused for

@) inthe cuff | ated in the cuff. A leak may have

the batteries if necessary. Repeat the
measurement.

«ERR 3» | Nopressure | An adequate pressure cannot be gener-

occurred. Check that the cuff is correctly
connected and is not too loose. Replace

«ERR 5» |Abnormal | The measuring signals are inaccurate

Read through the checklist for
performing reliable measurements and
then repeat the measurement.*

result and no result can therefore be displayed.

«ERR 6» | MAM Mode | There were too many errors during the
measurement in MAM mode, making it
impossible to obtain a final result. Read

able measurements and then repeat the
measurement.*

through the checklist for performing reli-

pressure | 300 mmHg) OR the pulse is too high
too high (over 200 beats per minute). Relax for 5
minutes and repeat the measurement.*

«Hl» Pulse or cuff | The pressure in the cuff is too high (over

«LO» Pulse too | The pulse is too low (less than 40 beats
low per minute). Repeat the measurement.*

* Please consult your doctor, if this or any other problem occurs
repeatedly.

@& |Ifyou think the results are unusual, please read through the
information in «Section 1.» carefully.

10. Safety, Care, Accuracy Test and Disposal
A Safety and protection

o This device may only be used for the purposes described in
these instructions. The manufacturer cannot be held liable for
damage caused by incorrect application.

o This device comprises sensitive components and must be
treated with caution. Observe the storage and operating condi-
tions described in the «Technical Specifications» section.

o Protect it from:

- water and moisture

- extreme temperatures
- impact and dropping

- contamination and dust
- direct sunlight

- heatand cold

o The cuffs are sensitive and must be handled with care.

o Do not exchange or use any other kind of cuff or cuff connector
for measuring with this device.

o Only pump up the cuff once fitted.

o The function of this device may be compromised when used
close to strong electromagnetic fields such as mobile phones or
radio installations and we recommend a distance of at least
3,3 m. In cases where you suspect this to be unavoidable,
please verify if the device is working properly before use.

o Do not use this device if you think it is damaged or notice
anything unusual.

o Never open this device.

o [f the device is not going to be used for a prolonged period the
batteries should be removed.

o Read the additional safety information provided within the indi-
vidual sections of this instruction manual.

) Ensure that children do not use this device unsupervised;
some parts are small enough to be swallowed. Be aware of
the risk of strangulation in case this device is supplied with
cables or tubes.

Device care
Clean the device only with a soft, dry cloth.

6
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Cleaning the cuff

Carefully remove spots on the cuff with a damp cloth and soapsuds.

A WARNING: Do not wash the cuff in a washing machine or
dishwasher!

Accuracy test

We recommend this device is tested for accuracy every 2 years or
after mechanical impact (e.g. being dropped). Please contact your
local Microlife-Service to arrange the test (see foreword).

Disposal

Batteries and electronic devices must be disposed of in
accordance with the locally applicable regulations, not with
domestic waste.

11. Guarantee

This device is covered by a 5 year guarantee from the date of

purchase. The guarantee is valid only on presentation of the guar-

antee card completed by the dealer (see back) confirming date of
purchase or the receipt.

o Batteries and parts that become worn with use are not included.

o Opening or altering the device invalidates the guarantee.

o The guarantee does not cover damage caused by improper
handling, discharged batteries, accidents or non-compliance
with the operating instructions.

o The cuff has a functional guarantee (bladder tightness) for 2
years.

Please contact your local Microlife-Service (see foreword).

12. Technical Specifications
Operating conditions: 10-40 °C/50 - 104 °F
15 - 95 % relative maximum humidity
-20-+55°C /-4 - +131 °F
15 - 95 % relative maximum humidity
Weight: 368 g (including batteries)
Dimensions: 143 x 85 x 58 mm
Measuring procedure: oscillometric, corresponding to Korotkoff
method: Phase | systolic, Phase V diastolic
Measurement range: 20 - 280 mmHg - blood pressure
40 - 200 beats per minute - pulse
Cuff pressure display
range:

Storage conditions:

0-299 mmHg

Resolution: 1 mmHg

Static accuracy: pressure within £ 3 mmHg

Pulse accuracy: 15 % of the readout value

Voltage source: 4 x 1.5V alkaline batteries; size AA

Mains adapter DC 6V, 600 mA (optional)
approx. 920 measurements
(using new batteries)

Battery lifetime:

IP Class: IP20
Reference to EN 1060-1 /-3 /-4; IEC 60601-1;
standards: |IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11

Expected service life: Device: 5 years or 10000 measurements
Accessories: 2 years

This device complies with the requirements of the Medical Device

Directive 93/42/EEC.

Technical alterations reserved.
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Microlife BP A3 Plus
(@ Knonka BKI/BbIKN YBaxaeMblit nokynarens,
@ [ucnneit Balu HoBbIi ToHOMETp Microlife sBnseTCS HageXHbIM MEAULIMHCKIAM

(® THe3mo ANst MaHXeThI

(@ Orcek ans 6atapeit

(® THesno aAns 6roka NUTaHNS

(® Mamxeta

@ CoenHnTenb MaHXeTb!
Mepexnioyatens MAM

(@ MepeknioyaTens nonk3oBaTeneil
KHonka M (MamsiTb)

@D Knonka Time (Bpems)

Oucnnen

2 WnpvkaTop nonb3osatens

3 Wnpwkatop paspsaa batapeit
[Nlata/Bpewms

@9 CucTonmyeckoe aaBneHue
[Jlnactonunyeckoe faBnexne

@9 Yacrora nynkca

(9 WHpvkaTop ypoBHS AABNEHMS
MuTepsan Bpemern MAM

@9 Wnpmkatop nynsca

@) WHpavkaTop NpaBUMbHOCTM HAAIEBAHNS MaHKETbI
@ Pexum MAM

@ Wnaukatop aputMum nynbca (PAD)
@3 VHpvkaTop [BIKEHNS pyKI

@9 CoxpaHgHHoe 3HaueHme

Mepeg ucnonb3oBaHneM Npubopa BHUMATENBHO NPOYTUTE
[AaHHOe PyKOBOACTBO.

W3penve Tuna BF

XpaHuTb B CyXom mecTe

npuBopom Ans BbINOMHEHUS U3MepeHuil Ha nneye. OH NpocT B
1CMONb30BaHIM, TOYEH M HACTOSITENBHO PEKOMEHIOBAH ANsi U3Me-
PEeHVst apTepuarnbHOroO AaBNEHNs B AOMALLHMX ycnosusix. [Mpubop
Obin paspaboTtaH B COTPYAHMYECTBE C BPa4aMi, @ KIMHNYECkue
TECTbI NOATBEPANIN BbICOKYH TOYHOCTb €70 M3MEPEHNIA.*
lMoxanyiicta, BHUMATEMbHO MPOUTUTE HACTOALLME YKa3aHWs AN
MONyYeHIst YETKOrO NpescTaBneHust 060 BCeX (YHKLUMAX M TEXHUKE
BesonacHocTi. Ham Bbl xoTenock, YTobbl Bbl 6binv ya0BNETBOPEHDI
kauecTBoM uanenus Microlife. Mpu BO3HUKHOBEHMI BOMPOCOB,
npobrnem unu Ans 3akasa 3anacHblx YacTel, noxanyicra, obpatlan-
TECb B MECTHbIN CepBUCHbIN LieHTp Microlife. Baww aunep unm anteka
MOryT npefocTasuTb Bam agpec aunepa Microlife B Bavweii cTpate.
B kayecTBe anbTepHaTUBbI, NOCETUTE B VIHTEPHETE CTPaHHLY
www.microlife.ru, rae Bbl cMoxeTe HaiTV psii MONe3HbIX CBEAEHUN
1o HalLemy U3aenuio.

ByabTe 3goposbl — Microlife AG!

* B npubope ucnosnb3o8aHa ma xe mexHooeus usmepeHut, Ymo u
8 ommeyeHHol Haepadamu modenu «BP 3BTO-Ax, komopas
YCNewWwHo npowiia KIMUHUYECKUE UCNbIMaHusi 8 COOMeememeuu ¢
npomokonom bpumatckoeo 'unepmoruyeckoeo Obwecmea (BHS).
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Ornaenexue

. BaxHas uHchopmaums 06 apTepuanbHOM

1. BaxHas HchopMaums 06 apTepuanLHOM AaBneHun n AaBINEHNUU N caMOoCTOATENbHOE U3MEpeHue
camocroaTenbHoe 3meperiue ApTepuanbHoe AaBneHue - 3T0 IaBNeHne KpoBm, Nofiasa-
* Kak onpepenuTs apTepuarbHoe faBneHue? eMOV cep/LeM B apTepui. Beerna naMepsaioTcst 1sa 3HaueHus,
2. Ucnonb3oBaHue npudopa B NepBbIA pa3 CUCTONNYECKOE (BEPXHEE) AABMNEHME 1 AUACTONNYECKOE
+ YcraHoBka 6aTapeit (HWXHee) faBneHue.
+ YCTaHoBKa AaTbl ¥ BpEMEHM Kpome Toro, npubop nokasbiBaeT YacToTy nynbca (Yncno
+ ToaGop NOAXOASLLEN MaHKETbI Y/1apoB CepAl|a B MUHYTY).
+ BuiBop nonaosatens MocTosiHHO NOBbLILWEHHOE apTepuanbHOe AaBNeHUe MOXeT
+ BbiBop pexvma 13vepeHus:: ctargapTHbIn uim pexum MAM HaHecT yuiepo Bawewmy 340p0BLIo, U B 3ToM criy4ae Bam
HeobxoanMo obpaTuTbes K Bpayy!
+ Pexum MAM (HacTosTerbHO pexoMeHoBaH) Bceraa coobuuaitte Bpauy o Batuem aasneHum v coobiuaie emy/
3. BbInonHeHue U3MePeHit apTepuanbHOro fasneHus npu eit, ecnv Bbl 3ameTunm uto-HMbYb HEOBbIYHOE UMK YyBCTBYETE
nomouy npu6opa HeyBepeHHOCTb. Hukorpa He nonaranTech Ha pe3ynbTar
* Kak 0TMeHUTbL CoxpaHeHue pesyrbTara O/IHOKPATHOro M3MEePeHNs apTepuanbHoOro AaBneHus.
4. NMosiBneHue MHAMKATOPa apMTMUM Nynbca Ha paHHeﬁ CyLI.leCTByeT HECKONbKO NpuY“H BO3HUKHOBEHUA BbICOKOIO
cTaguu apTepuansHOro AaBneHus. Balu OKTOp pacckaxeT 0 HUX
5. WnaukaTop ypoBHs aaeneHus «Ceetodop» Boree nofpobHo 1 NpeanoXwT noaxoasuiee nevexue. Kpome
6. Mamsith npuema NnexkapcTBeHHbIX CPEACTB, CHXKEHME Beca W (uanye-
+ TIPOCMOTP COXPaHEHHBIX BEMMUUH CKiMe Harpy3Kit MOMOrYT CHU3NTL apTepHarnbHoE AasrieHue.
. 3anoNHEHNE NaMSTH Hu npm kakux 06CTOATENLCTBAX HE MEHANTe AO3UPOBKY
; ni6bIX NekapcTB, Ha3HaYeHHbIX Bpayom!
* Ynanenve Beex 3aqeHiit B 3aBMCMMOCTY OT M3U4ECKUX HArpY30K 1 COCTOSHUS, apTe-
7. Wnpukarop paspspa 6atapeii u ux 3ameHa puanbHoe AaBrneHne NoABEPXKEHO 3HAUMTENbHbIM KonebaHnsM B
+ barapey no4t paspsikeHbl TeyeHue AHst. [oaToMy kaxpabIi pa3 npoieAypa U3MepeHuit
+ 3ameHa paspsikeHHbIX baTapeit [OJKHa NPOBOANTLCS B CMOKOWHbIX YCNOBUSX U KOraa Bbl
« OneMeHTbI NUTaHUS 1 NPOLie/lypa 3aMeHb! He uyBcTByeTe HanpsxeHus! [oTpebyetcs He MeHee ABYX
« Vcnonb3oBaHue akkyMynsiTopoB N3MepeHui (Kaxaoe yTpo 1 Ka)tv:lblﬁ Beyep) Ans onpenenexmus
8. Wcnonb3oBaHue 6noka nuTaHus CPEAHETO 3HAUCHVIR USMEPEHIN.
CoBepLUEHHO HOpMarbHO, ECIN NPU ABYX M3MEPEHUSIX NOAPSA
9. CoobiueHusi 06 owmbKax nonyYeHHble peaynbTaThl GyIyT OTMMYATLCS APYT OT Apyra.
10. Texnuka 6esonacHOCTH, yX0A, NPOBEPKa TOHHOCTH U MoaToMy Mbl pekoMeHzyeM 1cnonb3aosats MAM-TeXHONOMIo.
yTUNU3aumua PacxoxpaeHus Mexay pesynbtatamu U3MepeHui, nonyyeH-
+ TexHuka GesonacHocTH 1 3auuTa HbIMVY BPaYOM WA B aNTeKke, U peayrbTaTami, NoNyYEHHbIMN B
* Yxo 3a npuGopom [LOMALLHWX YCIIOBUSX, TAKKe SBASKOTCS BIIONHE HOPMAaNbHbIMMU,
+ OuncTka MaHxeThl MOCKOMbKY CUTyaLi, B KOTOPbIX NPOBOASATCS U3MEPEHMS,
+ [poBepka To4HOCTM COBEPLUEHHO Pa3NNYHbI.
« YTunu3aums Heckonbko Msmepeuuﬁ“oﬁecneqar Bac ropasgo 6onee
11. FapanTus HapexHo HopmaLmel 06 apTepuanbHOM AaBneHU, Yem
0[HO 13mepeHMe. Mo3ToMy Mbl pekoMeHIyeM UCToNb30BaTh
12. TexHMYecKkMe xapaKTepucTMkm MAM-TexHomoMmio
[apaHTUiiHbIN TanoH (CM. ¢ 06paTHON CTOPOHBI) ChenaiiTe HeGONLLIO/ NepepbIB, Mo KpaiiHeii Mepe, B
15 cekyHn Mexay [BYMS UBMEPEHUSMU.
BP A3 Plus
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e Ecnu Bbl cTpapaeTe HapyleHvem cepauedueHus (aputmms,
cm «Paspen 4.»), n3vepenus, caenaxHble ¢ NOMOLLbI0 3TOr0
npubopa, A0MKHbI ObITb OLieHeHb! Balunm nevalymm Bpayom.

¢ [loka3aHus nynbca He NPUroAHbI ANA UCNONb30BaHUSA B
KayecTBe KOHTPONA YacTOTbl KapAuocTUMynsTopa!

o Bo Bpems 6epeMeHHOCTY CrieayeT TLaTeNsbHO CreanTb 3a
apTepuanbHbIM AaBNEHUEM, NOCKONbKY Ha MPOTSHKEHNM 3TOr0
nepurozia OHO MOXET CYLLECTBEHHO MEHATLCS!

@ OtoT npubop creLmansHo TecTMpoBancs AN NPUMEHeHs
B ycrnoBusix 6epeMeHHOCTM 1 npeaknamncun. Ecnv Bol
0bHapy N1 HeoBbIYHO BbICOKUI pe3ynbTaT, To Bbl AOMKHbI
OCYLLIECTBIUTb NOBTOPHOE M3MEPEHME B TEUEHMe 4 YacoB.
Ecnm peaynbTaT no npexHemy BbICOKUHA, TO NPOKOHCYMbTH-
pYITECH CO CBOVM NEYaLLM BPauoM Ui TMHEKOMOTOM.

Kak onpegenutb apTepuanbHoe aaBnexme?

Tabnuua ans knaccuukaLmum 3HaYeHuit apTepuanbHOro AaBNEHNS
B3POCIOr0 YeNoBeka B COOTBETCTBIM C MEXYHAPOAHbIMU PEKOMEH-
paumamn ESH, AHA, JSH. [laHHble npuBeaeHbl B MM.PT. CT.

Cuctonu- | flnacto-

[lnanason yeckoe | nnyeckoe | PekomeHaaums
apTepuanbHoe ¥ 100 V¥ 60 OBpatuTecs k Bpayy
[aBreHINe CrINLLKOM
HU3KOe

1. | onTumansHoe aptepu- | 100-130 |60 - 80 CamocTosTeNbHbIM
anbHoe AaBrexne KOHTpOMb

2. | noBbllueHHoe apTepu- [130-135 |80 -85 CamocTosTenbHbli
anbHoe Aaenexne KOHTpOMb

3. | apTepuansHoe 135-160 |85-100 |OGpatuTech 3a Meau-
AaBreHne CrnLKOM LIMHCKOIA MOMOLL|bIO
BbICOKOE

4. | apTepuanbHoe 160 4 100 4 CpouyHo obpatutech
[LaBreHe yrpoxatoLLe 38 MeZVLIMHCKOI
BbICOKOE nomoLLbto!

OuieHKa faBreHUs ONpeaensieTcsl Mo HanBbICLIEMY 3HaAYEHMIO.
Hanpumep: paenenne 140/80 mm.pt.cT. 1 fasnenue 130/

90 mMM.pT.CT. 00a OLEHNBAKITCA KaK «apTepuanbHoOe AaBneHue
04eHb BbICOKOEY.

2. Ucnonb3oBaHue npubopa B nepBbIii pa3

YcTaHoBka 6aTapen

lMocne Toro, kak Bbl BbHynM Npubop 13 ynakoBky, Npexae BCero,
BcTaBbTe batapen. OTcek Ans batapeit (4) pacnonoxeH Ha HUXHed
yactu npubopa. BcrasbTe 6aTapeu (4 x 1,5B, paamep AA),
cobnioaas nonspHOCTb.

YcTaHoBKa AaTbl M BpeMeHU

1. TMocne Toro, kak HoBble baTapey BCTaBMneHbI, Ha Ancnnee
3aMuraeT Y1CroBOE 3HayeHue rofa. Fof ycTaHaBnMBaeTcs
HaxaTem kHonkin M @9. [ins Toro, u4tobbl NoATBEPAUTDL
BBEJIEHHOE 3HAYEHMe 1 3aTeM YCTAHOBUTb MECSL], HaXMUTE
kHonky Time (Bpemsi) G9).

2. Tenepb MOXHO yCTaHOBUTb MeCsL| HaxaTiem kHomku M. [ins
TOro, 4T06bl NOATBEPANTL BBEAEHHOE 3HAYEHME Y 3aTeM yCTa-
HOBWTb fA€Hb, HaXMUTE KHOMKy Time (Bpems).

3. Cnepys BblLLeNPUBEAEHHBIM MHCTPYKLMAM, YCTAHOBUTE fieHb,
4ac ¥ MUHYTBI.

4. Tocne ycTaHOBKW MUHYT M HaxaTus kHomki Time (Bpemsi) Ha
3KkpaHe nosiBATCS Aata 1 Bpems..

5. [Ins U3MeHeHns AaTbl M BPEMEHU HaXMUTe W yaepxXuBaliTe
kHonky Time (Bpemsi) npubnunsntensHo B TeyeHne 3 cekyHp,
noka He Ha4yHeT MuraTk rog. lMocne 3T0ro MOXHO BBECTY HOBbIE
3HaYeHMS, KaK 3TO OMUCAHO BbILLE.

Mopbop nogxoasiei MaHKeTbl

Microlife npegnaraet MaHxeTbl pasHbiX pa3MepoB. Bbibepute
MaHXeTy, pa3Mep KOTOPOIA COOTBETCTBYET 06XxBaTy Balero nneva
(M3MepeHHOMY Mpy NIOTHOM NMpUreraHi NOCPEAMHE Nreva).

Pa3smep maHXeTbl | ans obxeata nneva
S 17-22¢cm
M 22-32¢cm
M-L 22-42¢cm
L 32-42¢cm
L-XL 32-52¢cm

& [ononHuTenbHO MOXHO 3aka3aTb MaHxeTy «Komdopt»
ans bonee yaobHoro ofeBaHus 1 komdopTa.
&= [lonb3yiTech Tonbko MaHxeTamm Microlife!
» O6paTtuTech B MECTHbII cepByuCHbIN LeHTp Microlife, ecnn
npunoxeHHas MaHxeTa (6) He NOAXOAUT.
» [MopcoennHuTe MaHXeTy k npubopy, BCTaBUB COEAMHUTEND
MaHXeTbl (7) B THE300 MaHxeTbl (3) 0 ynopa.

Bb160p nonb3oBartens

3T0T NprBOP NO3BONAET COXPaHUTL PE3yNbTaThl 2 NONb30BaTENeN.

» Mepen KaxabIM U3MEpPEHUEM YCTaHOBUTE NepeknoyaTens
nonb3oBatens (9) Ans COOTBETCTBYIOLErO NOMb30BaTENs:
nonb3oBatenb 1 unu nonb3oeatens 2.

» [Monb3oBatens 1: CABMHBTE NepekntoyaTens (9) BBEPX K
CUMBOIY «MOMb30BaTENb 1».
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» lMonb3osaTenb 2: cABMHbTE Nepeknioyatens (9) BHU3 K
CUMBOIY «MOMb30BATENb 2.
= [epBblit YenoBek, NPOBOAALLNN U3MEPEHNE [OMKEH
BbIbpaTh «nonb3oBatens 1».

Bb16op pexuma nsmepeHus: cTaHaapTHbINA unu pexum MAM
Mpnbop nossonset Bam BbIGpaTh CTaHAAPTHBINA pexuM (CTaHaap-
THOe OfiHOKPaTHOE U3MepeHe), nbo pexmm MAM (aBTomaTiye-
CKoe TPOVHOe n3mepeHue). [ins Bbibopa CTaHAapTHOrO pexmma
nepeseaute nepeknioyatens MAM (8) cboky npubopa BHM3 B
nomnoxexue «1», a Ans Boibopa pexuma MAM nepeseaute ero
BBEPX B MONOXEHNE «3».

Pexum MAM (HacTosTensHO peKOMeHA0BaH)

o B pexume MAM 3a ofuH ceaHC aBTOMaT4eCki BbINOMHSIOTCS
TPU NOCNe[0BaTENbHbBIX U3MEPEHIs], BE3 CHATUS MaHXeTb! C
pyki. 3aTem pesynbTaT aBTOMaTUYECKV aHaN13MpyeTes v
otobpaxaeTcs. MockonbKy apTepuanbHoe faBneHine NOCTOSHHO
konebnetcs, pesynbTart, Nony4YeHHbIA NOA06HBIM cnocobom,
Bonee HaaexXeH, YeM pesynbTat, Nomy4YeHHbI OfHOKPATHBIM
13MEpEHneM.

o Korga Bbl BbibupaeTe 3 3MepeHus, Ha akpaHe nosBnseTcs
cumson MAM @3

o B HWKHeM npaBoM y4acTke aucnnes otobpaxaetcs uudpa 1,
2 vnm 3, ykasblBatoLL@s Ha To, kakoe 13 Tpex n3mepeHui
BbINOMHAETCS B HACTOSALLMA MOMEHT.

o Mexay nsmepeHusiMi ycTaHOBNEH nepepbiB B 15 cekyHA
(15 ceKyHOHbI MHTEPBAN CYATAETCS LOCTATOYHbIM COTNacHo
«Blood Pressure Monitoring, 2001, 6:145-147» ans ocuunno-
MeTpuyeckux npubopos). OTcyeT oTobpakaeT ocTaBLLeecs
BpeMS.

o OtpenbHble pe3ynbTaThl He 0TobpaxaloTcs. ApTepuanbHoe
AaeneHve byaeT NokasaHo TOMbKO MOCIe BbIMOMHEHNS TPEX
U3MepeHni.

o He CHUMaWTe MaHXeTy Mexay u3MepeHnsiMu.

o ECnu 0aHO 13 Tpex OTAEMNbHbIX U3MEPEHWiA BbI3biBaeT
COMHEHWS, TO aBTOMaT4ecku byaeT Npou3BeaeHO YETBEPTOE.

3. BbInonHeHve U3MepeHuiA apTepuanbHOro
[aBneHuUs Npy nomoluy npudopa

PekomeHAauumu gns nonyyeHns HageXHbIX pe3ynbTaToB

M3MepeHnn

1. WsBeraitte n3nyeckoit akTMBHOCTH, HE eLLbTE W HE KypuTe
HEMOCPEACTBEHHO NEPeS U3MEepEHUEM.

2. TNepep u3mepeHrem npucsabTe, No KpanHen Mepe, Ha NATb
MWHYT 1 paccnabbTech.

3. Bcerna npoBoauUTe M3MepeHNUs Ha OAHOI U TOV e pyke
(06b14HO Ha neBoit). PekomeHayeTcs, YToBbl BO BpeMmst
MepBOro BU3NTa MaLyeHTa, Bpay NPOBEN U3MEPEHNS Ha [BYX
pykax, Ytobbl OnpeAenuTb Ha kakoli pyke HyXHO NPOU3BOANTL
13MepeHus B AanbHeiiiem. [1oTom n3mepenns npoBoasTCs
TOMbKO Ha TOW PyKe, Ha KOTOPOIA JaBneHNe Oka3anoch BbiLle.

4. CHumuTe obneratoLuyio opexay ¢ nneva. He cneayeT 3akaTbisaTb
pyKaB pybaLlku, 3T0 MOXET NPUBECTU K CAABNMBAHMNIO, pykaBsa U3
TOHKOI TKaHM He MeLLaT M3MEPEHWI0, ECIM MpUneratoT cBo6opHo.

5. Ybegutech, 4TO UCNOMb3YETCS MaHXeTa NPaBUIbLHOTO pasmepa
(Mapk1poBKa Ha MaHxeTe).

o [INOTHO HanoXMTe MaHXeTY, HO HE CIILLKOM TYro.

o YBenuTech, 4TO MaHXeTa pacrionoxeHa Ha 2 CM. BbiLLIE NIOKTS.

o MeTka apTepum Ha MaHXeTe (MUHWS AIMHOM OKoMo 3 cM.)
BOIDKHA HAaXOANTLCA Haf, apTepuei C BHYTPEHHEN CTOPOHbI
pyKu.

o Pacnonoxute pyky Tak, 4Tobbl OHa OCTaBanach paccriabneHHoi.

o YbeauTech, YTO MaHXeTa HaxXOAUTCS Ha TON e BbICOTE, YTO
n cepaLe.

6. Haxmure kHonky BKI/BbIKN (1) ans Hayana uamepeHus.

7. Tenepb 6yAeT npousBeaeHa aBToMaTMYeCKas Hakadka
MaHxeTbl. PaccnabbTech, He ABUrainTeCh 1 He HanpsrainTe
PYKy [0 TeX Nop, Noka He 0To6pa3nTCs pesymnbTaT U3MEpeHus.
[lbiLunTe HOpManbHO U He pa3roBapuBaliTe.

8. Ecnv namepeHue ycneLuHo 3aBepLUeHo, noakayka npekpata-
€TCS 1 MPOMCXOANT MOCTENeHHBIN COpoC AaBneHus. Ecnv Tpeby-
€MOe [1aBMneHe He JOCTUTHYTO, MpuBop aBTOMATUYECKN NPOU3-
BeeT JONONHUTENBHOE HAarHeTaHe BO3ayXa B MaHXeTY.

9. Bo Bpems U3MepeHusl, IHAVKaToOp NynbCca @9 MUraeT Ha aucnee.

10.3atem oTobpaxaeTcs pesynbTat, COCTOSLLMIA U3 CUCTONUYE-
CKOro (19 W AMacTONNYECKOrO (16) apTepuanbHoro AaneHus, a
TalkoKke nynbea (7). CM. Takke NOACHEHMS NO ApYruM nokasa-
HWSM aucnnes B 3ToM bykneTe.

11.10 OKOHYaHWIO U3MEPEHUSI CHUMUTE M YBEepUTE MaHXeETY.

12.01kntounte npubop. (TOHOMETP aBTOMATUHECKM OTKIUNTCS
npubnmuauTensHo Yepes 1 MUHYTY).

Kak oTMeHMTb coxpaHeHue pe3ynbTaTa

Kak Tonbko 0T06pasnTcs pesynbTat, HaXMuUTe W yaepxvsaiite

kHonky BKI/BbIKIN (1) io MOMeHTa, kak HauHeT MuraTh 3Hak «M» @5).

MoaTeepavTe yaaneHue pesynbTara, Haxas kHonky M G0.

& Bbl MOXeTe 0CTaHOBUTL U3MepeHUe B Nt06OA MOMEHT
HaxaTnem kHonkv BKI/BbIKIT (Hanpumep, ecnv Bbl ncnbl-

BP A3 Plus
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TbiBaeTe HeyA0OCTBO NN HENPUSTHOE OLLYyLLEHe OT
HarHeTaemoro AaBneHuns).

Ecnu u3BecTHo, 4To y Bac o4eHb Bbicokoe cuctonu-
Yeckoe AaBneHue, MoxeT bbITb LienecoobpasHoit MHAMBUAY-
anbHas HacTpoitka faenenus. Haxwmure kxonky BKN/BbIKI
rocne Toro, kak HakayaeTe AaBneHve npubn. 4o 30 MM pr. CT.
(no pucnneto). YAepxmBaiiTe KHOMKY HaxaToli 4o Tex nop,
roka AaBneHue He NoAHMMETCS Npibn. Ha 40 MM pT. CT. BbilLe
0)XV3EMOT0 3HAYEHMSH CUCTONMYECKOTO AABNEHNs — 3aTeM
OTMYCTUTE KHOMKY.

4. TlosiBNeHWe MHAMKATOPA aPUTMUU NynbCa Ha
paHHel ctaguu

3T0T CMBON @3 YKa3blBaeT Ha TO, YTO BO BPEMS N3MepeHus Bbinn
BbISIBMNEHbI HApyLUEHs Nynbca. B 3ToM cnyyae peaynbtat MoXeT
0TNM4aThCA OT Ballero HopManbHoro apTepuansbHOMo AaBNeHNs —
MoBTOpUTE U3MepeHue. B 6OMbLIMHCTBE Cry4aeB aTo He SBMseTcs
npu4nHoi ans Gecnokoiictea. OfHaKO ecn Takol CUMBON NosiBNS-
€TCs1 PerynspHo (Hanpumep, HECKONbKO pa3 B HEAEMHo Npu exes-
HEBHbIX U3MEPEHNsX), pekoMeHayeTCs coobLUTb 06 3TOM Bpauy.
[MokaxuTe Bpayy NpUBEAEHHOE HUXE OBBACHEHME:

WHdopmauus ans Bpaya npy 4acTOM NOSBMEHNN Ha
[Mcnnee MHAMKaTopa apuTMun

OT0T NprBop ABNSETCS OCLUNIOMETPUYECKIM U3MEPUTENEM
apTepuanbHoro AaBNEHNs, KOTOPbIN aHaNM3UPYET Takke Hepe-
ryNsPHOCTb MynbCca BO Bpemsi u3meperus. Mpubop npouen
KIMHWYECKVE UCTIbITaHWS.

CumBon apuTMiKM oTobpaxaeTcs Nocre U3MEPEHHs, ECIIU BO
BPEMS MU3MEPEHMS MENM MECTO HapyLUEHWs nyribca. Ecrin aToT
CMMBOIT MOSIBMSIETCS AOCTATOYHO YACTO (HAaNPUMEP, HECKOMBKO
pa3 B HeZento Npu eXe[HEBHbIX M3MEPEHUSIX), TO NaLMEHTY
peKoMeHAyeTcs 06paTUTLCA 38 MEANLIMHCKON KOHCYNbTaLMei.
MpuBop He 3aMeHsIET kapaMONOTU4ECKOro 06Crea0BaHMS, OAHAKO
MO3BONISIET BbISIBUTL HAPYLLEHWS MybCa Ha paHHei CTauu.

5. WHpamkaTop ypoBHA AaBneHus «CBeTohop»

lMonocku Ha NeBoM Kkpato Aucnnes (18 NokasbIBaloT ANanasoH, B
KOTOPOM NEXWUT pe3ynbTaT apTepuanbHoro Aasnexus. B sasucn-
MOCTY OT BbICOTbI PACMONOKEHNS CYUTBIBAEMOTO 3HaYEHMS B
MONOCKE OHO SIBNSETCS: ONTUMANbHBIM (3€MEHbIM), MOBbILLIEHHBIM
(*enTbIM), CIMLLKOM BbICOKMM (OpaHXeBbIM), yrpoXxatoLLe
BbICOKMM (KpacHbIM). Knaccudukaums cootseTcTayeT 4 anana-

30HaM B TabnuLe COrMacHo MeXayHapoaHbIM PekoMeHaaLNsM
ESH, AHA, JSH, kak onucaHo B «Pa3gaene 1.».

6. MamaATb

OT0T Npubop aBTOMATMYECKN COXPaHSET No 99 3HaYEeHMIt U3Me-
PEHWiA AN1S1 KO0 U3 2 Mofb3oBaTenei.

MpocMoTp coxpaHeHHbIX BENUUMH

Bbibepute nonb3osatens 1 1 2 npu NomoLLy nepekntoyatens (9).
KopoTko HaxmuTe kHonky M 10 npv BbIKIIO4EHHOM npubope.
CHayana Ha aucnnee nokaxeTcs 3Hak «M» @5 v cpeaHee 3HaueHwe.
3atem npubop nokaxeT nocnesHee COXpaHeHHoe 3HaueHue.
MoBTOpHOE HaxaTwe kHomkv M oTobpakaeT npefbiayLLee 3HaueHme.
MHorokpaTHoe HaxaTie KHomki1 M no3BonsieT nepexmnoyaThest Mexay
COXPaHEHHbIMI 3HAYEHNAMM.

3anonHexue namaTn

A O6paTtuTe BHMaHWeE, Y4TO MakCUManbHbIA 06beM namaTy
99 3HayeHNi [Ns KaX[Oro NoNb3oBaTens He MOXeT ObITb
npesbllleH.Koraa namaTh 3anonHeHa, camoe cTapoe
u3mepeHue nepesanucbiBaetcs 100-m pesynbTaTom.
3HayeHns [OMKHbI BbITb OTCREXEHbI BPa4OM A0 A0CTH-
KEHWS MakcManbHoro obbema namsTit — MHaye AaHHble
6yayT noTepsHbI.

YnaneHue Bcex 3HaYeHUi

lMoxanyiicta, ybeantech, 4To BbIGpaH BEPHbIA NOMb30BATEb.

1. Korpa npubop BbIKNIoYeH, NOCTaBbTe NepekmioyaTenb NoMb3o-
Batens (9) B nonoxexue 1 unm 2.

2. YpepxuBaliTe HaxaToi kHonky M 19 4o Tex nop noka
nossutcs «CL» 1 3aTem oTnycTUTE KHOMKY.

3. Haxmure kHonky M Bo Bpems MuraHus «CLy» ytobbl yaanuts
BCE COXpaHeHHble 3HauyeHWst BbIGpaHHOro Nonb3oBaTens.
&> OtmeHa yaanenus: Haxmute kHonky BKI/BbIKIT (1) Bo

Bpemst MuraHmus «CLy.
@ OrtpenbHble 3Ha4eHns He MOryT BbiTb yAaneHs.

7. Wngukatop pa3pspaa 6atapeit M UX 3aMeHa

Barapeun noutu paspsikeHbl

Ecnv Batapen ncnonb3osaHbl NpubnuanTensHo Ha %, To npu BKIIo-
YeHnm npubopa CMBON 3MEMEHTOB NUTaHUs (13 byneT muraTb
(oTobpaxaeTcs yacTUYHO 3apsikeHHast atapest). HecMoTps Ha To,
4TO NPUBOP NPOAOIMKUT HAAEKHO NPOBOANTL N3MEPEHNS, HE0OXO-
ANMO MOATOTOBUTb HOBbIE SNEMEHTbI NUTAHWS HA 3aMEHY.
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3ameHa pa3psikeHHbIX 6aTapen
Ecrn 6atapen paspsbkeHbl, TO Npy BKIKOYEHUM npubopa cumMBon
3MeMeHTOB NuTaHWs 13 ByaeT MuraTh (0To6paxaeTcs paspskeHHas
6atapest). lanbHeiLLne U3MepeHnst He MOryT NPOM3BOANTLCS [0
3aMeHbl Gatapeit.
1. OTkpoiiTe oTcek BaTtapeil (4) Ha HIKHei YacTn npubopa.
2. 3amenuTe 6atapeu, ybeauBLIMCh, 4TO COBNIOAEHA NONSPHOCTD B
COOTBETCTBUM C CUMBONAMU B OTCEKE.
3. [ins Toro, 4to6bl YCTAHOBUTB AATY W BPEMS], CTieyITe NpoLeaype,
onucaHHon B «Pasgene 2.».
& B namsaTi coxpaHsioTCs BCE 3HaYEHMs, HO AaTa U BpeMst
6ynyT cOpoLLEHbI — NO3TOMY Nnocre 3aMeHbl baTapeil rog
aBTOMATMYECKW 3aMUTaeT.

AneMeHTbI NUTaHMA ¥ NpoLeaypa 3aMeHbl

&= [oxanyiicta, ncnonb3yiite 4 HOBbIe LENoYHbIE BaTtapen
Ha 1,5B ¢ anutenbHbIM cpokom cnyxObl pasmepa AA.

&= He ncnonb3yiite 6atapen ¢ MCTEKLIMM CPOKOM FO[HOCTY.

= [ocraHbTe 6atapeu, ecnu npubop He ByaeT ncnonb3oBaTsCs
B TEYEHWE [IUTENBHOTO NEPUOAA BPEMEHM.

Ucnonb3oBaHWe akkyMynsiTopos

C npubBopom MoxHO paboTaTb, MCTIONb3YS akkyMyNATOPHbIE Hatapeu.

&= [oxanylicTa, UCcronb3yiTe TOMbKO OfVH TUN aKKyMYNSTOPHBIX
Garapeit «NiMH».

= bartapen HeobxoanMo BbIHYTb 1 Nepe3apsanTb, ecri
NOSIBNSIETCS CUMBON AMEMEHTOB NUTaHNS (Pa3psikeHHas
6atapes). OHM He [OMKHbBI OCTaBaTbCS BHYTPM Mpubopa,
MOCKOMbKY MOTYT BbIATY 3 CTPOS (ke B BbIKMOYEHHOM
npubope Hatapen NPoAOMKaKT pa3pskaThCs).

& Bceraa BblHMMaliTe akkyMynsTopbl, €CI He cobupaeTech
nonb30BaThCs NPMBOPOM B TeueHIe Henenn unn 6onee!

&= AxkymynsTopbl HE MoryT 3apsikatbcs B TOHOMeTpe!
[MoBTOPHO 3apsAAMTe akkyMynATOpbI BO BHELUHEM
3apSAHOM YCTPOICTBE U 03HAKOMbTECH C MH(OpMaLmen
1o 3apsake, YXoAy 1 Cpoky cryx6bi!

8. Wcnonb3oBaHue G6noka nuTaHus

1. BcraBbTe kabenb 6noka nuTanus B rHe3no 6roka nutanms (5)
B TOHOMETpe.

2. BctaBbTe BUnKy 6roka nuTaHus B po3eTky.

[Mpyn nogkntoueHn Brioka NUTaHNs TOK 3NIEMEHTOB NUTAHMUS He

notpebnsercs.

9. CoobLeHuns 06 ownbkax

Ecnu Bo Bpems n3mepeHns npoucxoaut owwmbka, To npoleaypa
“3MepeHus npepbIBaeTCs 1 BbifaeTcs coobluyeHue ob olwnbke,
Hanpumep «ERR 3».

Owwnbka |OnucaHue |Bo3moxHas NPUYMHA M yCTpaHeHWe

«ERR 1» | CurHan MmnynbcHble curHansl Ha MaxxeTe
CIMLLKOM | crvwwKkom cnabble. MOBTOpHO HanoxuTe
cnabbiit MaHXeTy 11 NOBTOPUTE U3MEpeHMe.

«ERR 2» | OwnbouHble | Bo Bpemsi M3vepeHus MaHxeTa 3admkeu-
@9 CcurHanbl poBarna oLWMBOYHbIE CUrHarbI,
BbI3BaHHbIE, HANPUMED, ABWXEHVEM UM
COKpALLEHMEM MbiLLLL. MoBTOpUTE M3Me-
peHwe, Aepxa pyKy HEMoABIKHO.

«ERR 3» | OteyTeT- MaHxeTa He MOXeT BbITb HakayaHa 1o

@) ByeT HEOBX0MMOr0 YPOBHS JaBMEHNS.
[aBneHre B | Bo3MOXHO, MeeT MecTo yTeuka.
MaHxete | poBepbTe, YTO MaHKeTa NOACOEAMHEHa

NpaBUrbHO U He crnwkoM ceoboaHa. Mpu
HeobxoaumocTn 3ameruTe BaTapem.
[MoBTOpPUTE U3MEPEHNE.

«ERR 5» | Own6ouHbIit | CurHanbl u3MepeHnst HETOuHbI, 13-3a Yero
pesynbTat | 0ToGpaKeHue PesynbTaToB HEBOIMOKHO.
(apTedpakt) |lMpoyTHTE peKOMEHAALMM ANs NONYYeHs
HaZIeXHbIX Pe3yrnbTaToB M3MEpeHii
3aTeM NOBTOPUTE M3MepeHue.”

Bl MoxeTe paboTaTh ¢ npubopom npu nomoLy Bnoka nutanus

Microlife (MocTosiHHbINA Tok 6B, 600 MA).

&= Wcnonbayitte Tonbko 6ok nutanmus Microlife, oTHocs-
LLMECS K OpUrMHanbHbIM MPUHAANEXHOCTAM W paccyit-
TaHHbIe Ha COOTBETCTBYIOLLEE HanpsHKeHue.

&= Ybeautechb B TOM, 4TO HY BNOK NUTaHWS, HY kabenb He
noBpEeXAeHb!.

«ERR 6» |Pexum MA | Bo Bpemst M3MepeHus Npou3oLLno

M CIMLLKOM MHOFO OLwK6oK B pexume MAM,
MO3TOMY NOMy4EeHNE OKOHYATENBHOTO
pesyrnbTata HeBO3MOXHO. [1pouTUTE peKo-
MEHZALMM NS MONYYEHUS HaEXHbIX
pe3ynbTaToB U3MEPEHUI 11 3aTEM MOBTO-

puTe U3MepeHne.*
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Ownbka |Onucanne | Bo3moxHas NpuyMHa U yCTpaHeHue

«HI» Mynbc unu | [laBneHre B MaHXeTe CANLLKOM BbICOKOE
nasneHne | (cabitwe 300 mm pr. cT.) WA nynsc
MaHXeTbl | CIULLKOM BbICOKMM (cBbile 200 yaapos B
cruwkoM | MUHYTY). OTAOXHUTE B TeYeHNe 5 MUHYT 1
BbICOKN NOBTOPUTE U3MEpEHHe.*

«LO» MNynbe Mynbc cnmwkom Hu3kui (MeHee 40 yaapos
CIMLLKOM | B MUHYTY). [oBTOpUTE M3MepeHHe.*
HU3KII

* [oxanyticma, NPOKOHCYMbMUPYLIMECh ¢ 8paYOM, ECIIU 3Ma UnU Kakas-
nubo Opyaas npobiema 803HUKHEM NOBMOPHO.

&> Ecnu Bam kaxertcs, 4To pesynbTaThl OTAMYAKOTCS OT
06bl4HbIX, TO, NOXAMNYACTa, BHAMATEMBbHO NPOYTUTE
nHopmaumio B «Pasgene 1.».

10. TexHuka 6e30nacHOCTH, yxoA, NpoBepka TOYHOCTH
M yTUnm3aumsa

A TexHuka 6e3onacHocTH 1 3awmTa

o [pnbop MOXET UCTIONb30BATLCS TONBKO B LIENSIX, ONUCAHHBIX B
AaHHoM OykneTe. M3roToBuTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a
NOBPEXAEHNS, BbI3BAHHbIE HEMPABUIbHBIM UCTONb30BAHUEM.

o B cocras npubopa BXoAST HyBCTBUTENbHbIE KOMMOHEHTbI,
TpebytoLLme 0CTOPOXHOMO 0bpaLLeHns. O3HaKOMbTECH C yCro-
BMSIMW XpaHEHMs! M SKCTNyaTaLm, On1caHHbIMM B pasgene
«TexHUYecKNe XapaKTepUCTUKMy!

o Obeperaitte npubop oT:

- BOAbI U BRaru

- 3KCTpeMmanbHbIX TemnepaTyp
- YBapoB U NaaeHuin

- 3arpsI3HEHVS UMbl

- NPSMbIX CONMHEYHbIX Nyyelt

- Xapbl 1 xonoga

o MaHxXeTbl NpescTaBnsioT cobol YyBCTBUTENbHbIE 3IEMEHTbI,
TpebytoLime GepexHoro obpaleHus.

o He MeHsliTe fpyrie YacTu MaHKETb U KOHHEKTOP MaHXeTb
[ONS U3MEPEHWIA C 3TUM YCTPOCTBOM.

o [Ipon3BoauTE Hakauky TONbKO HaNOKEHHO MaHKETbI.

® /ICTOYHWKN CUTMBHOTO 3MEKTPOMArHUTHOTO W3Ny4eHus, kak
MOBUMbHbIE TenedOoHb! UMK PaaUoCTaHLMK, MOTYT NOBNMSTHL Ha
paboty npubopa. Mbl pekoMeHZYyeM COXpaHsTb AUCTAHLMI0
MUHIMYM 1 M OT UCTOYHIKOB SMIEKTPOMArHUTHOTO U3nyyeHus. B

cnyyae, eCrnn 3T0 HEBO3MOXHO, MoXanyiicTa, YAoCToBepbTECh B
npasumbHON paboTe npubopa nepep ero MCnonb3oBaHNeM.
o Hewucnonb3yiite npubop, ecrv Bam kaxeTcs, 4TO OH NOBPEXIEH,
1 ecnm Bbl 3ameTuny uTo-nnbo HeobbluHoe.
* Hukoraa He BCKpbIBaiiTe npubop.
o Ecnu npnbop He ByaeT Mcnonb3oBaThbCst B TeUEHNE ANnTENb-
HOro NepuoAa BpeMeHU, TO U3 HEro crieayeT BblHyTb BaTapen.
o [IpoyTuTe ganbHenwwne ykadaHus no 6e3onacHOCTM B
OTAENbHbIX paspenax atoro Bykneta.
Mo3aboTbTech 0 TOM, 4TOBbLI AETU HE MOFMN UCMOMNB30BaTh
.'é’) npubop 6e3 NprcMOTPa, NOCKONbKY HEKOTOPbIE Er0 MEeNK1e
yacTi moryT BbITb MpornoyeHbl. [pu noctaske npubopa ¢
kabensmm 1 TpybKkamn BOIMOXEH PUCK yAYLLIEHNS.

Yxop 3a npubopom
Wcnonb3yitte ANst uncTki npubopa TOMbKO CyXyIo, MSITKYI0 TKaHb.

OumcTka MaHXeTbl

OCTOpOXHO y[anuTe NSTHa C MaHXeTbl C MOMOLLbIO BIaXHON

TPSANKA U MbINbHON BOABI.

A NPEAQYNPEXOEHUE: He cTupaTb MaHXeTy B CTUparibHOM
WUNK NOCYAOMOEYHOI MaLLnHe!

MpoBepka To4HOCTH

MblI pekoMerzyem NpoBepsATL TOYHOCTL NpuBOpa kaxaple 2 roaa
6o nocne MexaH4eckoro BO3AENCTBUS (Hanpumep, Nagexus).
[ns npoBeAeHms TecTa 06paTUTECH B MECTHBIN CEPBUCHBIN LIEHTP
Microlife (cm. BBeZieHue).

Ytunusauus
BaTtapeu v anekTpoHHbIe NpUbOPLI CNeayeT yTUIM3poBaTh
B COOTBETCTBUM C MPUHATLIMU HOPMaMK W He BhibpackiBaTh
=== BMecTe C BbITOBbIMI OTXOAAMM.

11.TapaHTus

Ha npubop pacnpocTpaHseTcs rapaHTvs B Te4eHne 5 neT ¢ fatel

npuoBpeTenus. [apaHTis AeCTBUTENbHA TOMBKO NPY HANM4M

rapaHTUIHOTO TanoHa, 3anonHEeHHOro AUNepoM (CM. ¢ 0bpaTHoi

CTOPOHbI), TOATBEPXAAIOLLEr0 AATy MPOAAXH, UIW KAaCCOBOTO Yeka.

o Ha bGaTapey 1 KOMNNEKTYIOLME YACTU rapaHTUS He pacnpo-
CTpaHseTcs.

o BcKpbiTve U MexaHNyeckue NOBPEXAEHUS IPUBOASAT K yTpaTe
rapaHTum.

o [apaHTVA He PacnpOCTPaHSAETCA Ha NOBPEXAEHNS,
BbI3BaHHbIE HEMPaBWUbHLIM 0DpaLLiEHUEM, Pa3psANBLLMMUACS

microlife



BaTapesmu, HeCHaCTHBIMK CIy4asiMi UMK HEBBINONHEHNEM
VHCTPYKLWI MO 3KCmnyaTaLmm.

o [apaHTVA Ha MaHXeTy BKIIOYAET rapaHTUI0 Ha BHYTPEHHIOKW
kamepy (repMeTMYHOCTb kamepbl) Ha 2 roaa.

Moxanyicta, obpaTuTeCh B MECTHbI CepBUCHBIN LieHTp Microlife

(cm. BBEAEHME).

12. TexHn4eckue xapaKTepucTukm

Ycnosus npumenenus: ot 10 go 40 °C
MaKcUManbHas OTHOCUTENbHAs BRax-
HocTb 15 - 95 %

YcnoBus xpaHenusi: ot -20 go +55 °C
MaKcManbHas OTHOCUTENbHAs Bnax-
HocTb 15- 95 %

Macca: 368r (Bkntovas 6atapen)

Pasmepbl: 143 x 85 x 58 Mm

MpoLieaypa u3mepeHus: ocLMNNOMeTpUYeckasl, B COOTBETCTBIM
¢ metopom KopoTkoBa: hasa | cuctonu-
yeckas, hasa V guacTonuyeckas

Duana3zon uamepenuit: 20 - 280 MM pT. CT. — apTepuarnbHoe
[AaBneHue
40 - 200 ygapoB B MUHYTY — NynbC

WHpukauusa paBnexHuns

B MaHxeTe: 0-299 mm pr.CT.

MuHUManbHbI war

MHANKaLMK: 1 MM pT.CT.

CraTuyeckas

TOYHOCTb! [AaBnexve B npedenax + 3 MM pr. CT.

TouHOCTb U3MepeHus

nynbca: 45 % CYMTaHHOrO 3HayeHNs

UcTouHuk nuTanms: 4 x 1,5B wienouHsle 6atapem pasmepa
AA

Briok nuTaHus NocTosiHHOMO Toka 6B,
600 MA (onuuoHarnbHo)

OxupaeMbIn CPoK
Cnyx6bl:

Mpu6op: 5 net unn 10000 n3mepeHnit
Komnnextytowme: 2 roga

[lanHbIi npubop cootBeTCTBYET TpeboBaHusam AnpekTuebl EC o
MeauLnHckoM obopynoBaHun 93/42/EEC.
[paBo Ha BHECEHWE TEXHUYECKNX MBMEHEHWIA COXPaHSETCS.

Cpok cnyx6bI npumepHo 920 uamepeHuit (npu

Garapeu: 1CMOMb30BaHNM HOBbIX LUEMOYHbBIX
Barapen)

Knacc 3awutbi: IP20

CootBeTcTBUE EN 1060-1 /-3 /-4; IEC 60601-1;

CTaHpapTam: IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11
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Microlife BP A3 Plus

(@ ByToH Bkn./Makn. (ON/OFF)

@ [ucnneit

(® THe3po 3a MaHwWeTa

(@ Otpenenve 3a batepunte

(® THespo 3a apanTepa 3a eneKTpuyecKaTa Mpexa
(® MaHwer

@ KowekTop 3a MaHweTa

MAM-Knitoy

(9 ByToH 3a npeskmo4BaHe Ha noTpebuTens
M-6yToH (namer)

@D ByTOH 3a HacTpoIfka Ha Yaca

Oucnnen

A2 WnaukaTop 3a noTpebuTens

@3 WnavkaTop 3a 6atepumTe

19 [latalyac

9 CucTonHa CToiHoCT

[vacTonHa CToitHoCT

@9 BenwumHa Ha nynca

@9 Wnaukatop «caeTodhap»
MAM-Bpemesu nHTepsan

@9 WHaukaTop 3a nync

@) WHaukaTop 3a NPaBUIHO NOCTABEH MaHLLET
@ MAM-Pexum

@ WHankatop 3a nyncosa aputmua (PAD)
@3 VHaukaTop 3a IBMKEHNE Ha pbkaTa
@9 3anameTeHa CTOMHOCT

MpoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKLMTE, NPeau a nonasate
TO3V ypen.

Knacudvkauus Ha u3nonasanute getaiinu - Tun BF

CbXpaHsiBaiiTe Ha Cyxo

YBaxaemu notpebutento,

Bawwumst Ho Microlife anapat 3a n3mepBaHe Ha KpbBHO HansiraHe
€ HaflexaeH MeaULMHCKU Ypeq 3a U3BbpLUBAHE Ha M3MepBaHUS
Hap nakbTs. TO € NeceH 3a M3nonasaHe, TOYEH W NOAXO0AAL 33
13MepBaHe Ha KPbBHOTO HansiraHe B JOMALLHY ycnoBus. Toaun
VHCTPYMEHT e pa3paboTeH B CbTPYAHNYECTBO C Nekapu, a
KMMHWYHWTE U3NUTaHWS AOKa3BaT BUCOKATa My TOYHOCT.*

Morsi, npoyeTeTE BHUMATENHO TE3M Yka3aHWs, 32 Aa MOXeTe A
pasbepeTe BCMUKK (yHKLMM Ha anapata v MHdopmaLusTa 3a
6e3onacHoTo My non3BaHe. Vckame aa CTe [OBOMHM OT BaLns
Microlife npogykT. Ako UmaTe Bbnpocu, Npobnemm nnv uckate ga
nopbyaTe Pe3epBHN YacTH, MONS CBbPXKETE Ce C MECTHUS npes-
crasuten Ha Microlife-KnuenTcku ycnyru. Bawmst guctpubytop
WNK anTekap MOXe fa BU Jjajie aapeca Ha aucTpubytopa Ha
Microlife BbB Balwata ctpaHa. [lpyra Bb3MOXHOCT e fja noceTuTe
VHTepHeT Ha www.microlife.bg, kbaeTo moxeTe fa Hamepute
W3KMKOYMTENHO NMONe3Ha MHGOPMALMS 3a NPOJYKTUTE HU.
Bvaete 3gpasw — Microlife AG!

* To3u anapam u3nosi3ga CbWama mMexHo02us 3a U3MepsaHe
kamo cneyenunus Haepada moden «BP 3BTO-A», mecmeaH
CcbanacHo Npomokona Ha bpumarckomo dpyxecmso Ha xunep-
moxuyume (B4X).
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CbabpkaHue

1.

1.

12

BaxHu haKTh 3a KPbBHOTO HansAraHe U CaMOCTOATENTHOTO
u3mepBaHe
+ Kak ga onpefens kakeo € KpbBHOTO MU HansiraHe?

. Ako nsnonsgare anaparta 3a MbpBu NbT

+ T[locTaBsiHe Ha batepumnte

+ 3apaBaHe Ha gaTa v vyac

* W3bop Ha noaxoAsiL, MaHLeT

+ W36op Ha notpebuten

+ W36op Ha pexmm Ha namepBane: crargapTeH unu MAM-
Pexum

+ MAM-Pexum (cunHo ce npenopbysa)

. M3mepBaHe Ha KPLBHOTO HansraHe Ypes U3NON3BaHe Ha

TO3M anapart
+ Kak na He 6bae 3anameTeHo nokasaHue

. [NosiBaTa Ha MHAKUKaTOpPa 3a PaHHO OTKPUBaHe Ha nyncosa

aputmus

. Mnpukatop «cBeTodap» Ha gucnnes
. Mamert 3a gaHHM

+ [lpernen Ha 3anameTeHuUTe CTOMHOCTM
+ [lameTTa € MbnHa
* W34ncTBaHE Ha BCUYKM CTONHOCTM

. Wnpukarop 3a 6atepunte u nogmsHa Ha batepunte

+ bBatepunTe ca noyTn U3TOLLEHM

+ bBatepuuTe ca u3TOLEHN — NOAMSIHA

+ Kaksu baTepum u kakBa npouesypa?

* W3nonssaHe Ha akymynatopHu batepum

. M3nonsBaHe Ha ajanTep 3a efieKTpuyecka Mpexa

CboOujeHuns 3a rpeluka

. Tec1' 3a 6esonacHocrT, rpuxa, TOYHOCT U AienoHUpaHe

BesonacHocT 1 3awuTa
+ [pwxa 3a anapata
+ [ounctBaHe Ha MaHLeTa
+ Tect 3a TO4YHOCT
+ [lenoHupaHe
[apaHums

. TexHuuecku cneundmkaumm

[apaHuMOHHa KapTa (BWXTe 3agHaTa kopuua)

BaxHu hakTu 3a KPBLBHOTO HanAraHe U CaMocTos-
TenHOTO UsmepBaHe

KpbBHO HansiraHe Hapuyame HansiraHeTo Ha KpbBTa, MpemMu-
HaBalLla npe3 apTepunTe, KOeTo ce 0bpasysa OT noMneHaTa
[elHOCT Ha CbpLeTo. BuHaru ce namepBar e CTOMHOCTH,
CUCTONHA (BMCOKA) CTONHOCT W AUACTONHA (HWUCKA) CTOIHOCT.
YpeabT 0TuMTa ChLLO M BeNWUYMHATA Ha nynca (6posT Ha
yAapuTe Ha CbpLETO 33 eAHa MUHYTA).

AKO NOCTOAHHO MMaTe BUCOKO KPbBHO HansraHe, ToBa
MOXe fia yBpeay 3ApaBeTo BM U TpsAGBa ia ce 06bpHeTe 3a
nomouy KbM nexaps cu!

BuHaru obcwxaaitte CTORHOCTUTE C BaLLNS Nekap U My Cbob-
LaBaiiTe, ako 3abenexuTe HeLwo HeobuianHo Unn ce novyB-
cTBaTe HecurypHu. Hukora He pa3uuTanTe Ha eAHOKPaTHO
M3MepeHnTe CTONHOCTH.

Vma MHOro NPMYMHIA 3 N3KIIOYMTENHO BUCOKW CTONHOCTM Ha
KPBBHOTO HansraHe. BawusT nekap Lie By 1 06sicHIA
noapo6HO 1 LLie B NPEANoXM NeYeHIe, ako e HeobXxoanmo.
OcBeH nekapcTteata, 3arybata Ha Terno 1 usndeckute
YNPaXHEHWS ChLUO MOraT Aa CIOMOTHAT 3a NOHWKABAHETO Ha
BalueTto kpbBHO Hansiraxe.

Mpy HUKaKBM 0GCTOATENCTBA He TPAIGBA ia NPOMEHsTe
[031Te Ha NeKkapcTBaTa, NPeANMCcaHun BY OT Balwms nekap!
B 3aBMUCMMOCT OT (hnanyecK1Te YCUNUS 1 CbCTOSHUE, CTOIHO-
CTUTE Ha KPBBHOTO HansiraHe ce NPOMEHST Npe3 Lienns AeH.
3atoBa TpsAbBa Aa M3BBLPLUBATE U3MEPBaAHMATA B eHAKBU
CBCTOAHMA Ha CMOKOWCTBME M KOraTo cTe oTnycHatu!
MpaseTe Halt-manko no e nocneaoBaTenHu M3MepBaHns
(cyTpwH 1 Beyep), kaTo yCpeaHsiBaTe NOMyYeHnTe CTOMHOCTY.
HopmarHo e e n3mepBaHs, HanpaBeHy CKOPO €AHO Creq
Apyro, Aa nokaxaT [0CTa Pa3NuyHuN pe3ynTaTi. 3aToBa Hue
npenopbysame fa usnonssare MAM TexHonorus.
OTKNOHEHMA B CTONHOCTUTE Ha U3MEPBaHUATA, HAaNpPaBeHy oT
nekapsi B UN B anTekata, 1 Te3n HanpaBeHu BKbLLM ca
HambHO HOPManHW, ThiA KaTo YCOBMSITa, NPY KOUTO Ca Hanpa-
BEHMW, Ca HAMbITHO Pa3nnyHN.

Hsikonko n3mepBaHMs OCUrypsiBaT MHOTO NO-HafexaHa
WHopMaLws 3a BalueTo kpbBHO HansraHe, OTKOMKOTO CaMo
€[1HO e[IMHMYHO U3MepBaHe. 3aToBa Hue NpenopbyBame fa
u3nonssate MAM TexHonorus.

HanpaBete manka nay3a ot noHe 15 cekyHan Mexay Ase
13MepBaHus.

BP A3 Plus
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e Axo cTpagate OT HepaBHOMEpPHa CbpAeYHa AEMHOCT
(apuTmusi, BUxXTE «Pa3nen 4.») uamepBaHus, HanpaBeHu ¢
TO3W anapart, TpsibBa fa bbaart obcbaeHn ¢ Bawms nekap.

o WHankaTopbT Ha Nynca He e NoAxoasLy 3a NpoBepka Ha
yecToTaTa Ha neMcMenkbpu!

o Axo cTe GpemeHHa, TpsbBa Aa cneawTe KPbBHOTO CU HansraHe
MHOTO BHAMATENHO, Thi1 KaTo TO MOXE fia C& NPOMEHS! APaCTUYHO
npes To3v nepuop!

& To3uanapar e creLmanHo TeCcTBaH 3a ynotpeba no speme
Ha BpemeHHocT u npeeknamncus. Korato 3abenexute
HeoB14anHoO BMCOKM NOKa3aHus no BpeMe Ha GpeMeHHOCT,
TpsbBa Aa HanpaBuTe U3MepBaHe OTHOBO crefd 4 vaca.
AKo pe3ynTaThT BCe OLLe € TBbPAE BUCOK, Ce KOHCYNTH-
paitTe ¢ Balums nekap unu ruHexonor.

Kak na onpenens kakBo e KPbBHOTO MM HansraHe?
Tabnuua 3a knacuduumpaHe Ha U3MEPEeHUTe B AOMALLHK
YCIOBMS CTOAHOCTY Ha KPBBHOTO HansraHe Npu Bb3pacTHY, B
CbOTBETCTBUE C MEX[YHAPOAHUTE METOANYECKN NPENOPbKM
(ESH, AHA, JSH). flaHnuTe ca B mmHg.

06xBar CucronHa | lnactonHa | Mpenopbka
KpbBHOTOHansiraHe | ¥ 100 v 60 KoHcyntupaitte
€ NnpeKaneHo HUCKO ce C nekapsi cn

1. | ontumanHo kpbeHO |100-130 |60 - 80 CamocTosiTenHa
HansraHe npoBepka

2. | KpbBHOTO HansiraHe (130 -135 |80 -85 CamocTosiTenHa
MOBMLLEHN npoBepka

3. | kpbBHOTO HansraHe [135-160 |85-100 MotbpceTe Meau-
€ NpeKarneHo BIUCOKO LiMHCKa NomoLy

4. | KpbBHOTO HansraHe | 160 4 100 4 HesabasHo
€ 0MacHo BICOKO noTbpceTe Meau-

LjHCKa nomoLy!

Hait-B1cokaTa CTOAHOCT e Taau, KOATO onpeaens oLeHkata.
lMpuMep: CTOAHOCT Ha KpbBHOTO HansraHe Ha 140/80 mmHg unm
cToiHocT Ha 130/90 mmHg nokasea «KpPbBHOTO HansraHe e
MpeKaneHo BUCOKOY.

2. Axo usnonssate anaparta 3a MbpBW MbT

MocTaBsiHe Ha GaTepuuTe
Cneq kaTo pa3onakosarte BaLLWst ypef, MbpBO nocTaseTe barepumTe.
IHe3noTo Ha batepuuTe (4) Ce Hamupa OT AoNHaTa CTpaHa Ha

ycrpoiictBoTo. Moctasete Barepuute (4 x 1.5V, pasmep AA), kato
cnaseaTe NocoYeHaTa NomsApHOCT.

3apaBaHe Ha parta U yac

1. Crep kaTo ce nocTaBsiT HOBUTE GaTepuu, YKUCIOTO Ha roauHaTa
3ano4Ba fja Mura Ha aucnnes. Moxete 4a HacTpouTe roguHara,
kato HatucHee M-6yToHa 10. 3a Aa NOTBBLPANTE HATUCHETE
ByToHa 3a HacTpoiika Ha Yaca (11), a Cref ToBa HacTpoiiTe MeceL.

2. Cera Moxe Aa HacTpouTe Mecelia Ype3 M-6yToHa. HatucHeTe
ByTOHa 3a HacTpolika Ha Yaca, 3a ja NOTBLPAMTE, a Cnej ToBa
HacTpoiiTe AeHs.

3. Mons, cnepBaiiTe MHCTPYKLMUMTE NO-TOPE, 3a ia HACTpoUTE
[EHsl, Yaca 1 MUHYTUTE.

4. Cnep kaTo HAaCTPOUTE MUHYTUTE U HAaTUCHETe ByTOHa 3a
HacTpoWka Ha Yaca, jatata v YacbT Ca HAaCTPOEHU U YachT ce
n3Bexaa Ha ekpaHa.

5. Ako uckaTe [ja NpOMeHUTE faTtaTta 1 Yaca, HaTUCHETE 1
3agpbxTe OyToHa 3a HACTPOiika Ha Yaca 3a OKoNo 3 CeKyHAM,
[0KaTo roauHaTa 3anoyHe ga mura. Cera MoxeTe Aa BbBeaeTe
HOBWTE CTOWHOCTM, KaKTO & OMMUCaHOo No-Tope.

M360p Ha noaxoasiy MaHwWweT

Microlife npegnara MaHweTy ¢ pasnuyHn pasmepy. Usbepete
pa3Mep Ha MaHLLETa, KOITO fja 0TroBaps Ha obukonkata Ha
pbKaTa BU Haf NaKbTs (MI3MEPBa Ce KaTo Ce NPUCTETHE B LIEHTbPa
Ha pbKkaTa Haf nakbTA).

Pa3mep Ha maHLWeTa |32 06MKONKa Ha pbKaTa Hag NaKbLTA
S 17-22cm
M 22-32¢cm
M-L 22-42¢cm
L 32-42cm
L-XL 32-52cm

&= [lonbnHuTENHO MOXE fa Ce Mpeanarat MaHWeTH Tin «Easy»
3a no-gobpo npunsraHe 1 ygobeTeo.

&= MWs3nonsgaiite camo Microlife maHweTm!

» CsbpxeTe ce ¢ MecTHUs npefcTasuTen Ha Microlife-Yenyru,
aKo MPUNOXEHNAT MaHLLET (6) He € NMOAXOAALL.

» CBbpxeTe MaHLLIETa KbM anapata, kaTo NocTaBuTe KOHEKTopa
3a MaHLweTa (7) B THe3[0TO 3a MaHLueTa (3) KOMKOTO MOXe Mo-
HaBbTpe.

M360p Ha notpebuten
ToBa yCTpOICTBO N03BONSBA [a CE CbXpaHsBaT pe3ynraTute 3a 2
oTAenHM noTpebutens.
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» [peau Bcsko u3MepBaHe, HarnaceTe 6yToHa 3a NpeBKYBaHe
Ha notpebuTens (9) 3a KoHKpeTHUS noTpebuTen: MotpebuTen 1
unu Motpebuten 2.

» Motpebuten 1: nnb3HeTe ByTOHa 3a NPEBKIIOYBAHE Ha NOTpe-
Butens (9) Harope [0 MkoHaTa 3a Motpebuten 1.

» MMotpebuten 2: nnb3HeTe ByToHa 3a NPEBKIIOYBaHE Ha NOTpe-
6utens (o) Hagony [0 ukoHaTa 3a MoTpebuten 2.

&= [TbpBUAT YOBEK, KOWTO LLiE CY M3MEPBA KPBBHOTO, TpsibBa

na n3bepe lMNotpebuten 1.

W360p Ha pexum Ha u3mepBaHe: cTaHaapTeH unu MAM-Pexum
Tosu anapar By [jaBa Bb3MOXHOCT Aa 13bupaTe Mexay CTaHAapTHO
(cTaHpapTHO eaHokpaTHo uamepsaHe) nm MAM-Pexum (aBToma-
TUYHO TPUKpaTHO M3MepBaHe). 3a fia u3bepeTe CTaHAAPTHIS PEXUM,
nnb3Hete MAM kntoya (8) OTCTpaHy Ha anapata Hafony 40 No3uLys
«1», a 3a fa n3bepete MAM-Pexum, nnb3aHeTe Kntoua Harope A0
nosnums «3».

MAM-Pexum (cunHo ce npenopbyBa)

o B MAM-Pexum aBTOMaTU4HO Cce NpaBsT 3 nocneaoBaTenHu
13MepBaHus. PesynTaThT Ce aHanu3npa v u3sexaa Ha aucnmes.
Tbi KaTo KPBBHOTO HansiraHe HENPEKLCHATO Ce NPOMEHS,
pesynTarbT, onpeAeneH no To3W HauuH, € No-HaAeXaeH, OTKoM-
KOTO e/ivH, MPOM3BEAEH OT eAHOKPATHO U3MEpBaHE.

o Korato nsbepete 3 nsmepsanns, MAM-cumBomsT @2 ce
nosiBsBa Ha ancnnes.

o [lonHaTa gsiCHa YacT Ha aucnnes nokasea 1, 2 unu 3, 3a ga
noco4m Koe OT TPUTE U3MEPBAHMSA Ce U3BBPLUBA B MOMEHTA.

e Ima naysa ot 15 cekyHau mexay uamepBanusTa (15 cekyHam
ca gocTaTbyHy cbrnacHo «Blood Pressure Monitoring, 2001,
6:145-147» 3a ocunnomeTpuyHn ypeau). BpoeHe nokassa
0CTaBaLLOTO BpeMe.

o HavBMAyanHuTe pe3ynTaTy He Ce U3BEXAAT Ha ekpaHa.
KpbBHOTO BM Hansirae Le 6bae 13BefeHo Ha avcnnes, cnea
KaTo MpUKITKOYaT 1 TPUTE U3MEPBAHMS.

o He oTCTpaHsBaliTe MaHWweTa Mexay N3mepBaHusTa.

o AKO e[JHO OT MHANBWAYANTHUTE M3MEPBaHMS € CNIOPHO, aBTOMa-
TUYHO Ce M3BBbPLUBA YETBBPTO U3MEPBaHE.

3. UamepBaHe Ha KPBLBHOTO HansAraHe Ype3 U3non3BaHe
Ha To3u anapat

CnucbK ¢ BbNPOCK, rapaHTMpaLl U3BbPLIBaHE HAa HAaAEXKAHO

n3MepBaHe

1. /3bsarsaiite ABWXEHME, XPaHEHE NN MyLLEHE HENOCPEACTBEHO
npeau U3MEepBaHETO.

2. CepHeTe NoHe 3a 5 MUHYTV Npey U3MEPBAHETO U ce OTMyCHeTe.

3. BuHarv n3mepBaiiTe Ha eaHa U cbLya pbKa (06MKHOBEHO
nsgarta). [py MbPBOTO NOCELLEHWE NP Nekaps € NpenopbYm-
TeNHO KPBBHOTO Aa Ce U3MepH W Ha AiBETE PbLie, 3a a Moxe Aa
Ce Onpefien Ha Ko pbka cnefBa Aa ce uamepsaa B Obaelle.
TpsbBa Aa ce U3MepBa Ha pbKaTa, Ha KOITO € OTYETEHO NO-BUCOKO
KPBBHO HansraHe.

4. OTcTpaHeTe NMLTHO NPUNENBALLYW APEXM OT pbkaTa Hag
nakbTs. 3a Aa u3berHeTe npuTHUCKaHe, He HaBUBANTE PbKaBuTe
CM - Te He MpeyaT Ha MaHLLeTa, ako ca rmafKu.

5. BuHaru ce yBepsBaiiTe, Ye 3nonasate NpaBuiHNs pasmep
MaHLLET (pa3MepbT Ha MaHLUeTa e 0TOens3aH BbpXy Hero).

o CrerHeTe fobpe MaHLLeTa, HO He TBbpAE MHOTO.

o YBepeTe Ce, Ye MaHLLETLT € NOCTaBeH 2 CM Haf NakKbTs.

o 3HaKbT 3a apTepusTa, 0603Ha4YeH Ha MaHLLEeTa (0kono 3 cm
Abnra NuHIs) TpsibBa ja ce NocTaBy BbPXY apTepusTa,
KOSITO MUHaBa Npe3 BbTPeLLHaTa CTpaHa Ha pbKarta.

o [loagbpxaiite pbkaTa cy, 3a fja € oTnycHara.

o YBepeTe ce, Ye MaHLLETLT € Pa3nonoXeH Ha BIUCOYMHaTa Ha
CbPLETO BM.

6. HatucheTte 6ytona Bkn./Makn. (1), 3a Aa 3anoyHeTe 3MepBaHeTo.

7. MaHLweTbT ce Hanomnea aBTomMaTiyHo. OTnycHeTe ce, He
MbpAaiTe 1 He HanpsraiTe MyCkynuTe Ha pbkaTta ci, JoKaTo
He Ce u3Befe pesynTarsT OT M3MepBaHeTo. [lniwarite
HOPMaIHO U He rOBOpETE.

8. KoraTo e JOCTUrHaTo HyXHOTO HansraHe, NOMNaHeTo cnupa u
HansraHeTo cnafa nocTeneHHo. AKo He e J0CTUrHaTo Heobxoau-
MOTO HansiraHe, anapaTbT aBTOMATU4YHO BKapBa AOMbIHUTENHO
Bb3/yX B MaHLLeTa.

9. Mo Bpeme Ha M3MepBaHETO, MHAVKATOPBT 3a NYNC @0 NpuMmUrea
Ha ancnnes.

10.Pe3ynTaTbT, CbCTOSLL CE OT CUCTONHATA (9 U AMacTonHarTa
CTOMHOCT Ha KPBBHOTO HansiraHe 1 nynca (7 ce u3eexaa Ha
pvcnnes. MposepeTe CbLYO 1 0BACHEHUSITA 3@ AOMBAHUTENHO
n3BexgaHe Ha ancnnes B Taan Gpowuypa.

11.KoraTo n3mepBaHeTo e NPUKIIOYMMO CBaneTe MaHLUeTa.

12./3kntoveTe anapara. (AnapartbT Ce U3KIo4Ba aBTOMATUYHO
cneg npubn. 1 MuH).

Kak na He 6bae 3anameTeHo nokasaHue

Cnep, kaTo Moka3aHNeTo e BU3yanu3npa HaTUCHETe W 3afpbKTe

6ByToH Bkn./M3kn. (1) pokato «M» @8 npumuraa. MoTebpaeTe

M3TPUBAHETO Ha NOKa3aHMeTO Ype3 HaTuckaHe Ha M-6yToH (0.

& MoxeTe aa cnpeTe M3mepBaHeTo Mo BCAKO BPEME, KaTo
HaTucHeTe GyToHa Bkn./M3kn. (Hanp. ako ce nouyBcTBaTe
HECUTYPHU UMW U3NUTATE HSIKaKBO HEMPUSITHO YCELLaHE).
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& AKO e M3BECTHO, Ye CUCTONMYHOTO KPBBHO HansraHe e
npeKaneHo BUCOKO, TOBA MOXe [a NpeaoCTaBu Bb3MOX-
HOCTTa Aia HacTpouTe HansraHeTo HAMBKAyanHo. Cnen
KaTo HansiraHeTo Ha MOHWUTOPA JOCTUTHE 40 HUBO NPMOTT.
30 mmHg (noka3aHo Ha gucnnes), 3agpbxre 6yToHa Bkn./
V3kn. HaTMCHaT, JOKaTO HansraHeTo He JOCTUrHE OKOMo
40 mmHg Hap o4akBaHaTa CUCTONUYHA CTOMHOCT — creq
ToBa ocobogeTe byToHa.

4. TosBata Ha MHAMKATOpPA 3a PaHHO OTKPUBaHE Ha
nyncosa apuTtMua

To3u cumBON (23 NOKa3Ba, Ye € 0N0BEHa M3BECTHA HEpaBHOMEP-
HOCT B Nyrca No Bpeme Ha u3mMepBaHeTo. B To3v cnyyail pesynTtaTsT
MOXe fia Ce OTKIOHW OT HOPMATHOTO KPBBHO HansiraHe — MoBTOPETE
13MepBaHeTo. B noBeyeTo cryyam ToBa He e NpuymMHa 3a nputec-
HeHne. Bbnpeku ToBa, ako CMMBOTBLT Ce NOSBABA PEROBHO (Hamp.
HSKOITKO MMbTU B CEAMMLIATA NPY EXXeIHEBHO M3MEPBaHe), BY CbBET-
Bame Aa ce o6bpHeTe KbM Nnekaps cu. Mons nokaxeTe Ha nekaps
CI CnefHOTO OBSICHEHNE:

WHdopmauus 3a nekaps OTHOCHO YecTaTa nosiBa Ha
MHAMKaTopa 3a apuTMus

ToBa yCTpOCTBO NPeACTaBNsABa OCLMNOMETPUYEH anapar 3a
“3MepBaHe Ha KpbBHO HansraHe, KoTo MOXE fia YCTaHoBM
HepaBHOMEPHOCTY B Myrica No BpeMe Ha U3MepBaHe. YpeasT e
KMUHUYHO U3NUTaH.

CnMBOMBT 3a apuTMUS Ce NOSBABA CEA M3MePBaHETo, ako B
npoLieca Ha u3MepBaHe Ce [OMNOBST HepaBHOMEPHOCTY B Nynca.
AKo CMBOMBT Ce NOSBSBA NO-YECTO (HaMp. HAKOMKO MbT
CeAMINYHO NMpK eXeAHEBHIN M3MepBaHus), IpenopbyBame Aa ce
NOTbPCH MEAULIMHCKO CbAENCTBME.

YpeabT He 3aMecTBa KapA1oNorMyHO M3cneaBaHe, HO CyXK 3a
yCTaHOBsABaHe Ha HEPaBHOMEPHOCTY B HaYanHa hasa.

5. WHpukatop «cBeTocbap» Ha gucnnes

TNenTnykuTe Ha neBus pub Ha ancnnes 18 By nokassat rpaHnumTe,
B KOMTO CE HaMMPaT NOCOYEHUTE CTOMHOCTM HA KPBBHOTO HansiraHe.
B 3aBMCIMOCT OT BUCOYMHATA Ha NEHTUYKATa, OTYETEHOTO MOKa-
3aHue e B paMKUTE Ha OMTUMAnHNs (3eneHo), NOBULLEH (XBATO),
MHOrO BUCOK (OPaH)XeBO), UMK OMaCHO BUCOK (YEPBEH) A1ana3oH.
Knacudmkaumsta cboTBeTCTBa Ha 4-Te AnanasoHa B Tabnuuata,
OomnpefeneHu OT MEXIyHapoLHUTE MeToaM4ecku npenopbku (ESH,
AHA, JSH), kakTo e onucaHo B pasgen «1.».

6. MameT 3a AaHHM

ToBa yCTpoICTBO aBTOMATUYHO 3anameTsBa NocnefHUTe
99 n3mepeHn CTONHOCTY 3a BCEKM OT 2T1a noTpebutenu.

Mpernen Ha 3anameTeHUTe CTONHOCTH

W36epete notpebuten 1 unm 2 ot 6yToHa 3a NPeBKItOYBaHE HA
noTpebutens (o).

HatucHete M-6yToHa (10 3a kpaTko, KOraTo anapaTbT e U3KIOYeH.
Ha aucnres mbpso ce ussexaa «M» @5 1 ycpeiHeHaTa CTORHOCT.
YCTpOIACTBOTO NPEBKII0YBa KbM NOCNeAHaTa ChXpaHeHa CTOMHOCT.
Ako HaTucHeTe M-GyToHa OTHOBO, LLe Ce NOsIBY NpeauiLHaTa
CTOIMHOCT. HekonkokpaTHOTO HaTuckaHe Ha M-GyTOHa Bi N03BO-
nsiBa fia NpemMy1HaBaTe OT efHa 3anameTeHa CTOMHOCT KbM Apyra.

MameTTa e NbnHa

A OBbpHETE BHUMAHWE, Ye MAKCUMAMNHUAT KanauuTeT Ha
nametTa 0T 99 He e HafBMLLEHa 3@ BCEKU OT noTpebuTe-
nute. Korato 99-Te no3uuuu 3a nameT ca nbiHu, 100-a1
pe3ynTaT aBTOMaTM4HO Ce 3anucBa BbPXY Hal-cTapus
pesyntart. CToliHoCTUTe TpsibBa Aa Obaat oLeHeHu oT
nexap npeau Aa 6bae AOCTUIHAT kanauuTeTa Ha nameTTa
- B MPOTUBEH Cryyal AaHHUTe We 6baat 3arybeHu.

W3uncTBaHe Ha BCUYKN CTOWHOCTU

YBepeTe ce, Ye e aKTMBMpaH NPaBUMHUAT NoTpebuTen.

1. W3bepete noTpebuten 1 unu 2 ¢ npeskmouBaHeTo Ha ByToHa
3a notpebutens (9), korato yCTPONCTBOTO € U3KITIOYEHO.

2. 3appbxTe M-6yToHa (19, fokaTo «CL» ce nosieu v cnep Toea
oTnycHeTe ByToHa.

3. HatucHete M-6yToHa, gokato «CL» mMura nocTosiHHo, 3a a
U3TpUeTE BCUYKN CTOMHOCTM Ha U3bpaHus notpebuten.

&= OTmsAHa Ha u3TpMBaHeTo: HaTucHeTe 6yToHa Brn./Makn. (1),

nokato «CL» mura.
& EnonHn4HM cToHoCTM He MoraT ga 6baat u3TpuBaHi.

7. WHpwnkaTop 3a 6aTepuute U noagmMsHa Ha batepumte

BatepuuTe ca no4TH M3TOLIEHN

Korato 6atepuute ca npubnuauTenHo % 13non3saxm, CUMBONMBLT
Ha baTepusTa (13 LLie 3anoyHe fja MUra BeaHara crep BKioYBa-
HeTo Ha anaparta (Ha Aucnnes ce NosBABA YaCTUYHO MbHA
BaTepus). Bbnpeky Ye anapaTsT Lie NPOALITKA Aa U3BBPLLBA
HafeXaHW U3MepBaHus, TpsibBa fa noaMeHuTe GaTepunte.
BatepuuTe ca U3ToLIEHN — NOAMAHA

Korato 6atepuuTe ca uaToLLeHu, cumBonbT 6atepus (13 3anoysa
Aa Mura BeHara crnej BKMoYBaHe Ha anapata (Ha avcnnes ce
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noka3sea npasHa 6atepus). He MoxeTe aa u3BbpLLBATE NOBEYE
13MepBaHusi, TpsibBa fa nogmeHuTe GatepunTe.
1. OTBOpeTe 0TAeNeHMeTo 3a batepumTe (4) OT AONHATa CTpaHa
Ha yCTPOICTBOTO.
2. TMogmeHeTe 6atepumTe — yBepeTe Ce, Ye € Cna3eHa NonsipHoCTTa,
KaKTO € NMoKa3aHo Ha CUMBOMUTE B OTAENEHNETO.
3. 3a pa HacTpouTe aata v vac, cnefsaitte npouegypara,
onucaHa B «Pa3sgen 2.».
& [MameTTa 3ana3Ba BCUYKM JaHHW, BbMPEKM Ye fataTa v
yacbT Tpsabea fa 6baaT HaCTPOeHU OTHOBO — 3aTOBA roau-
HaTa 3arfoyBa Ja Mura aBTOMaT4YHO, Crep kaTo ca
CMeHeHw batepunTe.

KakBu 6aTepuu u kakBa npoueaypa?

@& Wasnonssaitte 4 HoBY, AbnroTpaitku, 1.5V AA ankanHu
6atepun.

He n3nonaBaiite 6atepum ¢ M3TEKLI CPOK Ha FOQHOCT.
OtcrpaHeTe baTepuuTe, ako anapaTbT HAMa Aa ce
13n0n38a 3a No-AbITbr NepUoL OT BPEME.

M3non3BaHe Ha akymynaTopHu 6atepuu

MoxeTe Aa vanonasate anaparta 1 ¢ akymynaTopHu 6atepum.
@& Mong, usnonasaitte camo T1n «NiMH» peuuknupyemn
6atepum!

Batepuute TpAbBa Aa Ce OTCTpaHABAT M 3apexaar, ako ce
nosiBu cuMBONTLT BaTepust (npasqa 6atepus)! He busa ga
ocTaBaT BbTPE B anapara, Thil kaTo MoXe fia ce NoBpeasT
(MbnHo paspexpaaHe B pe3ynTat Ha orpaHudeHa ynotpeba
Ha anapara, A0pW 1 KOraTo € U3KMIoYeH).

BuHaru oTcTpaHsBaiiTe akymynatopHuTe 6atepuu, ako He
cmsTaTe Aa U3nonaeare anapara 3a cemuLa unu noseye!
batepuute HE morat fja ce 3apexaat BbTpe B anapata 3a
KpBBHO HansraHe! 3apexpaiite Tean 6aTepun BbB BLHLLHO
3apsiHO YCTPOICTBO U NperneaaTe MHdopmaLmsTa
OTHOCHO 3apexaaHe, rpuxa i AbAroTpanHocT!

&
&

&

8. M3nonsBaHe Ha aganTep 3a efieKTpUYeCcKka Mpexa

1. BkntoveTe kabena Ha aganTepa B rHe340TO 3a aganTep 3a

enekTpuyecka Mpexa (5) B anapata 3a KpbBHO HansraHe.
2. BknioyeTe Lwencena Ha aganTepa B KOHTaKTa B CTeHaTa.
KoraTto afantepbT 3a enekTpuyecka Mpexa e BKMIoYeH, He ce
KOHCYMMpa TOK OT BaTtepumTe.

9. CboOwweHus 3a rpeluka

AKo 10 BpEMe Ha 13MepPBaHETO Bb3HUKHE rpeLLKa, U3MepBaHeTo ce
MpeKbCBa U CbobLueHe 3a rpetuka, Hanp. «ERR 3», ce nosiesiea Ha
ancnnes.

BeposiTHa npuymHa ¥ HauuH 3a
pewka |OnucaHue |oTCTpaHsiBaHe

«ERR 1» | Tebpae lyncoBuTe CUrHaNM B MaHLLEeTa ca MHOTO
cnab curHan | cnabu. Mosnumonmpaiite MaHieTa
OTHOBO ¥ MOBTOpPETE U3MepBaHETo.*

«ERR 2» | CurHan 3a
@9 rpeLuka

Mo Bpeme Ha 13MEPBAHETO, CUrHaNM 3a
rpeLuka ce AONAaBAT OT MaHLUETa, Mpuyn-
HEH HanpuMep OT [BUXEHWE Unu oT
HanpexeHue B MyckynuTe. MoBTopeTe
13MEPBaHETO, KaTo AbPXUTE pbkaTta cu
HenoaBikHa.

«ERR 3» | Hama Hans-
@1 raHe B
MaHLLeTa

He moxe aa ce obpasysa Heo6x0aMMOTO
HansraHe B MaHwweTa. Moxe aa ce e
nosisun npouen. MposepeTe fanu
MaHLLETBT € CBbP3aH NpaBuIHO 1 Janu
He e TBbpae xnabas. CmeHeTe baTe-
puuTe, ako e Heobxoaumo. MosTopeTe
13MepBaHeTo.

«ERR 5» | HeobuyaeH
pesynTar

/3mepBaTenHuTe CUrHamm ca HETOUYHM 1
Ha [mcnnest HaMa U3BEeaeH pesynTar.
[MpoyeTeTe cnuChbka C HANOMHSILLW
BbIPOCH 3a U3BbPLUBAHE Ha HAaZEXOHM
13MepBaHKs W crep, ToBa NOBTOPETE
13MepPBaHETO.*

MoxeTe aa paboTute ¢ anapara, kato usnonssate Microlife agan-

Tepa 3a enektpuyeckara mpexa (DC 6V, 600 mA).

& Wsnonagaiite camo Microlife agantepa 3a enekTpuyeckata
Mpexa, KOUTO € NPeOCTaBEH KaTo OPUTMHAMNEH aKkcecoap,
MOAXO/SILL 33 HaNPEXEHNETO Ha OCTaBAHOTO ENEKTPUYECTBO.

&= YBepeTe ce, Ye HUTO afanTepbT 3a enekTpUYecka Mpexa,
HUTO kabenbT ca noBpeAeHU.

«ERR 6» | MAM-
Pexum

VAma TBbpAE MHOTO rpeLLky Mo Bpeme Ha
n3mepeaHeTo B MAM-Pexum, koeTo He
N03BONSBA MONyYaBaHe Ha KpaeH
peaynrar. [poyeTeTe cnuchbka C Hanom-
HSLLY BBNPOCK 3 U3BbPLUBAHE HA
Ha[eXaHN U3MepBaHKs 1 crief ToBa

nosTopete VI3MepBaHeTO.*
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BeposTHa npuynHa u Ha4uH 3a
Mpewka |OnucaHue |oTcTpaHsBaHe
«Hl» MyncwT nn | HansraHeTo B MaHLLETa € TBbPAE BICOKO
Hansraneto | (Hag 300 mmHg) UMW nyncwT e TBbpAE
B MaHLeTa | Bucok (Hag 200 ynapa B MuHyTa). OTnyc-
caTBbpAe | HeTe Ce 3a NET MUHYTU U NOBTOPETE
BICOKN 13mepeaHeTo.”
«LO» | Tebpge MyncsT e MHoro 6aBeH (no-marnko ot
aBeH mync |40 yaapa B MuHyTa). MoBTOpETE U3MEp-
BaHeTo.”

* Mons, koHcynmupatime ce ¢ niekaps cu, ako moau unu opy

npobnem ce nosgasam nOCMOSHHO.

@& Axo cmaTate, Ye pesynTaTiTe ca HeobuyalHm, Mons
npoyeTeTe BHAMATENHO NHopmaumsTa B «Pasgen 1.».

10. Tect 3a 6e30nacHOCT, rpyKa, TOYHOCT M AENOHMpPaHe

A BesonacHocT v 3awmTa

o Tosn npubop Moxe fja Ce NoN3Ba eAUHCTBEHO 3a LieNnTa, onucaHa
B Ta3u KHWxKa. Mpo13BOANTENST HE MOXE [ia HOCU OTFOBOPHOCT
3a noBpean, NPUUMHEHN OT HenpasunHa ynotpeba.

o B 10311 nprbop Mma YyBCTBUTENHN [eTalnm 1 ¢ Hero Tpsibea a ce
Bopasu BHUMaTeNHo. Cnasgalite ycnoBusTa 3a CbxpaHehue 1
€eKcnroaTauus, on1caHu B pasaen « TeXHUYecku cneLmdukaLmmy!

o [lasete roor:

- BOjavBnara

- eKCTPeMHU TemnepaTypu

- yaap v unyckae

- 3ambpcsiBaHe W npax

- Mpsika CbHYeBa CBETNMHA
- TONMWHa K CTyA,

o MaHwweTuTe ca YyBCTBUTENHN U TpsibBa Aa ce Gopasu BHUMa-
TErHO C TAX.

o He nogmeHsiTe unu u3nonssanTe Apyr BUA MaHLIeT unu
KOHEKTOp, 3a Aa U3BbPLLBATE U3MEPBAHUS C TOBA YCTPOICTBO.

o [lomnaiiTe MaHLLETa camo KoraTo e noctaseH Aobpe Ha pbkaTa.

o OyHKUMATA HA TOBA YCTPOWCTBO MOXe [1a 6be KoMIpOMETMPaHa,
KoraTo ce u3non3ea B 6rM30CT 4O CUMHN ENEKTPOMArHUTHI
roneTa, kato MoBUNHYM TenedoHI UNK papMonHCTanaLwm, 1 Hue
npenopbyBaMe PascTosiHMe OT Halt-Manko 1 m. B cnyyaute,
koraTo ToBa e Hen3bexHo, TpsibBa Aa ce yBepuTe fanu yeTpoit-
cTBOTO paboTy NpaBunHO Npeav ynoTpeda.

o He nonagaiite npubopa, ako MUCINUTE, Ye € NOBPEAEH UnK
3abenexvTe HeLLo HepeaHo.

o Hukora He oTBapsiiTe npubopa.

o Axo npubopbT HAMa Aa ce Nonaea 3a NPOABLIMKUTENEH Nepuog
oT BpeMe, baTepunTe TpsiGBa Aa ce U3Baxaar.

o [poyeTeTe [JOMBLAHUTENHUTE MHCTPYKLMKM 3@ 6e30nacHoCT B
WHOMBUAYaNHUTE pasfeni ot GpoLuypata.

Qé) He nossonsiBaiite Ha fela Aa uanonasat npubopa 6e3

Qg POLMTENICKM KOHTPOST; HSIKOW YaCTy Ca JOCTAaTb4YHO Mariky,
3a aa Gbaat norbnHaTh. BbaeTe HasicHo ¢ pucka OT 3aay-
LUaBaHe B Cry4a, Ye TOBa YCTPONCTBO & CHAabAEeHo ¢
kabenn unm Tpbou.

Ipuxa 3a anapara
MouncTBaiiTe anapata camo C Meka Cyxa Kbpna.

MouncTBaHe Ha MaHwWeTa
BHumaTenHo oTcTpaHsiBaiiTe NeTHaTa no MaHLIeTa ¢ BaxHa
Kbpra 1 canyHeHa nsiHa.
BHumaHme: He nouncTBaiTe MaHwweTa B nepanHs unm
CbAOMMSIHA MaLLKHa.

Tect 3a TOuHOCT

MpenopbYMTENHO € anapaTsT Aa ce TECTBa 3a TOYHOCT Ha BCEKU

2 TOLVHW UNK cnef, MexaHuyeH yaap (Hanpumep cnep unyckae).
Mons, cBbpXETE Ce C MeCTHUs npeacTasuTen Ha Microlife-Ycnyru,
3a [la OpraHmaupaTe U3BbPLUBAHETO Ha TECTa (BUXTE Npearosopa).

[enoHupane

BatepuuTe 1 enekTpoHHUTE ypean TpsbBa Aa ce
E U3XBBPMAT CbIITACHO MECTHUTE MPUNOXUMK pa3nopendu,
™= aHe c GuTOBMTE OTNAZBLM.

11.TapaHuus

Tosu ypep e ¢ 5-roanwwHa rapaHLmMs OT aTaTa Ha 3akynyBaHe.

l"apaHLKsiTa BaXu camo Npu Noka3BaHe Ha rapaHLMoHHaTa kapTa,

nombIHEHa OT NpoAaBaYa (BUXTe 0T3af) C NOTBbPXAEHME 3a

[aTata Ha nokynka v kacoa benexka.

o BaTepuuTe 1 U3HOCBALYMTE CE YACTI HE Ca BKITHOYEHM B rapaH-
umsTa.

o OTBapsHETO UM MOAMMKaLMKTE NO NpuBopa NpaBsT rapaH-
UMsiTa HeBanuaHa.

o [apaHuusTa He NOKPUBA NOBPEAM, MPUYMHEHN OT HEMPABUIHO
nonaBaHe, U3TOLLEHV GaTepuy, 3MOnoNyKM UIK HecrasBaHe Ha
ykasaHusiTa 3a ekcnioataums.
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o MaHLWeTBLT MMa 2 rouHY rapaHLMs camo 3a (yHKLUMOHWpaHe Ha
BbTPELUHMS Bb3AyLUEH DanoH (M3ABPKIMBOCT Ha Bb3AYLIHMSA

6anoH).

Mons, cBbpxeTe ce ¢ MecTHUS NpeacTaBuTen Ha Microlife-Ycnyru

(BWXTE NpearoBop).

12. TexHu4ecku cneuudpmkaumm

PaboTHu ycnosus:

Ycnosus Ha
CbXpaHeHue:

Terno:
[abaputu:

Mpouepypa Ha
M3MepBaHe:

O6xBart Ha
M3MepBaHe:

06xBaT Ha HansAraHeTo
Ha MaHLeTa,
M3BEXaaH Ha gucnnes:

PaspenutenHa
cnoco6HoOCT:

CTaTUyHa TOYHOCT:
ToyHocT Ha nynca:

W3TOYHMK Ha
HanpexeHue:

Xueot Ha 6aTepuute:

IP knac Ha 3awmura:
Mpenpatka kbM
CTaHaapTy:
OyakBaH Cpok Ha
eKkcnnoaraums:

10-40°C/50-104 °F

15 - 95 % oTHOCUTENHA MakcuManHa
BMAXHOCT

-20-+55°C/-4-+131 °F

15 - 95 % oTHOCUTENHa MakcumanHa
BMaXHOCT

368 g (BkmtounTenHo batepum)

143 x 85 x 58 Mm

OCLIMNOMETPUYHA, OTFoBapsLLA Ha
metoga Kopotkos: ®asa | cuctonHo, V
dasa gnacTonHo

20 - 280 mmHg - KpbBHO HansraHe
40 - 200 ynapa B MuHyTa — nync

0-299 mmHg

1 mmHg

HansraHe B pamkiTe Ha = 3 mmHg

+5 % OT OT4eTeHaTa CTOAHOCT

4 x 1.5V ankanHu 6atepuu; ronemmHa AA
Apnantep 3a mpexa DC 6V, 600 mA (onuus)
MpubnuautenHo 920 navepsanms (Mpu
13non3asaHe Ha HoBY 6aTepun)

IP20

EN 1060-1 /-3 /-4; IEC 60601-1;

IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11
Ycrtpoiicto: 5 rogutn nnm 10 000 namep-
BaHus

Akcecoapu: 2 roguHu

ToBa n3aenue oTroBapst Ha U3WCKBaHWUSITa Ha [upekTBaTa 3a
MeauumMHCKI usnenus 93/42/EEC.
3anasBa NpaBOTO CY Ha TEXHUYECKM NPOMEHM.

BP A3 Plus
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Microlife BP A3 Plus

(@ Butonul Pornit/Oprit

@ Afisaj

(® Racordul pentru mansetd

(@ Compartimentul bateriei

(® Racordul adaptorului de retea
(® Mangetd

(@ Conectorul mangetei
Intrerupatorul MAM

(@ Selectorul utilizatorului
Butonul M (Memorie)

@D Butonul pentru reglarea timpului
Afigaj

@2 Indicatorul utilizatorului

3 Afigaj baterie

(3 Data/Ora

@9 Valoare sistolica

Valoare diastolica

@9 Valoare puls

@8 Indicator al nivelului de tensiune arteriald pe culori
Intervalul de timp MAM

@ Indicator puls

@) Indicator mangeta

@ Modul MAM

@3 Indicator puls aritmie (PAD)
@3 Indicator migcare brat

@9 Valoare memorata

Cititi instructiunile cu atentie inainte de a utiliza acest

aparat.

Partea aplicata - de tip BF

T A se pastra la loc uscat

Stimate utilizator,

Noul dvs. aparat de masurat tensiunea arteriala Microlife este un
instrument medical sigur pentru efectuarea de masurari pe bratul
superior (de la umar la cot). Este simplu de utilizat, precis si este
recomandat in special pentru masurarea tensiunii arteriale la
domiciliu. Acest instrument a fost proiectat in colaborare cu medici
si testele clinice au dovedit precizia masurarii ca fiind extrem de
ridicata.”

Va rugam sa cititi aceste instructjuni cu atentie, astfel incat sa inte-
legeti toate functiile sale si informatjile privind siguranta. Noi dorim
s vé bucurati de produsul dvs. Microlife. Tn cazul in care avet
orice fel de intrebari, probleme sau doriti s& comandati piese de
schimb, va rugam contactati Service-ul local Microlife. Vanzatorul
sau farmacia dvs. vor fi in masura sa va ofere adresa distribuito-
rului Microlife din tara dvs. Alternativ, vizitati pe Internet la
www.microlife.com, unde puteti gasi multe informatji importante cu
privire la produsele noastre.

Aveti grija de sanatatea dvs. — Microlife AG!

* Acest instrument utilizeazé aceeasi tehnologie de mésurare ca si
modelul premiat «BP 3BTO-A, fiind testat in concordanta cu proto-
colul British Hypertension Society (BHS - Societatea Britanica de
Hipertensiune Arteriald).

24

microlife



Cuprins

1.

[3,]

1.
12,

Elemente importante cu privire la tensiunea arteriala si
auto-masurare
+ Cum evaluez tensiunea mea arteriala?

. Utilizarea pentru prima oara a instrumentului

+ Introducerea bateriilor

+ Setarea datei i orei

+ Selectati mangeta corecta

+ Selectarea utilizatorului

+ Selectati modul de masurare: modul standard sau MAM
* Modul MAM (Recomandat)

. Masurarea tensiunii arteriale cu acest instrument

+ Cum procedam pentru a nu memora o citire

. Indicatorul de aritmie puls pentru depistarea precoce
. Indicator pe culori al nivelului de tensiune arteriala pe afisaj
. Memoria pentru date

+ Vizualizarea valorilor memorate
* Memorie plina
+ Stergerea tuturor valorilor

. Indicatorul bateriei si inlocuirea bateriei

+ Baterii aproape descarcate

+ Baterii descarcate - inlocuirea

+  Ce fel de baterii si in ce mod?

+ Utilizarea de baterii reincarcabile

. Utilizarea unui adaptor de retea

Mesaje de eroare

. Sigurantd, ingrijire, verificarea preciziei i salubrizarea

+ Siguranta si protectia

+ Ingrijirea instrumentului

+ Curatarea mangetei

+ Verificarea preciziei

+ Salubrizarea

Garantia

Specificatii tehnice

Fisa garantie (vezi coperta spate)

. Elemente importante cu privire la tensiunea arteriala
si auto-masurare

Tensiunea arteriala este presiunea sangelui care curge in artere,
generata de bataile inimii. Intotdeauna sunt masurate doué valori,
cea sistolica (superioara) si cea diastolica (inferioara).
Instrumentul indica de asemenea valoarea pulsului (numarul
de batai pe minut al inimii).

Valori permanent ridicate ale tensiunii arteriale pot duce la
deteriorarea starii dvs. de sanatate, si de aceea trebuie sa
fiti tratat de medicul dvs.!

Intotdeauna discutati cu medicul dvs. despre valorile masurate
si informatj-| daca remarcati ceva neobignuit sau aveti indoieli.
Nu va bazati niciodata pe masurari singulare ale tensiunii
arteriale.

Exista multe cauze ale unor valori excesiv de ridicate ale
tensiunii arteriale. Medicul dvs. va poate explica in detaliu si
oferi un tratament, daca este cazul. In afara de medicatje, pier-
derea in greutate si exercitiile fizice pot, de asemenea, reduce
tensiunea arteriala.

Sub nici o forma dvs. nu trebuie sa modificati dozajul medi-
camentelor prescrise de medicul dvs.!

In functie de starea si conditia dvs. fizica, tensiunea arteriala
variaza destul de mult pe durata unei zile. De aceea, trebuie sa
efectuati masurarile in aceleasi conditii de liniste si in
momentul in care va simtiti relaxat! Facetj cel putin doua
masurari de fiecare data (dimineata si seara) i calculati media.
Este un lucru obignuit ca doua masurari efectuate intr-o succe-
siune rapida sa produca rezultate semnificativ diferite. Din
acest motiv va recomandam utilizarea tehnologiei MAM.
Diferentele intre masurarile efectuate de medicul dvs. sau la
farmacie si cele luate acasa sunt de fapt normale, din cauza
faptului ca aceste situatii sunt complet diferite.

Mai multe masurari ofera informatji mai precise despre tensi-
unea arteriala decat o singura masurare. Din acest motiv va
recomandam utilizarea tehnologiei MAM.

Lasati un interval scurt de cel putin 15 secunde intre doua
masurari.

Daca suferiti de batai neregulate ale inimii (aritmie, vezi
«Sectiunea 4.»), masuratorile efectuate cu acest aparat trebuie
sa fie evaluate de medicul dumneavoastra.

Pulsul afigat nu este destinat pentru verificarea frecventei
stimulatoarelor cardiace!

BP A3 Plus
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o In cazul in care suntefj insarcinati, trebuie s3 vé verificat]
tensiunea arteriala foarte atent, pentru ca aceasta se poate
modifica semnificativ in aceasta perioada!

& Acest aparat a fost testat in mod special pentru a fi utilizat
la gravide i in cazuri de preeclampsie. Daca observafi
valori neobignuit de mari in timpul sarcinii, masuratj din nou
dupa 4 ore. Daca tensiunea este in continuare mare,
consultati medicul dvs. sau ginecologul.

Cum evaluez tensiunea mea arteriala?

Tabel pentru clasificarea valorilor tensiunii arteriale pentru adulti,
la domiciliu, in conformitate cu normele internationale (ESH, AHA,
JSH). Date in mmHg.

Domeniu Sistolic | Diastolic | Recomandare
tensiune arteriala | ¥ 100 | ¥ 60 Consultati medicul
prea mica

1.|tensiune arteriala {100 - 130|60 - 80 | Verificati dvs. insiva
optima

2.|tensiune arteriala |130-135(80 -85 | Verificati dvs. ingiva
crescuta

3. [tensiune arteriala |135-160 (85 - 100 | Solicitatj asistentd
prea mare medicala

4.|tensiune arteriald (160 4 |100 4 | Solicitati de urgenta
periculos de mare asistentd medicala!

aloarea mai mare este cea care determina evaluarea. Exemplu:
o valoare de 140/80 mmHg sau de 130/90 mmHg indica «o
tensiune arteriala prea mare».

2. Utilizarea pentru prima oara a instrumentului

Introducerea bateriilor

Dupa ce despachetati dispozitivul, intai introducetj bateriile.
Compartimentul pentru baterii () este situat in partea de jos a
aparatului. Introduceti bateriile (4 x 1,5V, marimea AA), respectand
polaritatea indicata.

Setarea datei si orei

1. Dupa introducerea noilor baterii, numarul anului clipeste pe
afisaj. Putetj seta anul prin apasarea butonului M G9. Pentru a
confirma si apoi a seta luna, apasati butonul pentru reglarea
timpului @9.

2. Acum putetj seta luna prin utilizarea butonului M. Apasatj butonul
pentru reglarea timpului pentru a confirma si apoi a seta ziua.

3. Va rugam urmati instructiunile de mai sus pentru a seta ziua,
ora gi minutele.

4. De indata ce ati setat minutele si ati apasat butonul pentru
reglarea timpului, data si ora sunt setate si ora este afisata.

5. Daca doriti sa modificati data si ora, apasatj si tineti apasat
butonul pentru reglarea timpului aproximativ 3 secunde, pana
cand numarul anului incepe sa clipeasca. in acest moment
puteti introduce noile valori aga cum este descris mai sus.

Selectati mangeta corecta

Microlife ofera diferite marimi pentru mangeta. Selectati dimensi-
unea mansetei care se potriveste circumferintei bratului dvs. supe-
rior (masurata prin prinderea stransa de mijlocul brafului superior).

Dimensiunea pentru circumferinta bratului
mangetei superior

S 17-22cm

M 22-32cm

M-L 22-42cm

L 32-42cm

L-XL 32-52cm

= Optional, sunt disponibile mansete «Easy» cu forma
prestabilita pentru o fixare mai precisa si mai mult comfort.
& Utilizati numai mangete Microlife!
» Contactati Service-ul local Microlife, in cazul in care mangeta
atasaté (6) nu se potriveste.
» Conectati manseta la instrument prin introducerea conectorului
mangetei (7) in racordul pentru mangeta (3) cat de mult posibil.

Selectarea utilizatorului

Acest aparat permite memorarea separata a rezultatelor pentru

doi utilizatori diferiti.

» Inaintea fiecarei masurari, alegeti utilizatorul pentru care se
face masurarea, cu ajutorul selectorului (9).

» Utilizator 1: glisati selectorul de utilizator (9) in sus, spre picto-
grama de utilizator 1.

» Utilizator 2: glisati selectorul de utilizator (9) in jos, spre picto-
grama de utilizator 2.

& Persoana care face prima masurare ar trebui sa selecteze

Utilizatorul 1.

Selectati modul de masurare: modul standard sau MAM
Acest instrument va permite sa selectatj fie modul standard (o
singura masurare standard), fie MAM (masurare tripld automata).
Pentru a selecta modul standard, glisatj intrerupatorul MAM (8) de
pe partea laterala a instrumentului in jos pana la pozitia «1», iar
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pentru a selecta modul MAM, glisati acest intrerupator in sus pana
la pozitia «3».

Modul MAM (Recomandat)

o Inmodul MAM, sunt efectuate automat 3 masurari succesive, i
rezultatul este apoi automat analizat si afisat. Din cauza faptului
ca tensiunea arteriala este fluctuanta, rezultatul determinat in
acest fel este mai sigur decét cel produs de o singura masurare.

o Cand selectati modul 3 masurari, simbolul MAM @2 apare pe
ecran.

o Partea din dreapta jos a afisajului indica un 1, 2 sau 3 pentru a
arata care din cele 3 masurari este efectuata in momentul
respectiv.

o Exista o pauza de 15 secunde intre masurari (15 secunde sunt de
ajuns conform «Blood Pressure Monitoring, 2001, 6:145-147» -
Supravegherea tensiunii arteriale cu instrumente oscilometrice).
O numaratoare inversa indica timpul rémas.

o Rezultatele individuale nu sunt afisate. Tensiunea dvs. arteriala
va fi afisatd numai dupa ce sunt efectuate toate cele 3 masurari.

o Nu scoateti mangeta intre masurari.

o In cazul in care una din masurarile individuale este pusé sub
semnul intrebarii, este efectuata automat o a patra.

3. Masurarea tensiunii arteriale cu acest instrument

Tineti seama de urmatoarea lista de verificare pentru o

masurare sigura

1. Evitatj orice fel de activitate, mancatul sau fumatul imediat
inainte de masurare.

2. Statj jos cel putin 5 minute inainte de masurare si relaxati-va.

3. Intotdeauna masurati la aceeasi mana (in mod normal
stanga). Se recomanda ca, la prima vizita, medicul sa faca cate
o masurare la fiecare brat, pentru a stabili la care va face masu-
ratorile pe viitor. Acesta ar trebui sa fie bratul unde tensiunea
este mai mare.

4. Scoatetj articolele de imbracaminte care va strang bratul supe-
rior. Pentru a evita strangerea, ménecile camasilor nu trebuie
suflecate - acestea nu interfereaza cu mangeta daca stau lejer.

5. Asigurati-va intotdeauna ca mangeta pe care o folositj are
dimensiunea potrivita (indicata pe manseta).

o Fixati mangeta bine, dar nu prea strans.

o Verificati ca mangeta sa fie cu 2 cm deasupra cotului dvs.

o Semnul de pe manseta care indica artera (o linie de cca
3 cm) trebuie sa vina in prelungirea arterei de pe partea inte-
rioara a brafului.

o Sprijiniti-va bratul astfel incat sa fie relaxat.
o Verificati ca manseta sa fie la aceeasi inaltime cu inima dvs.

6. Apasati butonul Pornit/Oprit (1) pentru a incepe masurarea.

7. Manseta se va umfla acum automat. Relaxatj-va, nu mutatj si
nu incordati muschii bratului pana la afisarea rezultatului masu-
rarii. Respirati normal si nu vorbiti.

8. In momentul in care este atinsa presiunea corecta, pomparea
se opreste si presiunea scade gradual. Daca presiunea nece-
sara nu a fost atinsa, instrumentul va pompa automat mai mult
aer in manseta.

9. Tn timpul masurarii, indicatorul puls 9, clipeste pe ecran.
10.Rezultatul, care include tensiunea arteriald sistolica @5 si dias-
tolica @8, impreuna cu pulsul @3, este afisat. Tineti cont de
asemenea de explicatjile cu privire la afigari, prezentate in

continuare in aceasta brosura.

11.La terminarea masuratorii, scoateti manseta.

12.Stingeti instrumentul. (Monitorul se stinge automat dupa apro-
ximativ 1 minut).

Cum proceddm pentru a nu memora o citire

Imediat ce valoarea este afisata, apasatj si tineti apasat butonul
Pomit/Oprit (1) in timp ce «M» @5 clipeste. Confirmatj stergerea
apasand butonul M 0.

& Puteti opri masurarea in orice moment prin apasarea buto-
nului Pornit/Oprit (de exemplu daca nu va simijti bine sau
aveti o senzatie neplacuta din cauza presiunii).

Daca stiti ca tensiunea sistolica este foarte ridicata,
poate fi avantajos sa setafj tensiunea individual. Dupa ce
monitorul a ajuns la o presiune de aproximativ 30 mmHg
(valoare indicata pe afisaj), apasati butonul Pornit/Oprit.
Mentineti butonul apasat pana cand presiunea este cu
aproximativ 40 mmHg peste valoarea tensiunii sistolice
preconizate - apoi eliberatj butonul.

&

4. Indicatorul de aritmie puls pentru depistarea precoce

Simbolul @3 indicé faptul cé au fost detectate anumite neregulari-
tati ale pulsului pe durata masurarii. In acest caz, rezultatul este
posibil s se abaté de la tensiunea dvs. arteriala normala - repetati
mésurarea. in majoritatea cazurilor, acesta nu este un motiv de
ingrijorare. Totusi, daca simbolul apare in mod frecvent (de
exemplu de cateva ori pe saptdmana in cazul masurarilor efec-
tuate zilnic), va recomandam sa informati medicul. Va rugam sa-i
prezentati medicului dvs. urmatoarea explicatie:

BP A3 Plus
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Informatii pentru medic in cazul aparitiei frecvente a
indicatorului de aritmie

Acest instrument este un aparat oscilometric de masurat tensi-
unea arteriala, care analizeaza de asemenea si pulsul neregulat
pe durata masurarii. Instrumentul este testat clinic.

Simbolul de aritmie este afisat dupa masurare daca apar nere-
gularitati ale pulsului pe durata masurarii. Daca simbolul apare
in mod frecvent (de exemplu de céteva ori pe saptamana in
cazul masurarilor efectuate zilnic), recomandam pacientului sa
solicite asistenta medicala.

Instrumentul nu inlocuieste o consultatie cardiaca, dar ajuta la
detectarea neregularitailor pulsului intr-o faza timpurie.

5. Indicator pe culori al nivelului de tensiune arteriala
pe afisaj

Liniile de pe marginea stanga a afisajului @8 va indica domeniul in
care este cuprinsé valoarea tensiunii arteriale indicate. in functie
de inaltimea liniei, valoarea inregistrata este cuprinsa fie in dome-
niul optim (verde), crescuta (galben), prea mare (portocaliu) sau
periculos de mare (rosu). Clasificarea corespunde celor 4 domenii
din tabelul din «Secfjunea 1.», in conformitate cu normele interna-
tionale (ESH, AHA, JSH).

6. Memoria pentru date

Acest aparat memoreaza automat cate 99 valori pentru fiecare din
cei 2 utilizatori.

Vizualizarea valorilor memorate

Selectati utilizatorul 1 sau 2 cu selectorul de utilizator (9).

Apasati scurt butonul M 9, cand instrumentul este stins. Afisajul

indica mai intéi «M» @5 si media valorilor masurate. Dupa aceea,

se afiseaza ultima valoare memorata.

Prin apasarea butonului M inca o data, este afigata valoarea ante-
rioara. Prin apasarea butonului M in mod repetat, puteti trece de la
0 valoare memorata la alta.

Memorie plina
Fiti atenti s& nu depésiti capacitatea maxima de 99 valori a
memoriei. Dupa ce memoria de 99 se umple, cea mai
veche valoare este automat suprascrisa cu valoarea
100. Valorile trebuie evaluate de catre medic inainte de
atingerea capacitatii maxime a memoriei - in caz contrar
unele date vor fi pierdute.

Stergerea tuturor valorilor

Asigurati-va ca utilizatorul corect este activat.

1. Cu aparatul stins, selectatj utilizatorul 1 sau 2 cu ajutorul selec-
torului (9).

2. Tinetj apasat butonul M 49 pana cand se afiseaza «CL», apoi
eliberatj-l.

3. Pentru a sterge definitive memoria pentru utilizatorul selectat,
apasati M in timp ce «CL» clipeste pe ecran.

& Anularea stergerii: apasati butonul Pornit/Oprit (1) in timp

ce «CL» clipeste pe ecran.
& Valorile individuale nu pot fi sterse.

7. Indicatorul bateriei si inlocuirea bateriei

Baterii aproape descarcate

Tn momentul in care bateriile sunt descércate in proportie de aproxi-
mativ %, simbolul bateriei 43 va clipi de indata ce instrumentul este
pornit (se afiseaza baterie partjal plina). Cu toate ca instrumentul va
continua sa masoare sigur, trebuie sa facetj rost de baterii noi.

Baterii descarcate - inlocuirea
In momentul in care bateriile sunt descarcate, simbolul bateriei @3
va clipi de indata ce instrumentul este pornit (se afiseaza baterie
descarcata). Nu mai puteti efectua alte masurari si trebuie sa inlo-
cuitj bateriile.
1. Deschideti compartimentul pentru baterii () in partea de jos a
aparatului.
2. Inlocuitj bateriile — verificatj polaritatea corecta asa cum
prezinté simbolurile din interiorul compartimentului.
3. Pentru a seta data si ora, urmatj procedura descrisa in
«Sectiunea 2.».
&= Memoria refine toate valorile cu toate ca data si ora trebuie
sa fie resetate — de aceea numarul anului clipeste automat
dupa ce bateriile sunt inlocuite.

Ce fel de baterii gi in ce mod?

= Utilizati 4 baterii alcaline noi, cu durata mare de viata de
1,5V, format AA.

& Nu utilizatj baterii expirate.

@ Incazul in care instrumentul urmeaza a nu mai fi utilizat o
perioada mai lunga de timp, scoatetj bateriile.

Utilizarea de baterii reincarcabile

De asemenea, puteti utiliza acest instrument cu baterii reincarcabile.
&= Varugam utilizati numai baterii reutilizabile tip «NiMH»!
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&= Bateriile trebuie scoase si reincarcate daca apare simbolul
bateriei (baterie descarcata)! Acestea nu trebuie sa ramana
in instrument, deoarece se pot deteriora (se descarca in
intregime, ca rezultat al utilizarii reduse a instrumentului,
chiar cand este stins).

Scoateti intotdeauna bateriile reincarcabile, daca nu inten-
tionati sa utilizafj instrumentul mai mult de o saptamana!
Bateriile NU pot fi incarcate in interiorul aparatului de
masurat tensiunea! Reincarcatj aceste baterii intr-un incar-
cator extern si respectati informatjile cu privire la incarcare,
intretinere si durabilitate!

8. Utilizarea unui adaptor de retea

Puteti utiliza acest instrument cu ajutorul adaptorului de retea

Microlife (DC 6V, 600 mA).

& Utilizati numai adaptorul de retea Microlife disponibil ca acce-
soriu original, potrivit pentru tensiunea dvs. de alimentare.

& Verificati ca nici adaptorul de retea, nici cablul sa nu fie
deteriorate.

1. Introduceti cablul adaptorului din racordul adaptorului de retea (5)

in aparatul de masurat tensiunea.

2. Introducetj stecherul adaptorului in priza de perete.

Céand este conectat adaptorul de retea, nu se consuma curent de

la baterie.

9. Mesaje de eroare

Daca pe durata masurarii apare o eroare, masurarea este intre-
rupta si este afisat un mesaj de eroare, de exemplu «ERR 3».

Eroare |Descriere |Cauza posibila si remediere
«ERR 1» | Semnal Semnalele pulsului la mangeta sunt prea
preaslab |slabe. Repozitionati manseta si repetati

masurarea.”

«ERR 2» | Semnal de
@9 eroare

Pe durata masurarii, au fost detectate
semnale de eroare la nivelul mansetei,
cauzate de exemplu de miscare sau
ncordare musculara. Repetati masu-
rarea, cu bratul tinut relaxat.

Eroare |Descriere |Cauza posibila si remediere

«ERR 3» |Lipsa de Nu poate fi generata o presiune adec-

@) presiune in |vata in mangeta. Este posibil sa fi aparut
manseta o neetanseitate. Verificati ca mangeta sa

fie corect fixata si s& nu fie prea larga.
Inlocuiti bateriile daca este nevoie.
Repetati masurarea.

«ERR 5» |Rezultat
anormal

Semnalele de masurare sunt imprecise
si de aceea nu poate fi afigat nici un
rezultat. Cititi lista de verificare pentru
efectuarea de masurari sigure si apoi
repetati masurarea.*

«ERR 6» | Modul MAM | Pe durata masurarii au existat prea multe

erori in modul MAM, obtinerea unui rezultat
final fiind astfel imposibila. Citii lista de veri-
ficare pentru efectuarea de masurari sigure

si apoi repetati masurarea.”

«HI» Pulsul sau | Presiunea din mangeta este prea mare
presiunea | (peste 300 mmHg) SAU pulsul este prea
dinmanseta |ridicat (peste 200 batai pe minut). Rela-
prea mare |xati-va 5 minute si repetati masurarea.

«LO» Puls prea | Pulsul este prea redus (mai putin de
redus 40 batai pe minut). Repetati masurarea.”

* V& rugdm consultati medicul in cazul in care aceasta sau altd

problemd apare in mod repetat.

<& Incazul in care consideratj ca rezultatele sunt neobisnuite,
va rugam cititi cu atentie informatiile din «Sectjunea 1.».

10. Siguranta, ingrijire, verificarea preciziei si salubrizarea
A Siguranta si protectia

o Acestinstrument poate fi utilizat numai pentru scopul descris in
aceasta brosura. Producatorul nu poate fi facut raspunzator
pentru daunele cauzate de utilizarea incorecta.

o Acestinstrument include componente sensibile i trebuie tratat
cu atentie. Respectati conditiile de pastrare si functionare
descrise in sectiunea «Specificatji tehnice»!

o Protejati-l impotriva:

- apei si umezelii

- temperaturilor extreme
- impactului si caderii

- murdariei si prafului

BP A3 Plus

XY RO|



- razelor solare directe
- caldurii si frigului
o Mangetele sunt sensibile si trebuie manuite cu grija.
o Nu inlocuiti si nu folositj alt tip de manseta sau de conector
pentru a masura cu acest aparat.
o Umflati mangeta doar cand este fixata.
o Functia acestui dispozitiv poate fi compromisa atunci cand este
utilizat in apropierea campurilor electromagnetice puternice, cum
ar fi telefoanele mobile sau instalatiile radio si recomandam o
distanta de cel putin 1 m de la acestea. In cazurile in care acest
lucru este inevitabil, va rugam sa verificati daca dispozitivul
functioneaza corespunzator inainte de utilizare.
o Nu utilizafj instrumentul daca avetj impresia ca este deteriorat
sau observati ceva neobisnuit Ia el.
o Nu demontati niciodata instrumentul.
o Incazul in care instrumentul urmeaz4 a nu fi utilizat o perioads
mai lunga de timp, bateriile trebuie scoase.
o Cititi informatjile cu privire la siguranta din sectjunile individuale
ale acestei broguri.
'@) Aveti grija sa nu lasati instrumentul nesupravegheat la
Q indemana copiilor; unele parti componente sunt suficient de
mici pentru a putea fi inghitite. Aveti grija, deoarece exista
risc de strangulare in cazul in care acest instrument este
livrat cu cabluri sau tuburi.

Ingrijirea instrumentului
Curatati instrumentul numai cu o carpa moale, uscata.

Curétarea mangetei

Indepértati cu grija petele de pe manseta, folosind o carpa umeda

si spuma de sapun.

A ATENTIE: Nu spélati manseta in masina de spalat rufe sau
vase!

Verificarea preciziei

Noi recomandam verificarea preciziei acestui instrument la fiecare
2 ani sau dupa un impact mecanic (de exemplu dupa o eventuala
cadere). Va rugam contactatj Service-ul local Microlife pentru a
planifica verificarea (vezi prefata).

Salubrizarea

Bateriile si instrumentele electronice trebuie salubrizate in
concordanta cu reglementérile locale n vigoare, si nu
impreuna cu deseurile menajere.

11. Garantia

Acest instrument are o perioada de 5 ani garantie de la data achi-
zitiondrii. Garantja este valabila doar la prezentarea figei de
garantie completata de distribuitor (vezi verso) care sa confirme
data cumpararii, sau cu chitanta/factura de cumparare.

o Bateriile si piesele supuse uzurii nu sunt incluse.

o Deschiderea sau modificarea instrumentului anuleaza garantja.
o Garantia nu acopera daunele cauzate de manipularea necores-
punzatoare, baterii descarcate, accidente sau nerespectarea

instructiunilor de utilizare.

o Functionarea mansetei (etanseitatea camerei) este garantata
pentru 2 ani.

Va rugam contactatj Service-ul local Microlife (vezi prefata).

12. Specificatii tehnice
Conditii de 10-40°C
functionare: 15 - 95 % umiditate relativa maxima
Conditii de pastrare: -20 - +55 °C

15 - 95 % umiditate relativd maxima
Greutate: 368 g (inclusiv bateriile)
Dimensiuni: 143 x 85 x 58 mm
Metoda de masurare: oscilometrica, corespunzator metodei
Korotkoff: Faza | sistolic, Faza V diastolic
20 - 280 mmHg - tensiune arteriala
40 - 200 batai pe minut — puls

Domeniul de
masurare:

Domeniu de afigare a
presiunii mangetei:
Rezolutie:

Precizie statica:
Precizia pulsului:
Sursa de tensiune:

0 - 299 mmHg

1 mmHg

presiune in intervalul £ 3 mmHg

15 % din valoarea masurata

4 baterii alcaline de 1,5V; format AA
Adaptor de retea 6V CC, 600 mA (optional)
Durata de viata

baterie: aprox. 920 masurari (utilizare de baterii noi)
ClasaIP: P20

Standarde de EN 1060-1 /-3 /-4; IEC 60601-1;
referinta: IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11
Durata de viata Instrument: 5 ani sau 10000 masurari
probabila: Accesorii: 2 ani
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Acest dispozitiv indeplineste cerintele Directivei 93/42/CEE privind
dispozitivele medicale.
Ne rezervam dreptul de a efectua modificari tehnice.
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Microlife BP A3 Plus

@ Tiatitko ON/OFF (ZAP/VYP)
@ Displej

(3® Zasuvka manzety
@ Prostor pro baterie
(® Zasuvka napajeni
(® Manzeta

@ Konektor manzety
Tlacitko MAM

(@ Prepinag uzivatele
Tlacitko M (Pamét)
@D Tlagitko Gasu
Displej

@2 Indikator uzivatele
3 Zobrazeni baterii
Datum/Cas

@9 Systolicka hodnota
Diastolicka hodnota
@9 Frekvence tepu

(8 Barevna indikace naméfenych hodnot

Doba intervalu MAM
@ Indikator pulzu

@) Indikator manzety
@ Rezim MAM

@3 Indikator srdeéni arytmie (PAD)

@3 Indikator pohybu paze
@9 Ulozena hodnota

@ Pred pouzitim tohoto vyrobku si peclivé prectéte navod.

Ur&eno pro kontakt typu BF s ¢astmi lidského téla.

T Udrzujte v suchu

Vézeny zékazniku,

Va3 novy pfistroj na méfeni krevniho tlaku Microlife je spolehlivym
|ékafskym néstrojem pro odbér hodnot z horni koncetiny. Umoz-
fuje snadné pouziti, zajiStény jsou pfesné vysledky a velmi se
doporucuije pro sledovani krevniho tlaku osob ve Vasi domécnosti.
Tento pfistroj byl vyvinut ve spolupraci s Iékafi a klinické testy
potvrzuji velmi vysokou pfesnost méfeni.*

Prostuduijte prosim tyto pokyny peclivé tak, abyste porozuméli vSéem
funkcim a informacim tykajicim se bezpecnosti. Chceme, abyste byli
se svym vyrobkem Microlife spokojeni. Mate-li jakékoliv otazky,
problémy nebo chcete-li objednat nahradni dily, kontaktujte prosim
mistni zakaznicky servis Microlife. Va3 prodejce nebo Iékana Vam
daji adresu prodejce Microlife ve Vasi zemi. Alternativné mizete
navstivit webové stranky www.microlife.cz, kde naleznete mnoho
cennych informaci o nasich vyrobcich.

Budte zdravi — Microlife AG!

* V/ tomto pfistroji je pouZita stejné technologie jako v ocenéném
pristroji «BP 3BTO-A», model testovany podle protokolu Britské
spolecnosti pro hypertenzi (BHS).
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. Dulezita fakta o krevnim tlaku a samomeéieni

Krevni tlak je tlak krve proudici v tepnach generovany srdeéni
Cinnosti. Vzdy se méfi dvé hodnoty, systolicky (horni) a
diastolicky (spodni) tlak.

Pristroj ukazuje také frekvenci tepu (pocet uderl srdce za
minutu).

Trvale vysoké hodnoty tlaku mohou poskodit Vase srdce a
v takovém pripadé je nutno zajistit Iécbu!

Vzdy se o Vasich hodnotach tlaku poradte s Iékafem a sdélte mu,
pokud si vSimnete né&eho neobvyklého nebo mate-li pochyby.
Nikdy se nespoléhejte na jediné méfeni krevniho tlaku.

Pro nadmérné vysoky krevni tlak existuje mnoho pficin. Jejich
podrobnéjsi vysvétleni obdrZite od svého Iékare, ktery Vam
také v pfipadé potfeby nabidne vhodnou Iécbu. Kromé Iékd, i
ztrata télesné hmotnosti a cviceni mize snizit krevni tlak.

Za zadnych okolnosti byste neméli ménit davkovani
jakychkoliv ekt predepsanych lékarem!

Krevni tlak béhem dne podléha znaénym fluktuacim v zavislosti
na fyzické namaze a stavu. Méli byste proto své udaje méfit za
stejnych podminek a citite-li se uvolnéni! Udélejte si méfeni
nejméné dvakrat v rannich hodinach (vypocitejte si jejich prlimér),
méreni zopakuite i ve ve€ernich hodinach (také si vypoCitejte
jejich prmeér).

Zcela bézné Ize b&hem dvou rychle za sebou provadénych
méreni ziskat vyrazné odlisné vysledky. Proto doporucujeme
méfeni s vyuZitim MAM technologie.

Odchylky mezi méfenimi provadénymi lékafem nebo v Iékarné
a domacim méfenim jsou zcela normalni, nebot se jedna o
zcela odlisné situace.

Nékolik méfeni po sobé poskytuje mnohem spolehlivéjsi infor-
mace o krevnim tlaku, nez jen jedno méfeni. Proto doporuéujeme
méfeni s vyuzitim MAM technologie.

Mezi dvéma méfenimi ponechejte kratkou prestavku alespori
15 vtefin.

Pokud trpite nepravidelnym srde¢nim tepem (arytmie, viz
oddile «4.»), méfeni timto pfistrojem by mély byt vyhodnocené
Va$im |ékafem.

Pulzni displej neni vhodny pro kontrolu frekvence srde¢nich
stimulatord!

Jste-li téhotna, méla byste sv{j krevni tlak sledovat velmi
peclivé, nebot v této dobé se mlze velmi drasticky ménit!

& Tento pfistroj je speciélné uréeny i na pouzivani v téhoten-

stvi a v dobé preeklampsie. Pfi ZjiSténi neobvyklych vyso-
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kych hodnot v téhotenstvi, zopakujte méfeni po 4 hodinach.
Pokud jsou naméfené hodnoty stale pfili§ vysoké, poradte
se svym lékafem anebo gynekologem.

Jak vyhodnotit svij krevni tlak?

Tabulka pro hodnoty tlaku krve dospélych pfi méfeni v domacim
prostfedi v souladu s mezinarodnimi pokyny (ESH, AHA, JSH).
Udaje v mmHg.

Systo- | Diasto-

Rozsah licky licky Doporuceni

prili§ nizky krevni tlak [ ¥ 100 | ¥ 60 Poradte se s
|ékarem

1. | optimaini krevni tlak {100 -130 {60 -80 |Samokontrola

2. | zvySeny krevni tiak | 130-135 {80 -85 |Samokontrola

3. | pfili vysoky krevni | 135-160 |85-100 |Vyhledejtelékafskou
tlak pomoc

4. |nebezpecné vysoky |160 4 (100 4 | Okamzité vyhledejte
krevni tlak Iékarskou pomoc!

Pro hodnoceni je uréujici vy$$i hodnota. Pfiklad: hodnota krevniho
tlaku 140/80 mmHg anebo hodnota 130/90 mmHg indikuje «pfilis
vysoky krevni tlak».

2. Prvni pouziti pristroje

Vlozeni baterii

Po vybaleni pfistroje do néj nejprve vloZte baterie. Pihradka na
baterie (4) se nachazi na spodni strané pfistroje. VioZte baterie (4 x
1,5V, velikost AA) a davejte pfitom pozor na vyznacenou polaritu.

Nastaveni data a ¢asu
1. Po vloZeni novych baterii zacne na displeji blikat (idaj letopoctu.
Rok mizete nastavit stisknutim tlacitka M @9. Potvrzeni a

nasledné nastaveni mésice provedete stisknutim tlacitka asu G1).

2. Nyni mizete nastavit mésic stisknutim tlacitka M. Potvrzeni a
nasledné nastaveni data provedete stisknutim tlagitka ¢asu.

3. Pfi nastavovani dne v tydnu, hodiny a minuty se fidte vySe
uvedenymi pokyny.

4. Pokud jste nastavili minuty a stacili tlacitko ¢asu, datum a ¢as
jsou nastaveny, pficemz na displeji se zobrazi ¢as.

5. Chcete-li zménit datum a Cas, stisknéte tlacitko Casu a drzte ho
po dobu prfiblizné 3 vtefin, dokud nezacne blikat rok. Nyni
mizete zadat nové hodnoty, jak je popsano vyse.

Vyberte spravnou manzetu

Microlife nabizi rzné rozméry manzet. Viyberte velikost manzety
odpovidajici obvodu Vasi paze (méfené tésnym obtocenim stfedu
paze).

Velikost manZety | pro obvod paze
S 17-22cm
M 22-32cm
M-L 22-42cm
L 32-42cm
L-XL 32-52¢cm

@& Tvarovana manzeta «Easy» je dostupna pro lehké a poho-
diné nasazeni.
@ Pouzivejte pouze manzety Microlife!
» Pokud pfilozena manzeta (6) nesedi, kontaktujte mistni zakaz-
nicky servis Microlife.
» Manzetu pfipojte k pfistroji zasunutim konektoru (7) na doraz
do zasuvky (3).
Vybér uzivatele
Tento pfistroj umoziuje ukladani vysledk( méfeni pro dva riizné
uZivatele.
» Pred kazdym méfenim pfepnéte pfepina¢ uZivatele (9) do
Zadané polohy: uZivatel 1 anebo uZivatel 2.
» Uzivatel 1: posurite pfepina¢ uzivatele (@) nahoru k symbolu pro
uzivatele 1.
» UZivatel 2: posurite prepinac uzivatele (9) doli k symbolu pro
uzivatele 2.
& Proprvniosobu, ktera si bude méfit tlak, je potfebné vybrat
uzivatele 1.

Vybér rezimu méreni: standardni rezim nebo rezim MAM
Tento pfistroj Vam umozriuje vybrat, bud standardni rezim (stan-
dardni jednoduché méfeni), nebo rezim MAM (automatickeé troji
méfeni). Pro vybér standardniho rezimu pfesurite pfepina¢ MAM
na strané pfistroje smérem dolti do polohy «1» a rezim MAM navolite
posunutim tohoto pfepinace do polohy «3».

Rezim MAM (dirazné doporucujeme)
o Vrezimu MAM se automaticky provadégji 3 méfeni po sobé a
poté se automaticky analyzuje a zobrazi vysledek. Vzhledem
k tomu, Ze krevni tlak neustale kolisa, jsou vysledky uréené timto
zplsobem spolehlivéjsi nez vysledek ziskany jednim méfenim.
o KdyzZ si vyberete 3 méfeni, symbol MAM @3 se objevi na displeji.
o V dolni strané displeje napravo se zobrazuje ¢islo 1, 2 nebo 3
udavajici, které ze 3 méfeni se pravé provadi.
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3.

Mezi méfenimi je pauza 15 vtefin (pfiméfena doba v souladu s
«Blood Pressure Monitoring, 2001, 6:145-147» pro oscilomet-
rické pfistroje). Na displeji sa zobrazuje odpocitavany €as do
dal$iho méfeni.

Jednotlivé vysledky se nezobrazuiji. Krevni tlak se zobrazi az po
provedeni vSech 3 méfeni.

Manzetu mezi méfenimi nesnimejte.

V pfipadé pochyb u kteréhokoliv méfeni se automaticky provede
Ctvrté.

Méreni krevniho tlaku pomoci tohoto pristroje

Kontrolni prehled pokynti pro spolehlivé méfeni

1.
2.
3.

~N o

9.

Pfed méfenim se vyhnéte fyzické aktivité, jidlu a koufeni.
Priblizné 5 minut pfed méfenim se usadte a uvolnéte se.
Méreni vzdy provadéjte na stejné pazi (vétSinou levé). Dopo-
rucuje se, aby lékafi vykonavali dvojité méfeni na pacientech pfi
prvni navstévé kvdli zjisténi, na které pazi budou vykonavat
méfeni v budoucnosti. Krevni tlak by se mél vzdy mérit na pazi
s vy3Sim krevnim tlakem.

. Z paze sejméte tésné priléhavy odév. Aby nedoslo ke Skrceni,

nevyhrnujte rukavy kosile - jsou-li volné spusténé, nebudou
manzeté prekazet.

. Vzdy se ujistéte, ze pouzivate spravnou velikost manzety

(oznaéeni na manzeté).

o Manzetu nasazujte tésné, ne v3ak pfilis.

o Ujistéte se, Ze manzeta je umisténa 2 cm nad loktovou
jamkou.

o Znacka artérie («artery mark») na manzeté (pfiblizné 3 cm
dlouhé ¢ervené oznaceni) se musi pfiloZit na tepnu, ktera se
nachazi na vnitini strané paze.

o Pazi podeprete tak, aby byla uvolnéna.

o Zaijistéte, aby manzeta byla ve stejné vysi jako srdce.

. Méfeni zahajte stlacenim tlaCitka ON/OFF (7).
. Manzeta nyni zaéne automaticky pumpovat vzduch. Budte

uvolnéni, nehybejte se a nenapinejte pazni svaly dfive, nez se
zobrazi vysledky. Dychejte normainé a nemluvte.

. Pfi dosazeni spravného tlaku pumpovani pfestane a tlak zaéne

postupné klesat. Nebylo-li poZadovaného tlaku dosazeno,
pfistroj do manZzety automaticky pficerpa vice vzduchu.
V pribéhu méfeni blika na displeji indikator pulzu @9.

10.Zobrazi se vysledek systolického (5, diastolického 6 krevniho

tlaku a tepové frekvence (7). Vénujte prosim pozornost také
dalSim vysvétlivkam v této pFirucce.

11.Jakmile je méfeni dokonceno, odstrarite manzetu.
12.Pristroj vypnéte. (Pfistroj se vypne automaticky cca po 1 minuté).

Jak namérenou hodnotu neulozit

V priibéhu zobrazeni tdaje stisknéte tlacitko ON/OFF (7). Drzte

tlacitko stisknuté, az za¢ne blikat «M» @3, a pak ho uvolnéte.

Potvrdte opétovnym stisknutim tlacitka M G9.

&= Méfenilze kdykoliv zastavit stisknutim tlacitka ON/OFF (napf.
kdyz se necitite dobfe anebo mate pocit nepfijemného tlaku).

= Vite-li, ze vas systolicky krevni tlak je velmi vysoky, je
vhodné, kdyZ si tlakomér dopfedu nastavite sami. Po napum-
povani tlakoméru na hladinu az na cca 30 mmHg (zobrazi se
na displeji) stisknéte tlacitko ON/OFF. DrZte tlagitko stisk-
nuté, aZ tlak stoupne na cca 40 mmHg nad ogekavanou
hodnotou systolického tlaku - pak tlaitko uvolnéte.

Tento symbol @3 signalizuje, ze pfi méfeni byla zjisténa nepravidelna
tepova frekvence. V tomto pfipadé se mohou vysledky od Vaseho
krevniho tlaku lisit — méfeni opakuijte. Ve vétsiné pfipadd to neni na
zavadu. Pokud se vSak tento symbol objevuje pravidelné (napr. néko-
likrat tydné, pfi kazdodennim méfeni), pak Vam doporucujeme infor-
movat Iékare. Svému Iékafi prosim ukazte nasledujici vysvétleni:

Informace pro lékare k €astému vyskytu indikatoru arytmie

Tento pfistroj je oscilometricky tlakomér, ktery analyzuje nepra-
videlnost tepu v dobé méfeni. Pfistroj je klinicky testovany.
Vyskytnou-li se béhem méfeni nepravidelnosti, po méfeni se
zobrazi symbol arytmie. Pokud se symbol objevuje ¢astéji (napF.
nékolikrat tydné pfi kazdodennim méfeni) doporucujeme paci-
entovi vyhledat |ékar'skou pomoc.

Pristroj nenahrazuje srdecni vySetfeni, slouzi vSak pro v€asné
zjisténi nepravidelnosti pulzu.

5. Zobrazeni svételné signalizace na displeji

Barevna indikace na levém okraji displeje 8 ukazuje rozmezi, v
kterém se nachézeji hodnoty naméfeného krevniho tlaku. Sipka
zobrazuje, zda se nacitané hodnoty nachazeji v optimalnim rozmezi
(zelend barva), zvySeném (Zluté barva), pfili§ vysokém (oranzova
barva) anebo nebezpecné vysokém (Cervena barva) rozmezi. Klasi-
fikace zodpovida 4 rozmezim v tabulce podle mezinarodnich stan-
dard(i (ESH, AHA, JSH), jak je opsané v oddile «1.».

BP A3 Plus
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6. Pamét’

Tento pfistroj automaticky uchovévéa poslednich 99 naméfenych
hodnot pro kazdého z 2 uzivateld.

Prohlizeni ulozenych hodnot

Viyberte si uzivatele 1 anebo 2 pfepinatem uzivatele (9).

Pri vypnutém pfistroji kratce stlacte tlacitko M @9. Displej nejprve
zobrazi «M» @5 a primérnou hodnotu. Nasledné se pfistroj

prepne na zobrazeni Udaji posledniho méfeni primérné hodnoty.

Po stlaceni tlaCitka M se znovu zobrazi primérné hodnoty. Mezi
uloZenymi hodnotami mizete pfepinat opakovanym stisknutim
tlacitka M.

PIna pamét’

A Dévejte pozor, aby nebyla pfekrocena maximalni kapacita
paméti 99 iidajli pro kazdého uzivatele. Pokud se prekro¢i
kapacita paméti pristroje (na 99. pozici), hodnota
posledniho méfeni se zapiSe na 99. pozici a nejstarsi
(prvni) méfeni je z paméti vymazané. Hodnoty by mél
vyhodnotit Iékar dfive, nez bude dosaZeno kapacity paméti,
jinak budou Udaje ztraceny.

Vymazat vSechny hodnoty
Ujistéte se, Ze je aktivovany spravny uzivatel.

1. Pfi vypnutém pfistroji vyberte pfepinacem uzivatele (9) 1 anebo 2.

2. Stlacte a podrzte stlacené tlacitko M G0 a kdyz se na displeji
zobrazi symbol «CLy, tlacitko uvolnéte.
3. Stlacenim tlacitka M v priib&hu blikani symbolu «CL» natrvale
vymazete vSechny tdaje méfeni zvoleného uzivatele.
& Zrusenivymazani udaju: pokud blika symbol «CL» stlacte
tlacitko ON/OFF (2).
& Jednotlivé hodnoty nelze vymazat.

7. Indikator baterii a vyména baterii

Témér vybité baterie

Jsou-li baterie vybity pfiblizné ze %, pfi zapnuti pfistroje zacne blikat

symbol baterii 33 (zobrazi se ¢astecné vypinéna baterie). Prestoze

pfistroj bude méfit spolehlivé i nadale, méli byste baterie vyménit.

Vybité baterie - vyména

Jsou-li baterie zcela vybité, pfi zapnuti pfistroje zaéne blikat

symbol @3 (zobrazi se vybité baterie). Nelze provadét zadna dalsi

méfeni, baterie je nutné vyménit.

1. Oteviete pfihradku s bateriemi (4) na spodni strané pfistroje.

2. Vyménte baterie — zajistéte jejich spravnou polaritu dle symbolli
uvnitf bateriového prostoru.

3. Pfinastaveni data a ¢asu postupuijte podle postupu popsaného
v oddile «2.».

&=V paméti se uchovavaji vSechny hodnoty, ackoliv datum a
Cas se musi nastavit znovu — po vyméné baterii proto auto-
maticky za€ne blikat udaj letopodtu.

Jaké baterie a jaky postup?

& Pouzivejte 4 nové 1,5V alkalické baterie s dlouhou Zivotnosti,
velikost AA.

@& Nepouzivejte baterie po vyprseni zivotnosti.

&= Baterie vyjméte, pokud se pfistroj nebude delsi dobu pouzivat.

Pouzivani dobijecich baterii

Tento pfistroj Ize provozovat také s dobijecimi bateriemi.

& Pouzivejte pouze dobijeci baterie typu «NiMH»!

&> Objevi-li se symbol vybitych baterii, baterie nutno vyjmout a

dobit! Nesmi se nechavat uvnitf pfistroje, nebot mize dojit

k jejich poSkozeni (UpInému vybiti v disledku sporadického

uzivani pfistroje, a to i v pfipadé vypnuti pfistroje).

Nemate-li v amyslu pfistroj delsi dobu pouZivat (tyden a

vice), dobijeci baterie vzdy vyjméte!

Baterie NELZE dobijet v pfistroji! Baterie dobijejte v externi

nabije¢ce a dodrZujte informace tykajici se dobijeni a trvan-

livostil

q

q

8. Pouziti napajeciho adaptéru

Tento pfistroj Ize provozovat s vyuzitim adaptéru Microlife

(DC 6V, 600 mA).

& PouZivejte pouze adaptér Microlife dostupny jako originalni
pfisludenstvi vhodné pro V&S zdroj napéti.

@ Vzdy zkontrolujte, zda neni napajeci adaptér nebo kabel
poskozen.

1. Kabel adaptéru zasurite do zasuvky pro adaptér (5) v pfistroji.

2. Zastrcku adaptéru zasurite do nasténné zasuvky.

Po pfipojeni napajeciho adaptéru se nespotfebovava zadny proud

baterii.

9. Chybova hlaseni

Dojde-li béhem méfeni k chybé, méfeni se pferusi a zobrazi se
chybové hlaseni, napf. <ERR 3».

Chyba |Popis Mozna pricina a zplsob napravy
«ERR 1» | P¥ili§ slaby | P¥ili§ slabé signaly impulz(i na manzeté.
signal Upravte manzetu a méfeni opakuijte.*
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Chyba |Popis Mozna pfi€ina a zplisob napravy
«ERR 2» | Chybny Béhem méfeni byly na manzeté zjitény
@3 signal chybné signaly zptisobené napfiklad

pohybem nebo svalovym napétim. Méfeni
opakuijte, pficemz pazi méjte v klidu.

«ERR 3» |V manzeté
@1 neni tlak

\/ manZzeté nelze generovat potiebny
tlak. Mohou se vyskytovat netésnosti.
Zkontrolujte spravnost pfipojeni a
potfebnou tésnost. V pfipadé nutnosti
vyméite baterie. Méfeni opakuite.

«ERR 5» | Abnormalni
vysledek

Méfici signaly jsou nepfesné, a proto nelze
zobrazit Zadny vysledek. Peclivé si
prectéte kontrolni seznam pokynd pro
spolehlivé méfeni a poté méfeni opakujte.*

«ERR 6» |ReZim Béhem méfeni v rezimu MAM doslo

MAM k pfili§ velkému poctu chyb, coz znemoz-
nilo ziskat konecny vysledek. Peclivé si
prectéte kontrolni seznam pokynd pro
spolehlivé méfeni a poté méfeni opakujte.*

«HI» Prili§ Tlak v manzeté je prili§ vysoky (nad
vysoky pulz | 300 mmHg) NEBO je pfili§ vysoky pulz
nebo tiak | (nad 200 staht za minutu). Uvolnéte se
manzety | po dobu 5 minut a méfeni opakujte.*

«LO» Prili§ nizky | Tepova frekvence je piili nizka (méné nez

pulz 40 stah( za minutu). Méfeni opakuijte.*

* Pokud se tento nebo jiny problém vyskytuje opakované, poradte

se prosim s lékarfem.

= Pokud se domnivate, ze vysledky jsou neobvyklé, peclivé si
prosim piectéte informace v oddile «1.».

10. Bezpecnost, péce, zkouska piesnosti a likvidace

A Bezpecnost a ochrana

o Tento pfistroj Ize pouzivat pouze pro ucely popsané v této
pfiruéce. Viyrobce neodpovida za $kody zplsobené
nespravnym pouzitim.

o Tento pfistroj obsahuje citlivé komponenty a nutno s nim
nakladat opatrné. DodrZujte podminky pro skladovani a provoz
popsané v oddile «Technické specifikace»!

o Chrarte pred:

- vodou a vihkosti
- extrémnimi teplotami
- narazy a upusténim na zem

- znetisténim a prachem
- pfimym sluneénim svitem
- teplem a chladem

o Manzety jsou citlivé a vyZaduji opatrné zachézeni.

o Nepouzivejte jiny druh manZety anebo manzetového konektoru
na méfeni s timto pfistrojem.

o Manzetu nafukujte pouze kdyz je nasazena.

o NepouZivejte pfistroj blizko silnych elektromagnetickych poli,
jako jsou mobilni telefony anebo radiové zafizeni. Dodrzujte
miniméalni vzdalenost 1 m od téchto zafizeni, pokud pouzivate
tento pfistroj. V pfipadé nevyhnutnosti si prosim pfed pouzitim
ovéfte, zda je pfistroj funkéni.

o Pristroj nepouZivejte, pokud se domnivate, ze je poSkozeny
nebo si vSimnete ehokoliv neobvyklého.

o Pristroj nikdy nerozebirejte.

o Pokud se pfistroj nebude delsi dobu pouZivat, baterie by se
mély vyjmout.

o Peclivé si prectéte bezpecnostni pokyny v jednotlivych oddilech
této prirucky.

%) Dbejte na to, aby pfistroj nepouzivaly déti bez dohledu;

Q nékteré ¢asti jsou tak malé, ze mize dojit k jejich spolknuti.

V piipadé, Ze pfistroj je dodavan s kabelem ¢i hadici, hrozi
nebezpedi uskrceni.

Péce o pristroj

Pristroj Cistéte pouze mékkym suchym hadfikem.

Cisténi manzety

Skvrny na manzeté opatrné odstranite vinkym hadfikem a

mydlovou vodou.

A Varovani: Neperte manzetu v pragce & myéce nadobil

Zkouska presnosti

Zkousku pfesnosti tohoto pfistroje doporuéujeme provadét kazdé
2 roky nebo po mechanickém narazu (napf. pfi upusténi na zem).
Pro zajisténi této zkousky kontaktujte mistni zakaznicky servis
Microlife (viz pfedmluva).

Likvidace

Baterie a elektronickeé pfistroje nutno likvidovat v souladu
s mistnimi platnymi pfedpisy, nikoliv s domacim odpadem.

BP A3 Plus
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11.Zaruka

Na tento pfistroj se vztahuje zaruka 5 let od data nékupu. Zaruka je
platna pouze po predloZeni zaruéniho listu vypInéném prodejcem (viz
zadni strana) a potvrzenim data nakupu nebo pokladniho dokladu.

o Zaruka se nevztahuje na baterie a sou¢asti podléhajici rychlému

opotebeni.

o Zéruka propada v pfipadé otevieni nebo Uprav pfistroje.
o Zaruka se nevztahuje na Skody vzniklé v disledku nespravné
manipulace, vybitych baterii, nehody nebo nedodrzeni provoz-

nich pokynu.

o ManZeta ma funkéni zaruku (tésnost vzdusného vaku) 2 roky.
Kontaktujte prosim mistni zakaznicky servis Microlife (viz.avod).

12. Technické specifikace

Provozni
podminky:
Skladovaci
podminky:
Hmotnost:
Rozméry:
Postup méreni:

Rozsah méreni:

Tlakovy rozsah
displeje manzety:
RozliSeni:
Staticka presnost:
Presnost pulzu:
Zdroj napéti:

Zivotnost baterie:
IP trida:
Souvisejici normy:

Predpokladana
Zivotnost:

10-40°C/50-104 °F

max. relativni vihkost 15 - 95 %
-20-+55°C/-4-+131 °F

max. relativni vihkost 15 - 95 %

368 g (vCetné baterii)

143 x 85 x 58 mm

oscilometricky, Korotkovovou metodou:
Faze | systolickd, faze V diastolicka

20 - 280 mmHg — krevni tlak

40 - 200 staht za minutu — tepova frekvence

0- 299 mmHg

1 mmHg

tlak v rdmci £ 3 mmHg

+5% z naméfené hodnoty

4 x 1,5V alkalické baterie; velikost AA
Napajeci adaptér DC 6V, 600 mA (volitelné)
cca. 920 méfeni (za pouziti novych baterii)
IP20

EN 1060-1 /-3 /-4; IEC 60601-1;

|IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11
Pistroj: 5 let nebo 10000 méfeni
PrisluSenstvi: 2 roky

Tento pfistroj vyhovuje pozadavkim dle smérnice 93/42/EHS o
zdravotnickych pomdckach.
Prava na technické zmény vyhrazena.
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Microlife BP A3 Plus

@ Tlagidlo ON/OFF

@ Displej

(3® Zasuvka manzety
@ Priehradka na batérie
(® Zasuvka sietového adaptéra
(® Manzeta

@ Konektor manzety
Tlacidlo MAM

(@ Prepinat uzivatela
Tlacidlo M (Pamét)
@D Tlagidlo &asu

Displej

@2 Indikator uzivatela
@3 Indikator batérie

3 Datum/Cas

@9 Systolicka hodnota
Diastolicka hodnota
@9 Frekvencia tepu

(8 Farebna indikacia nameranych hodn6t

MAM ¢asovy interval
@ Indikator pulzu

@) Indikator manzety
@2 MAM rezim

@) Ukazovatel srdcovej arytmie (PAD)

@3 Indikétor pohybu ramena
@9 Ulozen4 hodnota

@ Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte navod.

PouZité sucasti typu BF

T Udrzujte v suchu

Vézeny zékaznik,

Va$ novy tlakomer Microlife je spolahlivy lekarsky pristroj na vyko-
navanie merani na ramene. Lahko sa pouZiva, je presny a preto je
velmi odporu¢any na meranie tlaku krvi v domacom prostredi.
Tento pristroj bol vyvinuty v spolupraci s lekarmi: klinické testy
potvrdili vysoku presnost jeho merania.*

Precitajte si prosim tento ndvod pozorne tak, aby ste porozumeli
vSetkym funkcidm a informaciam tykajucich sa bezpecnosti.
Chceme, aby ste boli so svojim vyrobkom Microlife spokojni. Ak
mate akékolvek otazky, problémy alebo si chcete objednat
nahradné diely, kontaktujte prosim svoje zékaznicke stredisko
Microlife. VVa$ predajca alebo lekaref Vam poskytn( adresu distri-
butora Microlife vo Vasej krajine. Pripadne navstivte internetovi
stranku www.microlife.sk, kde mdzete néjst mnozstvo neocenitel-
nych informéacii o vyrobku.

Zostante zdravi — Microlife AG!

* Tento pristroj vyuZiva taku istd technologiu merania ako oceneny
model «BP 3BTO-A», ktory bol testovany podla protokolu Britskej
asociécie pre hypertenziu (BHS).
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+ Likvidacia pouZitého zariadenia

1

. Dolezité skutoénosti o tlaku krvi a samomerani

Krvny tlak je tlak krvi teClcej v artériach vytvoreny pumpo-
vanim srdca. Vzdy sa meraju dve hodnoty: systolicka (horna)
hodnota a diastolicka (spodna) hodnota.

Pristroj zobrazuje tieZ frekvenciu tepu (pocet Uiderov srdca za
minutu).

Trvalo vysoké hodnoty tlaku krvi mézu poskodit’ vase
zdravie a preto ich musi lie€it' lekar!

Hodnoty vzdy prekonzultujte s lekarom a oznamte mu, ak ste
spozorovali nie¢o nezvycajné alebo ak sa necitite dobre. Nikdy
sa nespoliehajte na jedinu hodnotu tlaku krvi.

Existuje vela pri¢in nadmerne zvySenych hodnét tlaku krvi.
V&3 lekar Vam ich podrobnejSie vysvetli a v pripade potreby
VVadm navrhne lie€bu. Okrem liekov, aj zniZenie telesnej hmot-
nosti a cviCenie mdze znizit krvny tlak.

Za ziadnych okolnosti by ste nemali menit davkovanie
akychkolvek liekov, ktoré Vam predpisal lekar!

V/ zavislosti od fyzickej ndmahy a stavu sa tlak krvi pocas dia
meni. Z toho dévodu by ste si mali merat’ tlak krvi za rovna-
kych kPudovych podmienok a ked' sa citite oddychnuti!
Urobte si merania najmenej dvakrat v rannych hodinach (vyra-
tajte siich priemer), merania zopakujte aj vo ve€ernych hodinach
(taktiez si vyratajte ich priemer).

Je celkom normalne, ak dve po sebe nasledujice merania
vykazuju podstatne odli$né hodnoty. Preto odpori¢ame
meranie s vyuzitim MAM technoldgie.

Odchylky medzi meraniami, ktoré Vam vykona Vas lekar,
alebo ktoré Vam urobia v lekarni a tymi, ktoré si vykonavate Viy
doma, st normalne, pretoZe predstavuju Uplne odlisné situécie.
Niekolko merani po sebe poskytuje ovela spolahlivejSie infor-
maécie o krvnom tlaku, ako iba jediné meranie. Preto odporu-
¢ame meranie s vyuzitim MAM technolégie.

Medzi dvoma meraniami si doprajte malu prestavku, mini-
méalne 15 sekund.

Ak trpite nepravidelnym srdcovym rytmom (arytmia, pozrite
«kapitolu 4.»), merania tymto pristrojom by mali byt vyhodno-

11. Zaruka tené Vasim lekarom.
12. Technické ldaje e Zobrazenie tepu nie je vhodné na kontrolu frekvencie
Zarucny list (pozrite zadny obal) kardiostimulatorov!
o Ak ste tehotna, mali by ste si merat tlak krvi velmi dokladne,
pretoze sa mdze pocas tohto obdobia podstatne menit!
&= Tento pristroj je Specialne uréeny aj na pouZitie v tehotenstve
a poCas preeklampsie. Pri zisteni neobvyklych vysokych
BP A3 Plus
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hodndt v tehotenstve, zopakujte meranie po 4 hodinach. Ak
su namerané hodnoty stale prili§ vysoké, poradte sa so
svojim lekarom alebo gynekolégom.

Ako si mézem vyhodnotit' tlak krvi?

Tabulka pre hodnoty tlaku krvi dospelych pri merani v domacom
prostedi v sulade s odporu¢aniami medzinarodnych organizécii
pre hypertenziu (ESH, AHA, JSH). Hodnoty v mmHg.

Systo- | Diasto-
Rozsah licky licky | Odporucanie
tlak krvi je prili§ nizky | ¥ 100 | ¥ 60 | Obratte sa na

svojho lekara

1. | tlak krvi je optimalny {100 - 130|60 - 80 |Samokontrola

2. |tlak krvi je zvySeny (130 -135|80 -85 | Samokontrola

3. | tlak krvi je prili§
vysoky

135-160 (85 - 100 | Vyhladajte
lekarsku pomoc

4. |tlak krvi je nebez- 160 4 (100 4 |Okamzite vyhla-
pecne vysoky daijte lekarsku
pomoc!

Vysledky merania sa vyhodnocuju podla vy$Sej nameranej
hodnoty. Priklad: hodnota krvného tlaku 140/80 mmHg alebo
hodnota 130/90 mmHg oznacuje «prili§ vysoky tlak krvi».

2. Prvé pouzitie pristroja

VloZenie batérii

Po odbaleni vasho zariadenia najskor vioZte batérie. Prichradka
na batérie (2) sa nachadza na spodnej strane pristroja. VloZte
batérie (4 x 1,5V, velkost AA), dodrZujte uvedent polaritu.

Nastavenie datumu a ¢asu

1. Po vloZeni novych batérii svieti na displeji Eislo roku. Rok
nastavite stla¢enim tlacidla M @9. Ak chcete potvrdit a nastavit
mesiac, stlacte tlacidlo ¢asu @1.

2. Teraz mdzete pouzitim tladidla M nastavit mesiac. Ak chcete
potvrdit a nastavit den, stlacte tlacidlo ¢asu.

3. Ak chcete nastavit def, hodinu a minuty, postupujte prosim
podla horeuvedenych pokynov.

4. Ak ste uz nastavili minuty a stlacili tlagidlo ¢asu, datum a €as su
nastavené, pricom na displeji sa zobrazi ¢as.

5. Ak chcete datum a ¢as zmenit, stlaCte a podrzte tlagidlo ¢asu
cca 3 sekundy, pokial nezaéne blikat Cislo roku. Teraz mézete
postupom popisanym vy$ie vkladat nové hodnoty.

Vyber spravnej manzety

Microlife pontka rézne velkosti manZiet. Zvolte si rozmer manzety,
ktory zodpoveda obvodu vasho ramena (merané tesnym obtoCenim
stredu ramena).

Rozmer manzety |pre obvod paze
S 17-22cm
M 22-32cm
M-L 22-42cm
L 32-42cm
L-XL 32-52¢cm

&= Tvarovana manzeta «Easy» je dostupna pre lahké
a pohodiné nasadenie.
& Pouzivajte iba manzety Microlife!
» Ak prilozena manzeta (&) nesedi, spojte sa so svojim servisnym
strediskom Microlife.
» Pripojte manZetu pristroja vioZzenim konektora manzety (7) do
zasuvky manzety (3) az nadoraz.
Vyber uzivatela
Tento pristroj umoZznuje ukladanie vysledkov merani pre dvoch
réznych uzivatefov.
» Pred kazdym meranim prepnite prepinac uzivatela (9) do
Ziadanej polohy: uzivatel 1 alebo uzivatel 2.
» Uzivatel 1: presurite prepina¢ uzivatela (9) nahor k symbolu
pre uzivatela 1.
» UZivatel 2: presufite prepina¢ uzivatela (9) nadol k symbolu pre
uzivatela 2.
& Preprviosobu, ktora si bude merat tlak, je potrebné vybrat
uzivatela 1.

Vyber rezimu merania: Standardny alebo MAM rezim

Tento pristroj umozfiuje zvolit' si bud Standardny (jedno Standardné

meranie), alebo MAM reZim (automatické tri merania). Ak si chcete

zvolit Standardny rezim, posurite spina¢ MAM (8) na boku pristroja
smerom dole do polohy «1» a ak si chcete zvolit rezim MAM,

posufite spina¢ hore do polohy «3».

MAM rezim (vefmi odporué¢ané)

o VreZime MAM sa vykonaju automaticky 3 merania a vysledok sa
automaticky analyzuje a zobrazi. PretoZe tlak krvi sa sustavne
meni, vysledok dosiahnuty tymto spdsobom je presnejsi ako pri
jednom merani.

o Ked vyberiete 3 merania, symbol MAM @3 sa objavi na displeji.

o Prava spodné Cast displeja ukazuje 1, 2 alebo 3, im sa ozna-
Cuje poradie prave prebiehajiceho merania.
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o Medzi meraniami je prestavka 15 sekdnd (15 sekund je dosta-
to€nych podla publikacie «Blood Pressure Monitoring, 2001,
6:145-147» pre oscilometrické pristroje). Na displeji sa zobra-
zuje odpocitavany ¢as do dalSieho merania.

o Jednotlivé vysledky sa nezobrazuju. Tlak krvi sa zobrazi az po
ukongeni v3etkych 3 merani.

o Medzi meraniami si nedavajte dole manZetu.

o Ak bolo jedno zo samostatnych merani otdzne, automaticky sa
vykona $tvrté meranie.

3. Meranie tlaku krvi pouzitim tohto pristroja

Navod na spofahlivé meranie

1. Tesne pred meranim nevykonavajte Ziadnu Cinnost, nejedzte a
nefajCite.

2. Pred meranim sa posadte najmenej na 5 minut a oddychuijte.

3. Vzdy merajte na tom istom ramene (zvycajne lavom). Odpo-

rica sa, aby lekari vykonavali dvojité meranie na pacientoch pri
prvej navsteve kvdli zisteniu, na ktorom ramene budu vykonavat
merania v buddcnosti. Krvny tlak by sa mal vzdy merat na
ramene s vy3Sim krvnym tlakom.

4. Z ramena odstrante tesné obleCenie. Aby ste zamedzili Skrteniu
ciev, nemali by ste rukavy vyhfiat - ak ich nechate spustené
dole, nebudtl manzete zavadzat.

5. Vzdy sa uistite, Ze pouzivate spravnu velkost manzety (ozna-
¢enie na manzete).

o Nasadte manzetu tesne, ale nie prilis.

o Uistite sa, Ze manZeta je umiestnena 2 cm nad laktovou
jamkou.

o Znacka artérie («artery mark») na manzete (priblizne 3 cm
dihé Cervené znacenie) sa musi priloZit na tepnu, ktora sa
nachadza na vnutornej strane ramena.

o Rameno si podoprite tak, aby ruka bola uvolnena.

o Uistite sa, Ze manZeta je v rovnakej vy3ke ako vase srdce.

6. Stlacte tlacidlo ON/OFF (1) a spustite meranie.

7. Manzeta sa za¢ne automaticky nafukovat. Oddychuijte,
nehybte sa a nenapinajte svaly ramena, pokial sa nezobrazi
vysledok merania. Dychajte normaine a nerozpravajte.

8. Ked sa dosiahne spravny tlak, nafukovanie sa zastavi a tlak
postupne klesa. Ak sa nedosiahol spravny tlak v manzete,
pristroj zaéne manzetu automaticky dofukovat.

9. Pogas merania blika na displeji indikator pulzu @9.

10.Zobrazi sa vysledok systolického @5), diastolického G krvného
tlaku a tepovej frekvencie 7). VSimnite si vysvetlenia ostatnych
zobrazeni v tomto navode.

11.Po skon€eni merania odstrante manzetu z ramena.

12.Vypnite pristroj. (Pristroj sa vypne automaticky po cca 1 min.)

Ako neulozit' udaj

Pocas zobrazenia tdaju stlacte tlacidlo ON/OFF (7). Tlacidlo drzte

stlacené, pokial blika «<M» @5 a potom ho uvolnite. Potvrdte

opatovnym stlacenim tlacidla M G9.

@& Meranie mzete kedykolvek zastavit stlacenim tlacidla ON/
OFF (napr. ak sa necitite dobre alebo mate pocit neprijem-
ného tlaku).

& Ak viete, Ze vas systolicky krvny tlak je vefmi vysoky, je
vhodné, ak si tlakomer vopred nastavite sami. Po napumpo-
vani tlakomeru na hladinu cca. 30 mmHg (zobrazenych na
displeji) stlacte tlacidio ON/OFF. Tlacidlo drzte stlacené,
pokym tlak dosiahne okolo 40 mmHg nad o¢akavanou systo-
lickou hodnotou - potom tlagidlo uvolnite.

4. Indikator pulzovej arytmie pre skord detekciu

Tento symbol @3 naznaCuje isté nepravidelnosti tepu, ktoré sa
zistili po€as merania. V takomto pripade sa moZe vysledok odchy-
fovat od normalneho tlaku krvi — zopakuijte meranie. Vo vacsine
pripadov nie je dovod na obavy. Ak sa vSak tento symbol objavuje
pravidelne (napr. niekolkokrat za tyzdef pri dennom merani),
odpori¢ame Vam povedat to vasmu lekarovi. UkaZzte prosim
vadmu lekarovi nasledujlce vysvetlenie:

Informécia pre lekara o pravidelnom objavovani sa ukazo-
vatela arytmie

Tento pristroj je oscilometricky tlakomer, ktory analyzuje nepra-
videlnost tepu pocas merania. Pristroj je klinicky testovany.

Ak sa pocas merania vyskytne nepravidelnost tepu, po merani
sa objavi znacka arytmie. Ak sa znacka objavuje ¢astejSie (napr.
niekolkokrat za tyzden pri dennom merani), odpori¢ame
pacientovi vyhladat' lekarsku pomoc.

Pristroj nenahradza vy3etrenie ¢innosti srdca, ale sluzi na odha-
lenie nepravidelnosti tepu vo véasnom Stadiu.

5. Zobrazenie svetelnej signalizacie na displeji

Farebna indikécia na favom okraiji displeja 18 ukazuje rozmedzie,

v ktorom sa nachadzaju hodnoty nameraného krvného tlaku. Sipka
zobrazuje, &i sa namerané hodnoty nachadzaju v optimalnom
rozmedzi (zelena farba), zvySenom (ZIté farba), prili§ vysokom (oran-
zova farba) alebo nebezpecne vysokom (Eervena farba) rozmedzi.
Klasifikacia zodpoveda 4 rozmedziam v tabulke podla medzinarod-
nych Standardov (ESH, AHA, JSH), ako je opisané v «Casti 1.».
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6. Pamat’ udajov

Tento pristroj automaticky uchovava poslednych 99 nameranych
hodndt hodndt pre kazdého z 2 uzivatelov.

Prehliadanie ulozenych tdajov

Viyberte si uzivatela 1 alebo 2 prepina¢om uZivatela (o).

Kratko stlacte tlacidio M G9, pokial je pristroj vypnuty. Na displeji

sa najskor objavi «M» @5 a priemerna hodnota. Nasledne sa

pristroj prepne na zobrazenie udajov posledného merania.

Opétovnym stlacenim tlacidla M zobrazite predchadzajticu

hodnotu. Opakovanym prepinanim tlacidla M je mozné prepinat

medzi uloZenymi hodnotami.

PIna pamat’

A Davaijte pozor, aby nebola prekroena maximalna kapacita
paméte 99 Udajov pre kazdého uzivatela. Ak sa prekroci

kapacita paméte pristroja (99 merani), hodnota posled-

ného merania sa zapiSe na 99. poziciu a najstarsie
(prvé) meranie je z paméte vymazané. Hodnoty by mali

byt vyhodnotené lekarom predtym, ako je dosiahnuta kapa-

cita paméte, v opaénom pripade budu Udaje stratené.

Vymazanie vSetkych hodnét
Uistite sa, Ze je aktivovany spravny uzivatel.

1. Pri vypnutom pristroji vyberte prepinaom uzivatela (9) 1 alebo 2.

2. Stlacte a podrzte stlacené tlacidlo M @9. Ked sa na displeji
zobrazi symbol «CLy, tlacidlo uvolnite.
3. Stlacenim tlacidla M pocas blikania symbolu «CL» natrvalo
vymazete vSetky Udaje merani zvoleného uzivatela
&> ZruSenie vymazania Udajov: pokial blika symbol «CL»
stlacte tlacidlo ON/OFF (7).
&= Nie je mozné vymazat samostatné hodnoty.

7. Indikator stavu batérii a vymena bateérii

Batérie takmer vybité

Ked su batérie z priblizne % vybité, okamzite po zapnuti pristroja
zacne symbol batérie @3 blikat (zobrazenie s¢asti pinej batérie).
Hoci pristroj bude eSte stale merat spolahlivo, mali by ste si
zabezpecit nahradné batérie.

Vybité batérie - vymena

Ked su batérie vybité, okamzite po zapnuti pristroja zane symbol
batérie 13 blikat (zobrazi sa vybita batéria). Nesmiete uz vykonat
Ziadne dalSie meranie a musite batérie vymenit.

1. Otvorte priehradku s batériami (4) na spodnej strane pristroja.

2. Vymenite batérie — pricom dbajte na spravnu polaritu podla
znaciek na priehradke.
3. Pri nastaveni datumu a ¢asu postupujte podla postupu popisa-
ného v «kapitole 2.».

&= V pamati su pri vymene batérii zachované vetky namerané
hodnoty, avSak je potrebné opétovné nastavenie datumu
a Casu - preto po vymene batérii zacne automaticky blikat
¢islo roku.

Aké batérie a aky postup?

& PouZite prosim 4 nové 1,5 V AA alkalické batérie s dihou
zivotnostou.

& NepouZivajte batérie po datume exspirécie.

@ Aksa pristroj nebude pouzivat dlhSiu dobu, batérie vyberte.

Pouzivanie dobijatelnych bateérii

Tento pristroj mdze pracovat aj s dobijate/nymi batériami.

& Z batérii, ktoré mozno opatovne pouzit pouZivajte iba typ
«NiMH»!

& Ak sa objavi symbol batérie (vybita batéria), je potrebné

batérie vybrat a dobit! Nesmu zostat' vo vnutri pristroja,

pretoze sa mdzu poskodit' (UpIné vybitie désledkom ob¢as-

ného pouZivania pristroja ale i ked sa pristroj nepouziva).

Ak nebudete pouzivat pristroj tyzden alebo dlhSie, vzdy

vyberte aj dobijatelné batérie!

Batérie sa nesmu dobijat v tlakomeri! Tieto batérie dobijajte

v externej nabijacke, pricom dodrzujte informéacie tykajice

sa dobijania, starostlivosti a Zivotnosti batérii!

4
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8. Pouzivanie sietového adaptéra

Tento pristroj mdZe pracovat aj so sietovym adaptérom Microlife

(DC 6V, 600 mA).

& PouZivajte iba sietovy adaptér Microlife dostupny ako origi-

nalne prislusenstvo, ktory je vhodny pre vasu siet.

& Uistite sa, Ze sietovy adaptér ani kabel nie su poskodené.

1. Pripojte kabel adaptéra do napajacej zasuvky adaptéra (5)
tlakomeru.

2. Adaptér zapojte do elektricke;j siete.

Po pripojeni sietového adaptéra sa nespotrebovava prid z batérie.

9. Identifikacia chyb a portch

Ak sa poCas merania vyskytne chyba, meranie sa prerusi
a zobrazi sa chybové hlasenie, napriklad «<ERR 3».
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Chyba |Popis Mozna pri€ina a naprava
«ERR 1» | Signal je Signaly tepu na manzete su prili$ slabé.
prili§ slaby | Znovu nasadte manZetu a zopakujte
meranie.”
«ERR 2» | Signal chyby | Pocas merania manzeta rozpozna signaly
@9 chyby spdsobené napriklad pohybom

alebo napétim svalov. Zopakujte meranie,
pricom ruku drzte v pokoji.

«ERR 3» | Ziadny tlak v | ManZeta nevie dosiahnut adekvatny tlak.
@) manzete Mohlo ddjst k Uniku vzduchu z manzety.
Skontrolujte, &i je manZeta spravne pripo-
jenaa €inie je uvolnena. V pripade potreby
vymenite batérie. Zopakujte meranie.

«ERR 5» | Nezvyajny
vysledok

Meracie signaly nie su presné a preto sa
nezobrazi Ziadny vysledok. Pregitajte si
navod na realizovanie spolahlivého
merania a potom meranie zopakuijte.*

«ERR 6» | MAM rezim | Pogas merania sa vyskytlo prili§ vela chyb
v MAM rezime, o znemoznilo ziskat
kone¢ny vysledok. Precitajte si kontrolny
zoznam na realizovanie spolahlivych

merani a potom meranie zopakujte.*

«HI» Prili§ vysoky | Tlak v manZete je prili§ vysoky (viac ako
tepalebo | 300 mmHg) alebo tep je priliS vysoky (viac
tlak manZety | ako 200 Uderov za minutu). Odpoginite si
asi 5 mindt a zopakujte meranie.*

«LO»  |Tepje prili§ |Tep je prili§ nizky (menej ako 40 iderov

nizky za minttu). Zopakuijte meranie.*

* Ak sa tento alebo akykolvek iny problém vyskytuje pravidelne,

poradte sa prosim so svojim lekarom.

@ Ak simyslite, ze st vysledky nezvy€ajné, precitajte si
prosim dokladne informacie v «kapitole 1.».

10. Bezpecnost,, ochrana, skiiska presnosti a likvidacia
pouzitého zariadenia

A Bezpecnost’ a ochrana

o Tento pristroj sa mdZe pouzivat iba na ucely popisané v tomto
navode. V/yrobca nemdze niest zodpovednost za poSkodenie
spdsobené nespravnym pouzitim.

o Tento pristroj obsahuje citlivé suciastky, preto je potrebné s nim
zaobchadzat opatrne. DodrZujte podmienky skladovania a
prevadzky popisané v kapitole «Technické udaje»!

o Pristroj chrarite pred:

- vodou a vihkostou

- extrémnymi teplotami

- narazom a padom

- znecCistenim a prachom

- priamym slnenym svetlom
- teplom a chladom

o Manzety su citlivé na pouZitie.

o NepouZivajte iny druh manZety alebo manZetového konektora
na meranie s tymto pristrojom.

o Manzety nafukujte iba vtedy, ked st nasadené na ramene.

o Nepouzivajte pristroj blizko silnych elektromagnetickych poli,
ako st mobilné telefony alebo radiové zariadenia. Dodrzujte
minimalnu vzdialenost 1 m od tychto zariadeni, ak pouZivate
pristroj. V pripade nevyhnutnosti si prosim pred pouZitim
overte, Ci je pristroj funkény.

* Nepouzivajte pristroj, ak si myslite, Ze je poskodeny, alebo ak
spozorujete nie¢o nezvycajné.

o Nikdy pristroj nerozoberajte.

o Ak sa pristroj nebude pouzivat dih§iu dobu, mali by ste vybrat
batérie.

o Precitajte si dodatoéné bezpeénostné pokyny v samostatnych
kapitolach tohto navodu.

¢) Zaistite, aby deti nepouZivali tento pristroj bez dozoru;

Qg niektoré Casti su prili§ malé a deti by ich mohli prehltndt.
Budte si vedomi rizika nehody v pripade, Ze je pristroj
dodavany s kablami alebo hadickami.

Starostlivost’ o pristroj
Pristroj Cistite iba mékkou suchou handri¢kou.

Cistenie manzety

Skvrny z manzety odstrafiujte kiskom tkaniny namogenej do

mydlovej vody.

A Upozornenie: ManZetu neperte v pracke alebo umyvacke
riadu!

Skuska presnosti
Odporu¢ame nechat si tento pristroj preskusat na presnost kazdé
2 roky alebo po mechanickom naraze (napr. po pade). Kontaktujte
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prosim svoje servisné stredisko Microlife, aby Vam zabezpecilo
preskusanie (pozrite Gvod).
Likvidacia pouzitého zariadenia
Batérie a elektronické pristroje sa musia likvidovat v stlade
s miestne platnymi predpismi, nie s domacim odpadom.

11.Zaruka

Na pristroj sa vztahuje zaruéna doba 5 rokov, ktora plynie od

datumu jeho kupy. Zaruka plati iba po predloZeni zaruéného listu

vyplneného predajcom (pozrite zadny obal navodu), ktory potvr-

dzuje datum zakupenia alebo na zéklade dokladu o nadobudnuti

(pokladnicného bloku).

o Batérie a suciastky, podliehajlce rychlemu opotrebovaniu nie
st stgastou predizenej zaruky.

* Neodborné rozobratie pristroja alebo vymena suciastok v
pristroji rusi platnost zaruky.

o Zéruka sa nevztahuje na poSkodenie spdsobené nespravnou
manipulaciou, vybitymi batériami, nehodami alebo nesuladom
s prevadzkovymi pokynmi.

o Manzeta m4 funkénu zéruku (tesnost vzdusného vaku) 2 roky.

Kontaktujte prosim svoje servisné stredisko Microlife (pozri ivod).

12. Technické udaje

Prevadzkové 10-40°C

podmienky: maximélna relativna vihkost 15 - 95 %
Skladovacie -20 - +55°C

podmienky: maximalna relativna vihkost 15 - 95 %
Hmotnost’ 368 g (vratane batérii)

Rozmery: 143 x 85 x 58 mm

Spoésob merania:  oscilometricky, odpovedajuci Korotkoffovej
metdde: Faza | systolicka, faza V diastolicka
20 - 280 mmHg - tlak krvi

40 - 200 uderov za mintu — tep

Rozsah merania:

Rozsah zobrazenia

tlaku manzety: 0-299 mmHg
Rozlisenie: 1 mmHg

Staticka presnost’ tlak v rozsahu £ 3 mmHg
Presnost’ tepu: +5 % nameranej hodnoty

Zdroj napétia: 4x1,5V alkalické batérie; rozmer AA
Sietovy adaptér DC 6 V, 600 mA (volitelné
prisluSenstvo)

Zivotnost batérii: priblizne 920 merani (pri pouziti novych
bateérii)

IP trieda: IP20

Odkaz na normy: EN 1060-1 /-3 /-4; IEC 60601-1;

IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11
Pristroj: 5 rokov alebo 10 000 vykonanych
merani

PrisluSenstvo: 2 roky
Toto zariadenie spifia poziadavky Smernice 93/42 EHS o zdravot-
nickych poméckach.
Zmena technickej Specifikacie vyhradena.

Predpokladana
Zivotnost’
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Microlife BP A3 Plus

(® Gumb ON/OFF (vkloplizklop)
@ Zaslon

(® Vtignica za mangeto

@ Prostor za baterije

(® Vtignica za adapter za polnjenje
(® Manseta

@ Vtié manete

Stikalo MAM

(@ Stikalo za uporabnika

Gumb M (spomin)

@D Gumb za prikazovanje ¢asa

Zaslon

2 Prikazovalnik uporabnika

@3 Prikazovalnik stanja baterije
(3 Datum/as

@ Sistoliéna vrednost

Diastoli¢na vrednost

@9 Sréni utrip

@9 Indikator razpona krvnega tlaka
Intervalni éas MAM

@) Prikazovalnik srénega utripa
@) Prikazovalnik stanja mansete
@ Nagin MAM

@3 Prikazovalnik sréne aritmije (PAD)
@3 Prikazovalnik gibanja roke

@9 Shranjena vrednost

Pred uporabo naprave natanéno preberite navodila za

uporabo.

Tip BF

T Hranite v suhem prostoru

Spostovana stranka,

va$ nov merilnik krvnega tlaka Microlife je zanesljiv medicinski
pripomocek za merjenje tlaka na nadlahteh. Je enostaven za
uporabo, natanéen, zato je zelo priporodljiv za domaco uporabo.
Merilnik smo razvili v sodelovanju z zdravniki, kliniéni testi pa
dokazujejo, da je natanénost merilnika zelo visoka.*

Prosimo, da skrbno preberete ta navodila, da boste razumeli vse
funkcije in poznali vse podatke o vari uporabi naprave. Zelimo, da
ste zadovoljni z uporabo izdelka Microlife. Ce imate kakrna koli
vprasanja, tezave, Ce zelite naro€iti rezervne dele, o tem obvestite
va$ega lokalnega predstavnika za izdelke Microlife. Va$ proda-
jalec alilekarna vam bosta posredovala naslov prodajalca izdelkov
Microlife v vasi drzavi. Lahko pa obi$¢ete tudi naso spletno stran
www.microlife.com, kjer so vam na voljo vse informacije o nasih
izdelkih.

Ostanite zdravi — Microlife AG!

* Ta naprava uporablja enako merilno tehnologijo kot model
BP 3BTO-A, ki je prejel nagrado in je testiran v skladu s protokolom
britanskega Zdruzenja za hipertenzijo (BHS).
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. Pomembna dejstva o krvnemu tlaku in meritvah, ki
jih opravljate doma

Krvni tlak je tlak krvi, ki teCe po arterijah in ga sprozi ¢rpanje
srca. Vedno se merita dve vrednosti: sistoli€na (zgornja)
vrednost in diastoli¢na (spodnja vrednost).

Naprava prav tako prikazuje frekvenco srénega utripa (Stevilo
srénih udarcev v minuti).

Stalno povisan krvni tlak lahko Skoduje vaSemu zdravju,
zato ga je potrebno zdraviti pod zdravniskim nadzorom!
O vrednostih vaSega krvnega tlaka se vedno posvetujte z vasim
zdravnikom, prav tako ga obvestite o tem, ¢e opazite kaj neobi-
Cajnega ali e ste negotovi. Nikoli se ne zanasajte zgolj na
enkratno meritev krvnega tlaka.

Za povisane vrednosti krvnega tlaka obstaja ve¢ razlogov.
Zdravnik vam bo te razloge podrobno opisal in vam ponudil
zdravljenje, e bo to potrebno. Poleg jemanja ustreznih zdravil
previsok krvni tlak lahko zmanjSate tudi z izgubo telesne teze in
telesno vadbo.

Pod nobenim pogojem ne smete spreminjati odmerkov
zdravil, ki vam jih predpise zdravnik!

Na vas$ krvni tlak vplivajo razlicni telesni napori kot tudi telesna
pripravljenost, zato se vrednosti krvnega tlaka tekom dneva
spreminjajo. Zato morate meritve opravljati v mirnih okoli-
§¢inah in ko ste popolnoma sproséeni! Vedno izvajajte dve
zaporedni meritvi (tako zjutraj kot tudi zvecer) in upoStevajte
povpreéno vrednost meritev.

Povsem obi¢ajno je, da dve zaporedni meritvi lahko pokazeta
popolnoma razliéna rezultata. Zato priporo¢amo uporabo
tehnologije MAM.

Odkloni med meritvami, ki jih opravi va$ zdravnik ali lekarnar,
ter meritvami, ki jih opravite doma, so povsem obiéajni, saj so
te situacije, v katerih se meritve izvajajo, popolnoma razlicne.
Veckratne meritve zagotavljajo bolj zanesljive podatke o
vaSem krvnem tlaku kot le enkratna meritev. Zato priporo¢amo
uporabo tehnologije MAM.

Med dvema meritvama naredite kratek odmor, pocakaijte
najmanj 15 sekund.

Ce trpite zaradi nerednega srénega utripa (aritmija, glej «4.»
poglavje) mora meritve, ki jih izvajate s tem merilnikom, oceniti
tudi va$ zdravnik.

Prikazovalnik srénega utripa ni primeren za preverjanje
frekvence srénega spodbujevalnika!

BP A3 Plus
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o (e ste noseci, morate krvni tlak skrbno nadzirati, saj se med

nosecnostjo lahko mocno spreminja!

&= Ta merilnik je bil Se posebej testiran za uporabo med
nosecnostjo in v primeru preeklampsije. Ce zaznate nena-
vadno visoke meritve med nosec¢nostjo, morate meritve
izvajati vsake 4 ure. Ce so rezultati Se vedno previsoki, se
posvetujte z vasim zdravnikom ali ginekologom.

Kako lahko ocenim izmerjeni krvni tlak?

Tabela vrednosti krvnega tlaka, izmerjenih doma, pri odraslih
osebah v skladu z mednarodnimi smernicami (ESH, AHA, JSH).
Podatki so v mmHg.

Sisto- | Diasto-
Razpon liéni liéni Priporocilo
Prenizek krvni tlak | % 100 | ¥ 60 | Posvetujte se z
zdravnikom

1.| Optimalen krvni tiak | 100 - 130 |60 - 80 |Preverjajte sami

2.|Zvisankrvnitlak  |130-135|80 - 85 |Preverjajte sami

3.|Povisan krvni tlak | 135-160 |85 - 100 | PoiScite zdrav-

nisko pomo¢
4.|Nevarno poviSan {160 4 {100 4 |Nemudoma
krvni tlak poiscite zdravnisko
pomog!

Potrebno je upostevati visjo vrednost. Primer: vrednost krvnega
tlaka je 140/80 mmHg ali 130/90 mmHg, kar oznacuje «povisan
krvni tlak».

2. Prva uporaba naprave

Namestitev baterij

Ko odstranite embalazo, v napravo najprej vstavite baterije.
Prostor za baterije (4) se nahaja na dnu merilnika. Vstavite baterije
(4 x 1,5V baterija AA), in upoStevajte ustrezno polarnost.

Nastavitev datuma in ¢asa

1. Ko so nove baterije nameScene, na zaslonu priéne utripati Stevilka
za leto. Leto lahko nastavite s pritiskom na gumb M G9. Za potr-
ditev in kasnejSo nastavitev meseca pritisnite gumb za ¢as G9).

2. Zdaj lahko nastavite mesec s pomocjo gumba M. Pritisnite
gumb za ¢as za potrditev, potem nastavite Se dan.

3. Sledite zgoraj omenjenim navodilom za nastavitev dneva, ure
in minut.

4. Ko ste nastavili minute in pritisnili gumb za ¢as, sta datum in ¢as
names¢ena in prikazana na zaslonu.

5. Ce Zelite spremeniti datum in Gas, pritisnite in drZite gumb za
Cas priblizno 3 sekunde, dokler ne pri¢ne utripati Stevilka za
leto. Zdaj lahko vnesete nove vrednosti kot je opisano zgoraj.

Izbira ustrezne mansete

Podjetje Microlife nudi razliéne velikosti man$et. Izberite ustrezno

velikost man3ete, ki ustreza obsegu vade nadlahti (izmerite ga na

sredini nadlahti).

Velikost manSete | Obseg nadlahti
S 17-22cm
M 22-32cm
M-L 22-42cm
L 32-42cm
L-XL 32-52cm

& Navoljo so tudi Ze oblikovane mansete «Easy», ki se bolje
prilegajo in so tudi udobnejSe.
&= Uporabljajte le mansete podjetja Microlife.
» Ce vam prilozena man3eta (6) ne ustreza, se posvetujte z
vasim lokalnim predstavnikom za izdelke Microlife.
» ManS$eto poveZite z napravo tako, da vti¢ manSete (7) vtaknete
v vtiénico za manseto (3).

Izbira uporabnika

Ta naprava vam omogoca, da shranite rezultate meritev za 2

posamezna uporabnika.

» Pred vsakim merjenjem s pomocjo stikala za uporabnika (9)
izberite ustreznega uporabnika: uporabnik 1 ali uporabnik 2.

» Uporabnik 1: stikalo (9) potisnite navzgor proti ikoni uporabnik 1.

» Uporabnik 2: stikalo (9) potisnite navzdol proti ikoni uporabnik 2.

& Prvaoseba, ki izvaja meritev, naj izbere uporabnika 1.

Izberite nacin merjenja: standardni nacin ali na¢in MAM

Ta naprava vam omogoca, da izberete standardni nacin (standardna

enkratna meritev) ali nacin MAM (avtomatska trojna meritev). Za

izbiro standardnega nacina stikalo MAM (8) ob strani naprave poti-
snite navzdol v polozaj «1», za izbiro nacina MAM pa to stikalo poti-

snite navzgor v polozaj «3».

Nacin MAM (zelo priporo¢ljivo)

o V nacinu MAM se avtomatsko izvedejo 3 zaporedne meritve,
rezultat pa je avtomatsko analiziran in prikazan na zaslonu. Ker
se krvni tlak nenehoma spreminja, je tovrsten rezultat bolj zane-
sljiv kot rezultat enkratne meritve.

o |zberete 3 meritve, se na zaslonu prikaze simbol MAM 22.
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3.

Na spodniji desni strani zaslona se prikaZejo Stevilke 1, 2 ali 3,
ki prikazujejo, katera izmed 3 meritev se izvaja.

Med meritvami so 15-sekundni odmori (glede na smernice
nadzora krvnega tlaka «Blood Pressure Monitoring, 2001,
6:145-147», za oscilometri¢ne naprave zadostuje 15 sekund).
Odstevanje prikazuje preostali ¢as.

Posamezni rezultati niso prikazani. Vrednost vasega krvnega
tlaka se prikaze le, ko so vse 3 meritve izvedene.

Med merjenjem man$ete ne odstranite.

Ce je katera izmed meritev vprasljiva, se avtomatsko izvede
Cetrta meritev.

Merjenje krvnega tlaka s pomocjo te naprave

Kontrolni seznam za zanesljivo meritev

1.

2.
3.

9.

Nemudoma pred meritvijo se izogibajte aktivnostim, uzivanju
hrane ali kajenju.

Pred meritvijo sedite in se spro$¢ajte najmanj 5 minut.

Tlak vedno merite na isti roki (obi¢ajno levi). Priporogljivo je, da
zdravnik izvede meritev krvnega tlaka na obeh rokah, ter tako
dologi, na kateri roku naj uporabnik sam meri tlak v prihodnje.
Potrebno je izvajati meritve na tisti roki, kjer je krvni tlak visji.

. Znadlahti odstranite oprijeta oblacila. Da bi se izognili stiskanju

roke, rokavov ne zvijajte, saj man3eto lahko namestite kar na
rokav.

. Vedno morate uporabljati ustrezno velikost man3ete (navedena

znotraj manSete).

o Man3eto dobro namestite, vendar ne pretesno.

o Man3eta mora biti nameS¢ena 2 cm nad komolcem.

o Oznaka za arterijo na manSeti (pribl. 3 cm dolga Crtica)
mora leZati nad arterijo, ki te¢e po notranii strani roke.

o Roko podprite, da bo sprod¢ena.

o ManS3eta naj bo namescena na visini vaSega srca.

. Za pri¢etek meritve pritisnite na gumb za vklop/izklop (.
. Man3eta se avtomatsko napihne. Sprostite se, ne premikajte se

in ne napenjajte misic na roki, dokler se ne prikaze rezultat
meritve. Dihajte normalno in ne govorite.

. Ko merilnik doseze ustrezen tlak, se napihovanje preneha in

tlak postopoma priéne padati. Ce ustrezen tlak ni dosezen, bo
naprava avtomatsko napolnila v manseto Se nekaj zraka.
Med meritvijo prikazovalnik srénega utripa @9 zacne utripati.

10.Rezultat, ki obsega sistoli¢ni @5 in diastolicni @8 krvni tlak kot

tudi sréni utrip @7, se prikaze na zaslonu. V tej brouri si prebe-
rite tudi razlage ostalih prikazov na zaslonu.

11.Ko se meritev konéa, odstranite man3eto.
12.Merilnik izklopite. (Zaslon se avtomatsko izklopi po priblizno
1 minuti).

Kako izmerjene vrednosti ne shranite

Ko se na zaslonu prikaZe rezultat, pritisnite in drZite gumb za

vklop/izklop (1), dokler ne za¢ne utripati simbol «M» @5 Izbris

rezultata potrdite s pritiskom na gumb M G9.

@& Meritev lahko kadarkoli prekinete s pritiskom na gumb za vklop/
izklop (npr. e se ne pocutite dobro ali vam je nelagodno).

&= Ceze veste, da bo sistolicni tlak previsok, lahko tlak nasta-
vite posamezno. Pritisnite na gumb za vklop/izklop, ko zaslon
prikaZe vrednost priblizno 30 mmHg (vidno na zaslonu). DrZite
gumb, dokler tlak ne doseze vrednosti 40 mmHg nad pricako-
vano sistoli¢no vrednostjo - potem gumb sprostite.

4. Prikazovalnik za sréno aritmijo za zgodnje odkrivanje
motenj

Ta simbol @3 prikazuje, da so bile med meritvijo zaznane dolocene
nepravilnosti srénega utripa. V tem primeru se lahko rezultat razlikuje
od vaSega obiCajnega krvnega tlaka - meritev ponovite. V vecini
primerov ni razloga za skrb. Ce pa se simbol prikazuje redno (npr.
veckrat na teden ob vsakodnevnih meritvah), se o tem posvetujte z
vasim zdravnikom. Prosimo, da zdravniku pokaZete naslednjo razlago:

Informacije za zdravnika glede pogostega prikaza simbola
za sréno aritmijo

Ta naprava je oscilometri¢ni merilnik krvnega tlaka, ki prav tako
analizira nepravilnosti pri srénemu utripu med merjenjem. Naprava
je klinicno testirana.

Simbol za aritmijo se prikaze po meritvi, Ce se med meritvijo
pojavijo nepravilnosti pri srénem utripu. Ce se simbol pojavija
pogostokrat (npr. veckrat tedensko ob vsakodnevnih meritvah),
pacientu priporoamo, da poisce zdravnisko pomoc.

Ta naprava ne nadomesca srénega pregleda, vendar sluzi prepo-
znavanju nepravilnosti srénega utripa Ze v zgodnjem stadiju.

5. Indikator razpona krvnega tlaka na zaslonu

Simbol na levi strani zaslona 38 oznaCuje razpon, v katerem se
nahaja izmerjena vrednost krvnega tlaka. Visina simbola prika-
zuje, Ce je vrednost v optimalnem (zelena), povisanem (rumena),
previsokem (oranzna) ali nevarno povisanem (rdeca) razponu.
Klasifikacija ustreza 4 razponi vrednosti, prikazanimi v tabeli, ki jo
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dolo¢ajo mednarodne smernice (ESH, AHA, JSH) in so opisane v
«1.» poglavju.
6. Spomin s podatki

Ta merilnik samodejno shrani zadnjih 99 meritev za vsakega
izmed dveh uporabnikov.

Pregled shranjenih vrednosti

Izberite uporabnika 1 ali 2 s pomogjo stikala za uporabnika (9).
Na kratko pritisnite na gumb M @9, ko je naprava izklopljena. Na
zaslonu se prikaze simbol «<M» @5 in $e povprecna vrednost.
Naprava potem prikaZe zadnjo shranjeno vrednost.

S pritiskom na gumb M se bo prikazala predhodna vrednost. Zapo-
redno pritiskanje na gumb M vam omogoca, da pregledate vse
shranjene vrednosti.

Spomin poln

A Pazite, da ne presezete najviSjega Stevila shranjenih
vrednosti, t.j. 99 vrednosti na uporabnika. Ko je spomin
poln, se najstarejSa vrednost samodejno izbriSe in
shrani se 100. izmerjena vrednost. Preden doseZete polno
Stevilo shranjenih vrednosti, se morate o njih posvetovati z
zdravnikom, sicer boste izgubili pridobljene podatke.

Izbris vrednosti

PrepriCajte se, da je aktiviran ustrezni uporabnik.

1. S pomogjo stikala za uporabnika (9) izberite uporabnika 1 ali 2,
ko je naprava izklopljena.

2. Gumb M @9 drzite, dokler se ne pojavi simbol «CL», potem
gumb spustite.

3. Pritisnite gumb M, medtem ko utripa simbol «CL», da za vedno
zbriSete vrednosti za izbranega uporabnika.

&= Prekinitev izbrisa: pritisnite na gumb za vklop/izklop (),

medtem ko utripa simbol «CL».
@& Posameznih vrednosti ni mogoce izbrisati.

7. Prikazovalnik stanja baterije in zamenjava baterij

Baterija skoraj prazna

Ko so baterije skoraj prazne, bo ob vklopu naprave utripal simbol
za baterije G3 (prikaze se simbol za delno napolnjeno baterijo).
Cetudi bo naprava e naprej brezhibno delovala, si morate priskr-
beti nove baterije.

Zamenjava prazne baterije
Ko so baterije prazne, bo ob vklopu naprave takoj pricel utripati
simbol za baterijo @3 (prikaze se simbol za popolnoma prazno bate-
rijo). Dokler ne zamenjate baterij, ne boste mogli opravijati meritev.
1. Odprite predel za baterije () na dnu merilnika.
2. Zamenjajte baterije - pazite na ustrezno polarnost kot to prika-
zujejo simboli v prostoru za baterije.
3. Za nastavitev datuma in ¢asa sledite navodilom, opisanim v
«2.» poglavjuy.
&=V spominu se ohranijo vse vrednosti, tudi e je potrebno na
novo nastaviti datum in ¢as. Tako bo po tem, ko boste zame-
njali baterije, avtomatsko zacela utripati Stevilka za leto.

Katere baterije so ustrezne?

& Uporabljajte 4 novi alkalne baterije AA, 1,5V.

&= Ne uporabljajte baterij, katerim je potekel rok uporabnosti.
& Odstranite baterije, ¢e naprave dlje ¢asa ne boste uporabljali.

Uporaba baterij za ponovno polnjenje

V tej napravi lahko uporabljate tudi baterije za ponovno polnjenje.
& Uporabljajte le baterije za ponovno uporabo tipa «NiMH».
&= Baterije odstranite in jih ponovno napolnite, ko na zaslonu
pricne utripati simbol za prazno baterijo. Baterije ne smejo
ostati v napravi, saj se lahko po$koduijejo (tekocina lahko
iztece, e naprave ne uporabljate pogosto oziroma tudi, ¢e
je naprava izklopljena).

Baterije za ponovno polnjenje vedno odstranite iz naprave,
e je ne nameravati uporabljati dlje od enega tedna.
Baterij v napravi ne morete polniti. Napolnite jih na zunanjem
polnilcu in upo$tevajte navodila glede polnjenja, vzdrzevanja
in trajnosti.

9

4

8. Uporaba adapterja za polnjenje

Napravo lahko uporabljate tudi z adapterjem za polnjenje Microlife

(DC 6V, 600 mA).

&= Uporabljajte le originalni adapter Microlife, ki ustreza vasi
napajalni napetosti in je na voljo za nakup izklju¢no kot
dodatna oprema.

& Zagotovite, da adapter in kabel nista poSkodovana.

1. Kabel adapterja vtaknite v vtiénico za adapter za polnjenje (5)

na napravi za merjenje krvnega tlaka.

2. Vtika¢ adapterja vtaknite v vtiénico na steni.

Ko je adapter priklopljen, naprava ne trosi baterij.
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9. Javljanje napak

10.Varnost, nega, test natanénosti in odstranjevanje

Ce se med meritvijo pojavi napaka, se meritev prekine in na
zaslonu se pokaze sporo€ilo 0 napaki, npr. <ERR 3».

Napaka |Opis Mozen vzrok in popravilo

«ERR 1» | Slab signal |Zaznavanje srénega utripa na man3eti
je preSibko. Ponovno namestite

mans$eto in ponovite merite.*

«ERR 2» | Signal za
@3 napako

Med merjenjem je manSeta zaznala
napako, ki ste jo lahko povzrogili s
premikanjem ali napetostjo misic. Pono-
vite meritev, roka naj miruje.

«ERR 3» |V manSetini |V man3eti se ne ustvari zadosti tlaka.
@) tlaka Lahko se je pojavilarazpoka. Preverite, ¢e
je man3eta ustrezno priklopljena in da ni
preohlapno namestena. Ce je potrebno,
zamenjajte baterije. Ponovite meritev.

«ERR 5» | Abnor-
malen
rezultat

Signali meritev so netocni, zato se
rezultat meritve ne more prikazati.
Preberite kontrolni seznam za izvedbo
zanesljivih meritev in ponovite meritev.*

«ERR 6» |Na¢in MAM | Med merjenjem v nacinu MAM je prislo
do prevelikega Stevila napak, zato je
konéni rezultat nemogoce prikazati.
Preberite kontrolni seznam za izvedbo

zanesljivih meritev in ponovite meritev.*

«HI» Utrip ali tlak | Tlak v manseti je previsok (prek
v manseti je | 300 mmHg) ALl pa je previsok utrip (ve¢
previsok kot 200 utripov na minuto). Za 5 minut se
sprostite in ponovite meritev.*
«LO» Utrip je Utrip je prenizek (manj kot 40 utripov na
prenizek minuto). Ponovite meritev.*

* Ce se ta ali katerakoli druga tezava ponavija, se posvetujte z

zdravnikom.

&= Ce menite, da so rezultati neobiajni, skrbno preberite
navodila v «1. poglavjuy.

A Varnost in zastita

o Napravo lahko uporabljate le za namene, opisane v teh navodilih
za uporabo. Proizvajalec ne odgovarja za $kodo, ki bi nastala
zaradi neustrezne uporabe.

« Naprava vsebuje ob¢utljive komponente, zato je potrebno z njo
ravnati skrbno. UpoStevajte navodila za shranjevanje in delo-
vanje, ki so opisana v poglavju «Tehnicne specifikacije»!

o Napravo &¢itite pred:

- vodo in vlago,

- ekstremnimi temperaturami,
- udarci in padci,

- umazanijo in prahom,

- neposredno sonno svetlobo,
- vrogino in mrazom.

o ManSete so obCutljive, zato je potrebno z njimi ravnati skrbno.

e Zauporabo tega merilnika ne uporabljajte drugih vrst man3et ali
kablov, ki povezujejo manSeto z merilnikom.

o Crpalko aktivirajte le, ko je man$eta name$gena.

o Delovanje te naprave je lahko moteno zaradi mocnih elektro-
magnetnih polj, ki jih povzro&ajo mobilni telefoni ali radiji, zato
priporoamo, da je naprava od njih oddaljena najmanj 1 meter.
V/ primerih, ko to ni mogoce, pred uporabo naprave preverite, ¢e
pravilno deluje.

* Naprave ne uporabljajte, ¢e menite, da je poSkodovana ali ¢e
ste opazili kaj neobicajnega.

« Naprave ne odpirajte.

* Qdstranite baterije, ¢e naprave ne nameravate uporabljati dlje
Casa.

o Preberite vsa varnostna navodila, ki jih vsebuje ta priro¢nik.

%) Otroci ne smejo brez nadzora rokovati z napravo; nekatere

Q komponente so zelo majhne in jih lahko zauzijejo. Ce je
napravi priloZen tudi kabel ali cevka, vas opozarjamo na
nevarnost zadusitve.

Nega naprave

Napravo obriite z mehko, suho krpo.

Ciscenje mansete

Previdno odstranite madeZe na man$eti z viazno krpo ali milnico.

A OPOZORILO: Mansete ne smete prati v pralnem ali pomi-
valnem stroju!

BP A3 Plus
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Test natancnosti

Priporo¢amo, da na tej napravi vsaki 2 leti ali po mehanskih
poSkodbah (npr. po padcu na tla) izvedete test natancnosti. Z
lokalnim predstavnikom za izdelke Microlife se lahko dogovorite za
izvedbo testa (glej uvod).

Odstranjevanje
Baterije in elektronske instrumente je potrebno odstranjevati v
skladu z lokalnimi predpisi, saj ne spadajo med gospodinjske
odpadke.

11. Garancija

Zato napravo velja 5-letna garancija od dneva nakupa. Garancija
velja le na podlagi predioZitve garancijske kartice, ki jo izpolni
prodajalec (glej zadnjo stran) in potrdi datum nakupa ali na podlagi
racuna.

o Garancija ne velja za baterije in druge dele, ki se obrabijo.

o Garancija ne velja, ¢e napravo odprete ali jo kakorkoli spreminjate.

e Garancija ne velja za Skodo, ki nastane zaradi neustreznega
ravnanja, izlitih baterij, nezgod ali neupo$tevanja navodil za
uporabo.

e Za manSeto velja 2-letna funkcionalna garancija (ustrezna opri-

jemljivost napihljivega polnila).
Prosimo, da se obrnete na lokalnega predstavnika za izdelke
Microlife (glej uvod).

12. Tehnicne specifikacije

10-40°C/50-104 °F
15 - 95 % najvisja relativna vlaznost

Delovni pogoji:

Shranjevanje: -20-+55°C/-4 - +131 °F

15 - 95 % najvisja relativna vlaznost
Teza: 368 g (z baterijami)
Dimenzije: 143 x 85 x 58 mm

Oscilometriéna, ustreza metodi Korotkoff:
sistolicni faza |, diastolicni faza V

20 - 280 mmHg - krvni tlak

40 - 200 udarcev na minuto — sréni utrip
Razpon prikaza tlaka v
manseti:

Resolucija:

Stati¢na natancnos:

Metoda merjenja:
Razpon merjenja:
0-299 mmHg

1 mmHg
tlak znotraj + 3 mmHg

Natanénost utripa:
Vir napetosti:

+ 5 % izmerjene vrednosti
4 x 1,5V alkalna baterija AA
Adapter DC 6V, 600 mA (izbirni)
Zivljenjska doba
baterije: pribl. 920 meritev (nova baterija)
Razred IP: IP20
Referencni standard: EN 1060-1 /-3 /-4; IEC 60601-1;

IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11
Servisna zivljenjska  Naprava: 5 let ali 10000 meritev
doba: Dodatki: 2 leti
Naprava ustreza zahtevam Direktive za medicinske pripomocke
93/42/EEC.
Pridrzujemo si pravico do tehni€nih sprememb.
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Microlife BP A3 Plus
(® Dugme ON/OFF (ukljucifiskljudi) Postovani korisnice,
@ Ekran Va$ novi Microlife mera€ krvnog pritiska je pouzdan medicinski

(® Utiénica za manzetnu

@ Odeljak za baterije

(® Utiénica za strujni adapter

(® Manzetna

@ Prikljutak za manzetnu

Dugme za prebacivanje na rezim srednje vrednosti (MAM)
(@ Dugme za promenu korisnika

M-dugme (Memorija)

@D Dugme za vreme

Ekran

2 Pokazatelj aktivnog korisnika

3 Prikaz baterije

Datum/vreme

@9 Sistolna vrednost

Dijastolna vrednost

@9 Brzina pulsa

@8 Indikator semafor skale

Vremenski interval rezima srednje vrednosti
@9 Detektor pulsa

@) Detektor ispravnosti manZetne

@2 Rezim merenja srednje vrednosti (MAM)
@3 Detektor sréane aritmije (PAD)

@3 Detektor pokreta ruke

@9 Sacuvana vrednost

@ Pre upotrebe pazljivo pro€itajte uputsvo.

Tip BF

Cuvati na suvom

instrument za obavljanje merenja krvnog pritiska na nadlaktici.
Jednostavan je za upotrebu, precizan i preporucuje se za merenje
krvnog pritiska u VaSem domu. Aparat je napravljen u saradnji sa
lekarima, a klinicki testovi su pokazali da je tacnost merenja
veoma visoka.*

Molimo da veoma paZljivo proucite uputstva, kako biste razumeli
sve funkcije i informacije vezane za bezbednost. Mi Zelimo da
budete sre¢ni sa svojim Microlife proizvodom. Ukoliko imate bilo
kakva pitanja, probleme ili Zelite da narucite rezervne delove,
molimo kontaktirajte Va$ lokalni Microlife — Usluzni servis. Va$
prodavac ili apoteka ¢e Vam dati adresu Microlife dobavljaca u
Vaoj zemlji. Kao alternativa, mozete da posetite internet sajt
www.microlife.com, gde ¢ete naéi mnostvo dragocenih informacija
0 nasim proizvodima.

Ostanite zdravo — Microlife AG!

* Aparat koristi istu mernu tehnologiju kao i visoko odlikovani
«BP 3BTO-A» model testiran u skladu sa Pravilnikom Britanskog
Drustva za Hiperteniziju (BHS).
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Vazne informacije o krvnom pritisku i samomerenju

+ Kako da procenim vrednost svog krvnog pritiska?

Kori$éenje aparata po prvi put

+ Postavljanje baterija

+ PodeSavanje vremena i datuma

+ Izbor odgovarajuce manzetne

+ Izbor korisnika

+ |zaberite reZim merenja: standardni ili rezim srednje
vrednosti (MAM rezim)

* MAM rezim (veoma preporucljivo)

. Obavljanje merenja krvnog pritiska kori§¢enjem aparata

+ Kako ne saCuvati rezultat o¢itavanja

. Pojavljivanje detektora sréane aritmije za rano otkrivanje
. Semafor skala na ekranu
. Memorisanje podataka

+ Pregled saCuvanih vrednosti
+ Popunjena memorija
+ Brisanje svih vrednosti

. Indikator baterije i zamena baterija

+ Baterije skoro istro$ene

+ IstroSene baterije — zamena

+ Koje baterije i kakav je postupak?
+ Kori§¢enje baterija koje se pune

. Kori$cenje strujnog adaptera

Poruke o greSkama

. Bezbednost, cuvanje, test ispravnosti i odlaganje

+ Bezbednost i zastita
+ Odrzavanje aparata
+ Ciscenje manzetni
+ Test ispravnosti

1

. Vazne informacije o krvnom pritisku i samomerenju

Krvni pritisak je pritisak krvi koja protiCe kroz arterije nastao
pumpanjem srca. Uvek se mere dve vrednosti, sistolna
(gornja) vrednost i dijastolna (donja) vrednost.

Aparat takode pokazuje brzinu pulsa (broj otkucaja srca u
minuti).

Konstantno visok krvni pritisak moze ostetiti Vase srce i
mora biti leCen od strane lekara!

Uvek prodiskutujte o vrednosti krvnog pritiska sa lekarom i
konsultujte ga ukoliko primetite bilo Sta neuobi€ajeno ili niste
sigurni. Nikada se nemojte oslanjati na jedno ocitavanje
krvnog pritiska.

Postoji mnogo uzroka poveéanja vrednosti krvnog pritiska.
Lekar ¢e Vam ih detaljnije objasniti i predloZiti odgovarajucu
terapiju. Pored terapije, smanjenje telesne tezine i fizicka
aktivnost mogu takode da snize va$ krvni pritisak.

Ni pod kojim uslovima ne smete povecavati doze bilo kog
leka koje Vam je prepisao lekar!

U zavisnosti od fizickog naprezanja i kondicije, krvni pritisak
podleze velikim variranjima, u toku dana. Zbog toga bi trebalo
da merite pritisak u istim smirenim uslovima i kada ste
opusteni! IzvrSite bar dva merenja svaki put (ujutru i uvece) i
odredite prosecnu vrednost merenja.

Potpuno je normalno da dva merenja obavljena jedno za
drugim daju znacajno razli¢ite rezultate. |z tog razloga mi
preporucujemo koris¢enje MAM tehnologije.

Sasvim su normalna odstupanja izmedu merenja koje je uradio
Vas$ doktor, ili onog koje ste uradili u apoteci, i merenja koje ste
uradili kod kuce, iz razloga $to su ove situacije potupno razlicite.
Nekoliko merenja vam moZe obezbediti mnogo pouzdaniju
informaciju o vasem krvnom pritisku u odnosu na pojedina¢no
merenje. Iz tog razloga mi preporucujemo koris¢enje MAM
tehnologije.

Izmedu dva merenja napravite kratku pauzu od najmanje

+ Odlaganje 15 sekundi.
11. Garancija o Ukoliko patite od nepravilnih otkucaja srca (aritmija, vidite
12. Tehnicke specifikacije «Odeljak 4.»), merenja izvrSena ovim aparatom moraju biti
Garantni list (pogledajte poslednju stranu) ocenjena od strane vaseg lekara. .
o Prikaz pulsa nije odgovarajuci za proveru frekvencije kod
ugradenog pejsmejkera!
o Ukoliko ste trudni, treba veoma paZljivo da pratite krvni pritisak,
jer on moZe drastiéno da se menja u ovom razdoblju!
BP A3 Plus
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& Ovaj mera€ je posebno testiran za primenu tokom tudnoce i
preeklampsije. Kada otkrijete neuobiCajeno visoku vrednost
tokom trudnoce, ponovite merenje posle 4 sata. Ako je
vrednost i dalje visoka, konsultujte VaSeg lekaraiili ginekologa.

Kako da procenim vrednost svog krvnog pritiska?

pocne da treperi. Sada moZzete da unesete nove vrednosti kao
§to je gore i opisano.
Izbor odgovarajuée manzetne
Microlife nudi razlicite veli¢ine manzetni. Izaberite manZetnu koja
odgovara obimu Vase nadlaktice (izmeren obim na sredini nadlaktice).

Tabela za klasifikaciju kuénih vrednosti krvnog pritiska kod Veli¢ina manzetne |Za obim nadlaktice
odraslih u skladu sa medunarodnim Vodic¢ima (ESH, AHA, JSH). S 17-22cm
Podaci su u mmHg. M 22-32¢cm
Nivo Sistolni | Dijastolni | Preporuke M-L 22-42¢cm
krvni pritisak v 100 v 60 Konsultovati se L 32-42cm
suviSe nizak sa lekarom L-XL 32-52cm
1. [krvni pritisak 100-130 (60-80 |Samokontrola &= Podesive manzetne «Lako» dostupne su zbog bolieg
optimalan podeSavanja i udobnosti.
2. [krvni pritisak 130-135 {80-85 |Samokontrola &= Koristite iskljucivo Microlife manzetne.
povisen » Kontaktirajte Va$ lokalni Microlife servis, ukoliko Vam prilozene
3. | krvni pritisak 135-160 |85-100 | PotraZite lekarski manzetne () ne odgovaraju.
veoma visok savet » Povezite manzetnu za aparat, ubacivanjem prikljucka za
4 [krni pritisak 160 4 100 4 Hitno potrazite manZzetnu (7) u utiénicu za manZetnu (3), dokle god moZe da ude.
opasho visok lekarski savet! Izbor korisnika

Vi$a vrednost je ona koja odreduje procenu. Primer: vrednost
krvnog pritiska od 140/80 mmHg ili vrednost od 130/90 mmHg
ukazuju da je «krvni pritisak veoma visok».

2. Kori$c¢enje aparata po prvi put

Postavljanje baterija

Posto ste raspakovali va$ uredaj, prvo postavite baterije. Odeljak
za baterije (4) nalazi se na donjem delu uredaja. Postavite baterije
(4 x 1.5V baterije, veli¢ine AA), vodeci ra¢una o polaritetu.

Podesavanje vremena i datuma
1. Nakon Sto su nove baterije postavijene, brojevi za godinu trepere
na ekranu. MoZete podesiti godinu pritiskajuci M-dugme G9. Da
biste potvrdili pritisnite dugme za vreme G1) i nakon toga podesite
mesec.
2. Pritisnite M-dugme da bi ste podesili mesec. Pritisnite dugme
za vreme da bi ste potvrdili i onda podesite dan.
. Pratite gore navedena uputstva da podesite dan,sat i minute.
. Nakon $to ste podesili minute i pritisnuli dugme za vreme,datum
i vreme su podeSeni i vreme je prikazano.
5. Ako Zelite da promenite datum i vreme, pritisnite i zadrZite
dugme za vreme na oko 3 sekunde sve dok broj za godinu ne

H w

Ovaj uredaj omogucava da se ¢uvaju rezultati merenja za dva

razliita korisnika.

» Pre svakog merenja, postavite Prekidac za izbor korisnika (9)
u odgovarajuéi poloZaj, tako da izaberete Zeljenog korisnika:
korisnik 1 ili korisnik 2.

» Korisnik 1: povucite Prekidac za izbor korisnika (9) napred ka
oznaci Korisnik 1 (User 1).

» Korisnik 2: povucite Prekidac za izbor korisnika (9) nazad ka
oznaci Korisnik 2 (User 2).

& Prva osoba koja koristi aparat treba da izabere polozaj

Korisnik 1 (User 1).

Izaberite rezim merenja: standardni ili rezim srednje vrednosti
(MAM rezim)

Ovaj uredaj Vam omogucava da izaberete bilo standardni rezim
(standardno pojedinaéno merenje) ili rezim srednje vrednosti,
MAM rezim (automatsko trostruko merenje). Da biste izabrali
standardni rezim, povucite MAM prekida¢ (8) na bo¢noj strani
instrumenta na dole u polozaj 1 a da izaberete MAM rezim,
povucite ovaj prekida¢ na gore u polozaj 3.

MAM rezim (veoma preporucljivo)
o U MAM reZimu, 3 merenja se automatski obavljaju jedno za
drugim i rezultat se tada automatski obraduije i prikazuje. Obzirom
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da krvni pritisak stalno varira, rezultat odreden na ovaj nacin je
pouzdaniji nego rezultat dobijen pojedinaénim merenjem.

o Kada izaberete trostruko merenje, na ekranu ¢e se pojaviti
MAM-simbol @2).

o Doniji, desni deo ekrana pokazuje 1, 2 ili 3 oznacavajuci koje se
od tri merenja trenutno izvodi.

o Postoji pauza od 15 sekundi izmedu merenja (15 sekundi je
prihvatljivo u skladu sa «Pracenje krvnog pritiska, Blood
Pressure Monitoring, 2001, 6:145-147» za oscilometrijske
instrumente). Odbrojavanje pokazuje preostalo vreme.

o Pojedinacni rezultati se ne prikazuju.Vrednost VaSeg krvnog
pritiska ¢e se prikazati nakon $to se izvedu sva tri merenja.

o Ne skidajte manzetnu izmedu merenja.

o Ako je jedno od pojedinacnih merenja dovedeno u pitanje,
Cetvrto merenje se automatski izvodi.

3. Obavljanje merenja krvnog pritiska kori§¢enjem
aparata

Podsetnik za obavljanje pouzdanog merenja

1. Izbegavaijte aktivnosti, jelo i puSenje neposredno pre merenja.

2. Sedite najmanje 5 minuta pre merenja i opustite se.

3. Uvek vrsite merenje na istoj ruci (obicno leva ruka).
Preporucuje se da lekar izvr§i merenje na obe ruke prilikom
prve posete pacijenta da bi odredio na kojoj ruci treba meriti u
buduée. Treba meriti na ruci sa viSim pritiskom.

4. Skinite delove odece i sat npr, tako da Vam nadlaktica bude
slobodna. Kako biste izbegli stezanje, rukavi odece ne bi
trebalo da budu zarolani — ne ometaju funkcionisanje manZetne
ukoliko su ispravljeni.

5. Uvek proverite da li koristite ispravnu veli¢inu manzetne

(prikazano na manzetni).

o Dobro zategnite manzetnu, ali ne previe stegnuto.

o Proverite da li je manZetna 2 cm iznad lakta.

o Oznaka arterije na manzetni (3 cm duga traka) mora da lezi
preko arterije koja se spusta sa unutra$nje strane ruke.

o Poduprite ruku tako da bude opustena.

o Proverite da li je manZetna u istoj ravni sa srcem.

. Pritisnite ukljucifiskljuci dugme (1) kako biste poceli merenje.

. Manzetna e se sada automatski pumpati. Opustite se, nemojte
se pomerati i napinjati miiée ruke dok se na displeju ne o€itaju
rezultati merenja. DiSite normalno i ne pricajte.

8. Kada je dostignut odgovarajuci pritisak, pumpanje e prestati i

pritisak ¢e postepeno opadati. Ukoliko nije dosegnut potreban

~N o

pritisak, aparat ¢e automatski dopumpati jo$ vazduha u manzetnu.

9. Tokom merenja, detektor pulsa @9 treperi na ekranu.
10.Rezultat, koji obuhvata sistolni @5 i dijastolni @6 krvni pritisak i
brzinu pulsa G3), prikazan je na ekranu. Obratite paznju na

objasnjenja vezana za druge simbole na displeju koja ¢ete naéi
u ovom priruéniku.

11.Kada je merenje zavrSeno, skinite manZetnu.

12.Iskljucite uredaj. (Monitor ¢e se iskljuciti automatski nakon
otprilike 1 min.).

Kako ne sa¢uvati rezultat oitavanja

Cim se rezultat ocitavanja pojavi na ekranu pritisnite i drzite dugme

ukljucifiskljuci (1) dok god «M» @9 svetluca na ekranu. Potvrdite

brisanje ocitavanja pritiskom na M-dugme G0.

& U bilo kom trenutku moZete zaustaviti merenje pritiskom na
dugme ukljucifiskljui (npr. ukoliko imate nelagodan i
neprijatan osecaj).

& Ukoliko Vam sistolni pritisak zna biti vrlo visok, mogla
bi biti prednost da se podesi pritisak individualno.Pritisnite
dugme ukljuci/isklju¢i nakon to aparat upumpa do visine
od 30 mmHg (prikazano na ekranu). Drzite dugme dok
pritisak ne bude 40 mmHg iznad ocekivane sistolne
vrednosti-tada pustite dugme.

4. Pojavljivanje detektora sréane aritmije za rano
otkrivanje

Znak @3 ukazuje da su tokom merenja otkrivene odredene
nepravilnosti pulsa. U ovom slucaju, rezultati se mogu razlikovati
od VaSeg uobiCajenog krvnog pritiska - ponovite merenje. U vecini
slu¢ajeva, ovo nije razlog za brigu. Ipak, ukoliko se ovaj znak esto
pojavljuje u toku merenja (npr. nekoliko puta nedeljno, ukoliko
merenja obavljate dnevno), savetujemo da se obratite lekaru.
Molimo da svom lekaru pokaZete sledece objasnjenje:
Objasnjenje za lekara o ¢estom pojavljivanju indikatora aritmije
Ovaj uredaj je oscilometrijski merac krvnog pritiska koji takode
analizira nepravilnosti pulsa tokom merenja. Aparat je klinicki
testiran.
Znak za aritmiju se prikazuje nakon merenja, ukoliko se tokom
merenja pojave nepravilnosti otkucaja srca. Ukoliko se znak
pojavljuje dosta éesto (npr. nekoliko puta nedeljno, ukoliko se
merenja obavljaju dnevno), pacijentu se preporucuje da zatrazi
savet lekara.
Aparat nije zamena za kardioloski pregled, ve¢ sluzi da otkrije
nepravilnosti pulsa u ranoj fazi.
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5. Semafor skala na ekranu

7. Indikator baterije i zamena baterija

Indikator semafor skale na levoj ivici ekrana 18 pokazuje vam opseg
u kome se odgovaraju¢a vrednost krvnog pritiska nalazi. U zavisnosti
od obojenosti skale, ocitana vrednost je optimalna (zelena), poviSena
(2zuta), veoma poviSena (narandzasta) ili opasno poviSena (crvena).
Klasifikacija odgovara tabeli sa 4 kategorije kako je definisano

medunarodnim vodi¢ima (ESH, AHA, JSH), i opisano u «Odeljku 1.».

6. Memorisanje podataka

Ovaj uredaj automatski memoriSe 99 poslednijih vrednosti merenja
za svakog od dva korisnika uredaja.

Pregled sacuvanih vrednosti

Izaberite korisnika 1 ili 2 pomo¢u prekidaca za izbor korisnika ().

Pritisnite M-dugme @0 na kratko, kada je uredaj isklju¢en. Na
ekranu ¢e se prvo pojaviti 0oznaka «M» @5 prosecna vrednost svih
merenja. Uredaj zatim prikazuje poslednju sa¢uvanu vrednost.
Ponovnim pritiskom na M-dugme na displeju Ce se prikazati
prethodni rezultat. Ponavljeni pritisak na M-dugme omogucava
Vam da prelazite sa jedne na drugu saCuvanu vrednost.

Popunjena memorija

A Obratite paznju da se ne prekoraci maksimalni kapacitet
memorije od 99 merenja po korisniku. Kada se popuni 99
memorijskih mesta, najstarija vrednost biva
automatski zamenjena sa 100.om. vredno§¢u. Vrednosti
treba da budu procenjene od strane lekara pre nego $to se
napuni memorija-u suprotnom podaci ¢e se izgubiti.

Brisanje svih vrednosti

Proverite da li je aktivan Zeljeni korisnik.

1. Izaberite Korisnika 1 ili Korisnika 2 pomo¢u Prekida¢a za izbor
korisnika (9), kada je uredaj iskljucen.

2. Drzite pritisnuto M-dugme (9 dok se ne pojavi «CL», a zatim
prestanite.

3. Pritisnite M-dugme dok treperi «CL» da biste izbrisali sve
vrednosti izabranog korisnika.

&= Otkazati brisanje: pritisnite ukljuci/isklju¢i dugme (1) dok

treperi «CL».
&= Pojedinacne vrednosti se ne mogu izbrisati.

Baterije skoro istroSene

Kada su baterije iskoriS¢ene skoro % pocece da svetli simbol za
baterije @3 €im se aparat ukljui (na displeju je prikazana
delimi€no napunjena baterija). lako ¢e aparat nastaviti pouzdano
da meri, trebalo bi da nabavite nove baterije.

IstroSene baterije - zamena
Kada su baterije prazne, simbol za baterije 33 ¢e poceti da trepce
¢im se aparat ukljuci (pokazuje se prazna baterija). Ne mozete
vrsiti dalja merenja i morate zameniti bateriju.
1. Otvorite odeljak za baterije (4) na dnu uredaja.
2. Zamenite baterije — obratite paznju na polaritet, stavite kako
pokazuju simboli unutar odeljka
3. Da podesite datum i vreme, pratite proceduru opisanu u
«Odeljku 2.».
& Memorija Euva sve vrednosti iako se datum i vreme moraju
ponovo podesiti- broj za godinu treperi odmah nakon
zamene baterija.

Koje baterije i kakav je postupak?

= Ubacite 4 nove, dugotrajne alkalne baterije od 1.5V,
velicine AA.

& Ne koristite baterije nakon datuma isteka.

& lzvadite baterije, ukoliko se aparat nece koristiti duze vreme.

Koriscéenje baterija koje se pune

MoZete, takode, za rad ovog aparata koristiti baterije koje se pune.

& Molimo da koristite iskljuivo vrstu «NiMH» baterija koje se
pune.

& Ukoliko se pojavi simbol za bateriju (prazna baterija),
baterije moraju biti izvadene i napunjene. One ne smeju
ostati unutar aparata, jer ga mogu ostetiti (potpuno
ispraznjene baterije kao rezultat slabog korisCenja aparata,
¢ak i kad je iskljucen).

& Ukoliko ne namerevate da Koristite aparat nedelju dana i
viSe, uvek izvadite ovu vrstu baterije.

&= Baterije se ne mogu puniti preko meraéa krvnog pritiska. Ove
baterije punite putem posebnog punjaca i obratite paznju na
informacije koje se ticu punjenja, odrzavanja i trajanja.

8. Koriscenje strujnog adaptera

Ovaj aparat moze se koristiti i uz pomo¢ Microlife strujnog
adaptera (DC 6V, 600Ma).
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@ Koristite samo Microlife strujni adapter, kao originalni
dodatak, za adekvatno napajanje.
& Proverite da li su strujni adapter i kabal osteceni.
1. Ukljucite kabal adaptera u uti€nicu za strujni adapter (5) ovog
aparata.
2. Priklju¢en adapter za aparat prikljuite i za zidni utikac.
Kada je strujni adapter povezan, baterije nisu u upotrebi.

9. Poruke o greSkama

Ukoliko tokom merenja dode do greSke, merenje se prekida i na
displeju pokazuije da je re¢ o gresci, npr. «<ERR 3».

GreSka |Opis Mogudi uzrok i njegovo otklanjanje
«LO» Puls je Puls je suviSe nizak (nizi od 40 otkucaja
suviSe nizak | u minuti). Ponovite merenje.*

*

p

Molimo obratite se Vasem lekaru, ukoliko se bilo koji od ovih
roblema kontinuirano ponavija.

& Ukoliko smatrate da rezultati nisu uobicajeni, paZljivo

1

proCitajte «Odeljak 1.» u uputstvu.
0.Bezbednost, Cuvanje, test ispravnosti i odlaganje

A Bezbednost i zastita

Greska |Opis Moguc¢i uzrok i njegovo otklanjanje o Ovaj uredaj se moievkoristiti isk'Ijuéivo u syrhe opisane uovom
«ERR 1» | Signal Pulsni signal na manzetnije suvise slab. uputstvu. Proizvodac se ne moze smatrati odgovornim za
suvide slab | Ponovo namestite manZetnu i ponovite oStecenja nastala neadekvatnom upotrebom. -
merenje.* * Ovaj uredaj sadrZi osetljive komponente i sa njim se mora
«ERR 2» |GreSkau | Tokom merenje, greska u signalu je oprezno rukgvatl. Po_g_ledap Euvanje | uslove rada opisane u
@3 signalu otkrivena preko manzetne, izazvana na R czj:gi;;;ehglglé? specifikacie».
trenutak zbog pomeranja ili napetosti - vode igvlagé
rr1l11|ksL|Jca. Ponovite merenje, drze¢i mimo - ekstremnih temperatura
. - udara i padova
«ERR 3» |Nema U manzetni moZe doci do stvaranja . p”javéﬁﬁe i pragine
@ pritiska u | neodgovarajuceg pritiska. Mozda je - direktne sunéeve svetlosti
manzetni dosIQ do curenja. Provent'e dalije - toplote ili hladnoce
mar);etna Ispravno namestenai qa nije o Manzete su osetljive i njima se mora paZljivo rukovati.
suvise opustena. Zamenite bgterue ) o Nemojte razmenjivati ili koristiti bilo koju drugu vrstu manzetne
ukoliko je to potrebno. Ponovite merenje. ili priklju¢ka za manzetnu za merenja ovim uredajem.
«ERR 5» |[Nemogu¢i | Signali za merenje su netacni, zbog o Tek kada podesite manZetnu, napumpaite je.
rezultat Cega se na displeju ne moze pokazati o Pravilan rad ovog uredaja moze biti naruSen ukoliko ga koristite u
rezultat. Proverite podsetnik za pravilno blizini jakih elektromagnetnih polja, kao $to je mobilni telefon ili
merenje i ponovite merenje.* radio instalacije, zato se preporu¢uje rastojanje od 1 m. Ukoliko
«ERR 6» | MAM rezim |Bilo je mongo gresaka za vreme procenite da je ovakva upotreba neizbezna, proverite da i uredaj
(Rezim merenja u MAM rezimu, &ineci ga pravilno radi pre upotrebe. oL
srednje nemogucim za dobijanje krajnjeg * Nemojte koristiti ovaj uredaj ukoliko smatrate da je oStecen il
vrednosi)  |rezultata. Progitati podsetnik za primetite nesto neobicno. )
izvodenje pouzdanih merenja i onda * Nikada nemojte otvarati ovaj uredaj. ) —
ponovite merenje.* e Ukoliko aparat necete koristiti duzi period, baterije treba izvaditi.
<Hb»> Puls i Prifisak u mangetni jo suvige visok . Cita{'te bdalja sigurnosna uputsva u odeljcima ovog uputstva za
pritisak u | (preko 300 mmHg)ili je puls suvise visok upo(r)‘,:) u.b dite da d Korist ‘ uredai b dzora:
manzetnije |(preko 200 otkucaja u minuti). Opustite '@) Ezbedllc Ga 0eca ne Koriste ova ureda) bez naczora;
suvise visok | se na 5 minuta i ponovite merenje. &; pojedini delovi su dovoljno mali da mogu biti progutani.
. Obratite paznju na postojanie rizika od davljenja u slu¢aju
da uredaj poseduije kablove ili cevi.
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Odrzavanje aparata

Cistite aparat isklju¢ivo mekanom, suvom krpom.

Ciscenje manzetni

Pazljivo uklonite mrlje sa mazetne vlaznom krpom i sapunicom.

A UPOZORENJE: Nemojte prati manzetu u ve$ masini ili
masini za pranje sudova!

Test ispravnosti

Preporu¢ujemo da testirate ispravnost aparata svake 2 godine ili
nakon mehanickog udara (npr. ukoliko je pao). Molimo kontaktirajte
Va$ lokalni Microlife-Servis da zakazete test (procitati predgovor).

Odlaganje

Baterije i elektricni aparati moraju biti uklonjeni u skladu sa
lokalnim vaZec¢im pravilima, ne sa otpadom iz domacinstva.

11. Garancija

Aparat je pod garancijom 5 godina, poCev od datuma kupovine.

Garancija je validna jedino uz garantni list, popunjen od strane

prodavca (videti drugu stranu), kojim se potvrduje datum kupovine

ili raun.

o Baterije i potroSni delovi nisu ukljuceni.

o Otvaranje ili prepravljanje aparata ¢ini garanciju nevazecom.

o Garancija ne pokriva Stete izazvane nepropisnim rukovanjem,
procurelim baterijama, nezgodama ili nepridrzavanjem
uputstva za upotrebu.

* ManzZetna ima garanciju na funkcionalnost (Cvrstoca balona) u
trajanju od 2 godine.

Molimo kontaktirajte Va$ lokalni Microlife-Servis (pro€itati

predgovor).

12. Tehnicke specifikacije

10-40°C/50-104 °F

15 - 95 % relativna maksimalna vlaznost
-20-+55°C/-4-+131 °F

15 - 95 % relativna maksimalna vlaznost
368 g (ukljuCujuci baterije)

143 x 85 x 58 mm

oscilometrijski, u skladu sa Korotkoff-
ovom metodom: Faza | sistolna, Faza V
dijastolna

Radni uslovi:
Uslovi éuvanja:
Tezina:

Dimenzije:
Postupak merenja:

Raspon merenja: 20 - 280 mmHg — krvni pritisak
40 - 200 otkucaja u minuti — puls
Prikazani raspon
pritiska u manzetni:
Rezolucija:

StatiCka preciznost:
Preciznost pulsa:

lzvor napona:

0-299 mmHg

1 mmHg

Pritisak u opsegu + 3 mmHg

+ 5 % od iSitane vrednosti

4 x 1.5V alkalne baterije, veliCine AA
Strujni adaper DC 6V, 600Ma
(optimalno)

priblizno 920 merenja (kada se koriste
nove baterije)

IP20

EN 1060-1 /-3 /-4; IEC 60601-1;

IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11
Ocekivani vek Uredaj: 5 godina ili 10000 merenja
trajanja: Dodaci: 2 godine

Ovaj aparat uskladen je sa zahtevima Direktive 93/42/EEC za
medicinska sredstva.

Zadrzano pravo na tehnicke izmene.

Vek trajanja baterija:

IP Klasa:
Referentni standardi:
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Microlife BP A3 Plus

(@ BE/KI gomb Kedves Vasarlo!

@ Kijelzd Az (j felkaros Microlife vérnyomasmérdé megbizhatéan méri a
® Mandzsetta csatlakozoaljzata vérnyomast. A készillék pontos, hasznalata rendkivil egyszerd,
@ Elemtarts igy kivaléan alkalmas otthoni alkalmazasra. A vérnyomasmérd

(® Halézati adapter csatlakozoaljzata
(® Mandzsetta

(@ Mandzsetta csatlakozéja
MAM-kapcsolé

(@ Felhasznalékapcsold
M-gomb (memdria)

ad ldégomb (time)

Kijelzé

A2 Felhasznalokijelzd

@3 Eleméllapot-kijelzd
Datum/idé

@9 Szisztolés érték

Diasztolés érték

@9 Pulzusszam

@8 Ertékjelzd sav

MAM-id6koz

@) Pulzusiitem (szivverésjelzés)
@) Mandzsettaellendrzés jele
@) MAM-iizemméd

@) Szivritmuszavar-kijelzé (PAD)
@ Karmozgas jelzése

@ Tarolt érték

Az eszkdz hasznalata elétt gondosan olvassa végig ezt az
Utmutatot!

BF tipusu védelem

T Nedvessegtél dvandd!

kifejlesztése orvosok bevonasaval tortént, pontossagat klinikai
vizsgalatok igazoljak.*

Olvassa alaposan végig ezeket az eldirasokat, hogy tisztaban
legyen az dsszes funkcidval és biztonsagi kovetelménnyell Szeret-
nénk, ha elégedett lenne ezzel a Microlife termékkel. Ha barmilyen
kérdése, problémaja van, keresse a helyi Microlife tigyfélszolgalatot!
A Microlife hivatalos forgalmazéjaval kapcsolatos felvilagositasért
forduljon az eladohoz vagy a gyégyszertarhoz! A www.microlife.com
oldalon részletes leirast talal a termékeinkrél.

Jo egészséget kivanunk — Microlife AG!

* A késziilék ugyanazt a mérési technikat alkalmazza, mint a
dijnyertes «BP 3BTO-A» modell, amelyet a Brit Hipertonia
Tarsasag (BHS) protokolljgnak megfeleléen teszteltek.
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[3,]

1

. Fontos informaciok a vérnyomasrél és annak
mérésérdl

A vérnyomas az artériakban a sziv pumpalé hatasara aramlé
vér nyomasa. Két értékét, a szisztolés (magasabb) értéket és
a diasztolés (alacsonyabb) értéket, mindig mérjlik.

A készillék kijelzi a pulzusszamot is (a szivverések szama
percenként).

A tartdsan magas vérnyomas az egészséget karosithatja,
és feltétleniil orvosi kezelést igényel!

o Mindig tajékoztassa orvosat a mért értékekrdl, és jelezze neki,

ha valamilyen szokatlan jelenséget tapasztalt vagy elbizonyta-
lanodik a mért értékekben! Egyetlen mért eredmény alapjan
nem lehet diagnoézist felallitani.

A tllzottan magas vérnyomasnak szamos oka lehet. Az orvos
részletesen tajékoztatja ezekrdl az okokrol, és szikség esetén
megfeleld kezelést javasol. A gydgyszerek mellett a fogyas és
a rendszeres mozgas is csokkenti a vérnyomast.

Az orvos altal felirt gyogyszerek adagolasat 6nalléan soha
ne médositsa!

A fizikai terheléstél és allapottol fiiggden a vérnyomas jelen-
tésen ingadozhat a nap folyaman. Ezért a vérnyomasmérést
mindig ugyanolyan nyugodt kériilmények kozétt kell
végezni, amikor el tudja engedni magat! Legalabb két
mérést végezzen minden alkalommal (reggel is és este is) és
ezek atlagat vegye figyelembe!

Ha két mérés gyorsan koveti egymast, akkor a két mérés ered-
ménye kdzotti jelentds eltérés normalisnak tekinthetd. Ezért
javasoljuk hasznalni a MAM technikat.

Az orvosnal vagy a gydgyszertarban mért érték és az otthoni
mérés eredményei kozotti eltérés normalis, hiszen a korilmeé-
nyek eltérek.

Tobb mérés alapjan mindig pontosabb képet lehet alkotni, mint
egyetlen mérés alapjan. Ezért javasoljuk hasznalni a MAM
technikat.

Két mérés kozott legalabb 15 masodperc sziinetet kell tartani.
A szivritmuszavarban (aritmia, lasd «4.» rész) szenveddknek
a késziilékkel mért értékeket az orvosukkal egyditt kell kiértékel-
nitik.

A késziilék pulzusszam-kijelzdje nem alkalmas pacemaker
ellendrzésére!

Varandés kismamaknak javasolt a gyakori vérnyomasmérés
alkalmazasa, mivel a terhesség ideje alatt a vérnyomas jelen-

BP A3 Plus

tésen valtozhat!
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@ Tesztvizsgalat igazolja, hogy a késziilék megbizhatdan
méri a vérnyomast terhes néknél, még preeclampsia
esetén is. Ha terhes és szokatlanul magas értéket mér,
ismételje meg a mérést 4 dra elteltével! Ha még mindig
magas az érték, forduljon orvosahoz, négyégyaszahoz!

A vérnyomas értékelése

Felnéttek otthon mért vérnyomasanak besorolasa a nemzetkozi

iranyelvek szerint (ESH, AHA, JSH). Az adatok Hgmm-ben

értenddk.

Skala Szisztolés | Diasztolés | Javaslat
alacsony v 100 v 60 Konzultéljon
vérnyomas orvosaval!

1. | optimélis 100-130 |60-80 Ellendrizze sajat
vérnyomas maga!

2. | emelkedett 130-135 [80-85 Ellendrizze sajat
vérnyomas maga!

3.|magas vérnyomas |135-160 (85-100 |Forduljon

orvoshoz!

4. |veszélyesen 160 4 100 4 Azonnal forduljon
magas vérmnyomas orvoshoz!

A mért értékek koztil mindig az optimalis vérnyomas tartomanyan
kiviil esd érték hatarozza meg a diagnézist. Példa: a 140/80 Hgmm
és a 130/90 Hgmm vérnyomasértékek mar a «magas vérnyomas»
kategoriajaba tartoznak.

2. Akésziilék lizembe helyezése

Az elemek behelyezése

A késziilék kicsomagolasa utan el6szér helyezze be az elemeket!
Az elemtartd (4) a kész(ilék aljan van. Helyezze be az elemeket
(4 x 1,5 V-0s, AA méret) a feltiintetett polaritasnak megfeleléen!

A datum és az id6 beallitasa

1. Az Ujelemek behelyezése utan az évszam villogni kezd a kijelzén.
Az év bedllitasahoz nyomja meg az M-gombot G9! A megerdsi-
téshez és a honap beallitésahoz nyomja meg az idégombot G7)!

2. Ahénap beallitasahoz hasznalja az M-gombot! A megerdsi-

téshez nyomja meg az id6gombot, majd allitsa be a napot!

. Anap, az 6ra és a perc bedllitdsahoz kdvesse a fenti utasitasokat!

4. A perc bedllitasa és az id6gomb lenyomasa utan a kijelzén
megjelenik a bedllitott datum és idé.

5. Ha modositani akarja a datumot és az id6t, akkor kérilbelil 3
masodpercig tartsa lenyomva az idégombot, amig az évszam

w

villogni nem kezd. Ekkor a fent leirtak szerint beirhatja az G
értékeket.

A megfelelé mandzsetta kivalasztasa

AMicrolife valasztékaban kiilonbzé mandzsettaméretek talalhatok.
Vlassza ki a felkar keriiletének megfelelé mandzsettat (a felkar
kézépsb részén mérve)!

Mandzsetta mérete |felkar keriilete
S 17-22cm
M 22-32cm
M-L 22-42cm
L 32-42cm
L-XL 32-52¢cm

& Vélaszthat merevitett «<Easy» mandzsettat is, amely
konnyebben felhelyezhetd, kényelmesen hasznalhatd.
& Kizérolag Microlife mandzsettat hasznaljon!
» Forduljon a helyi Microlife szervizhez, ha a tartozék mandzsetta (6)
mérete nem megfelel6!
» A mandzsettat Ugy kell csatlakoztatni a késziilékhez, hogy a csat-
lakozéjat (7) litkozésig bedugja a készlilék csatlakozoaljzataba (3).

A felhasznal6 kivalasztasa

A késziilék alkalmas két személy mérési eredményeit kiilon tarolni.

» Minden mérés el6tt legyen a felhasznaldkapcsold (9) célsze-
riien bedllitva: 1-es felhasznalé vagy 2-es felhasznalo.

» 1-esfelhasznalé: csusztassa a felhasznalokapcsolot (9) felfelé
az 1-es felhasznalé ikonhoz!

» 2-es felhasznald: cslisztassa a felhasznalokapcsolot (9) lefelé
az 2-es felhasznalé ikonhoz!

& Alegelsé hasznald valassza az 1-es felhasznalo beallitast!

A mérési mod kivalasztasa: normal vagy MAM-iizemméd
Akésziilék lehetévé teszi, hogy valasszon a normal (egyszeri mérés)
vagy az MAM-izemmod (harom automatikus mérés) kozott. A normal
lzemmod kivalasztasahoz cslsztassa a késziilék oldalan levé MAM-
kapcsolot (8) lefelé az «1» jelii dllasba, a MAM-izemmad kivalaszta-
sahoz pedig cslisztassa a kapcsolot felfelé a «3» jeld llasba!

MAM -lizemmad (erésen ajanlott)

o AMAM-izemmddban a készlilék automatikusan elvégez 3 mérést
egymas utéan, az eredményt automatikusan elemzi, majd kijelzi.
Mivel a vérnyomas allandéan ingadozik, az igy meghatarozott
érték megbizhatdbb, mint az egyetlen mérés alapjan kapott ered-
mény.
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o Amikor 6n a 3 mérést valasztja a MAM-szimbolum @2 latszik a
kijelzén.

o Ackijelzd jobb alsé részén megjelend 1, 2 vagy 3 szam jelzi,
hogy a készulék a 3 mérés koztl éppen melyiket végzi.

o A mérések kdzott 15 masodperc szlinet van (15 masodperc
elegendd az oszcillometrias mlszerekre vonatkozé «Blood
Pressure Monitoring, 2001, 6:145-147» szerint). Egy vissza-
szamlalé jelzi a fennmaradé idét.

o Azegyes részmérések eredményei nem jelennek meg a kijelzén.

A vémyomas értéke csak a 3 mérés elvégzése utan jelenik meg.

o A mérések kdz6tt ne vegye le a mandzsettat!
o Ha valamelyik részmérés eredménye bizonytalan, akkor a
készllék automatikusan elvégez egy negyedik mérést.

3. Vérnyomasmérés a késziilékkel

A megbizhaté mérés érdekében kdvetendd Iépések
1. Kdzvetleniil a mérés elétt kerllje a fizikai megerdltetést, az
étkezést és a dohanyzast!
2. A mérés el6tt legalabb 5 percig (iljon nyugodtan és lazitson!
3. Mindig ugyanazon a karon (éltalaban a bal karon) végezze a
mérést! Ajanlott, hogy az orvos mindkét karon végezzen mérést
betege elsd latogatasakor, igy meghatérozhatja, hogy a jovében
melyik karon sziikséges mérni. A magasabb vérnyomasértéket
mutat6 karon kell majd a tovabbiakban mémi.
4. Afelkarrél tavolitsa el a szoros ruhazatot! A kar elszoritasanak
elkertilése érdekében az inguijjat ne gydrje fel - ha lazén a karra
simul, akkor nem zavarja a mandzsettat.
5. Mindig Ugyeljen arra, hogy a mandzsetta helyesen legyen
felhelyezve, Gigy ahogyan a tajékoztato kartya képein lathato!
o Helyezze fel a mandzsettat feszesen, de ne tll szorosan, a
felkarral

o Ugyeljen arra, hogy a mandzsetta alsé széle 2 cm tavol-
sagra legyen a konyoke felett!

o Amandzsettan lathaté artériasavnak (kb. 3 cm hosszu csik)
a felkar bels6 felén fut6 artéria felett kell lennie.

o Tamassza meg a karjat Ugy, hogy az lazan fekidjon!

o Ugyeljen arra, hogy a mandzsetta kériilbellil egy magas-
sagban legyen a szivével!

6. A mérés megkezdéséhez nyomja meg a BE/KI gombot (1)!

7. Akésziilék automatikusan pumpal. Engedje el magat, ne mozogjon,
és ne feszitse meg a karizmait, amig a mérési eredmény meg nem
jelenik a kijelz6n! Normal modon 1élegezzen, és ne beszéljen!

8. A megfeleld nyomas elérésekor a pumpalas leall, és a
mandzsetta szoritdsa folyamatosan csokken. Ha mégsem jott

|étre a szlikséges nyomas, akkor a késziilék automatikusan
tovabbi levegdt pumpal a mandzsettaba.

9. A mérés alatt a pulzusitemjelz6 @9 villog a kijelz6n.

10.A kijelzdn megjelend eredmény a szisztolés (5 és a diasztolés
vérnyomaseérték és a pulzusszam G7). Ajelen Utmutato tartalmazza
a kijelz6n megjelend egyéb jelek értelmezését is.

11.A mérés végén a mandzsetta eltavolitandé.

12.Kapcsolja ki a késziléket! (A készulék kortlbelll 1 perc mulva
automatikusan kikapcsol.)

Mérési eredmény tarolasanak mell6zése

Amint az eredmény megjelenik a kijelz6n, nyomja meg és tartsa

lenyomva a BE/KI gombot (1) amig a villogd «M» @9 lathat lesz!

Az eredmény torlésének megerdsitéséhez nyomja meg az M-

gombot G9!

@& Améréstbarmikor megszakithatja a BE/KI gomb lenyomésaval
(pl. ha rosszul érzi magat, vagy ha kellemetlen a szoritas).

&= Haa szisztolés vérnyomas varhatéan nagyon magas,
akkor érdemes a nyomast egyénileg beallitani. Nyomja meg
a BE/KI gombot, miutan a nyomas elérte a kb. 30 Hgmm
szintet (a kijelzon lathatd)! Tartsa lenyomva a gombot,
ameddig a nyomas kb. 40 Hgmm-rel meg nem haladja a
vérhato szisztolés értéket!

4. Szivritmuszavar-kijelzés a korai felismeréshez

Ez a szimbdlum @3 azt jelzi, hogy a késziilék a mérés soran bizo-
nyos pulzusrendellenességeket észlelt. llyenkor az eredmény
eltérhet a valos vérnyomastol — ismételje meg a mérést! Altaldban
ez nem ad okot az aggodalomra. Ha a szimbdlum rendszeresen
megjelenik (pl. naponta végzett mérések esetében hetente tobb-
sz0r), akkor errél érdemes tajékoztatnia az orvosat. Mutassa meg
neki a kovetkez6 magyarazatot:

Tajékoztato az orvos szamara az aritmiajelz6 gyakori
megjelenésérdl

Ez az oszcillometrigs vérnyomasméré a mérés soran a pulzus-
szabalytalansagokat is elemzi. A készuléket klinikailag tesztelték.
Ha a mérés soran szabalytalan volt a pulzus, akkor a mérést
kovetben a késziilék kijelz6jén megjelenik az aritmiajelz8 szim-
bélum. Ha a szimb6lum gyakrabban megjelenik (pl. napi
mérések esetén hetente tébbszor), akkor a paciensnek azt tana-
csoljuk, hogy forduljon orvoshoz.

A készilék nem pétolja a kardiologiai vizsgalatot, csupan a
pulzusrendellenességek korai felismerésére szolgal.

BP A3 Plus

67 [



5. Ertékjelzd sav

Az értékjelzd sav a bal szélen 48 mutatja azt a tartomanyt,
amelybe a mért vérnyomaseérték tartozik. A sav magassagatol
fiiggben az érték az optimalis (z6ld), az emelkedett (sarga), a
magas (narancs) vagy a veszélyes (piros) tartomanyba tartozik. A
besorolas megfelel a nemzetkdzi iranyelvek (ESH, AHA, JSH)
szerint meghatarozott 4 tartomanynak, amely a tablazataban
lathato. Lasd «1.» fejezet!

6. Memoria

A késziilék automatikusan tarolja mindkét felhasznalé utolsé 99

mérésének értékeit.

A tarolt értékek megtekintése

Vélassza ki az 1 vagy 2 jelii felhasznalét a felhasznalokapcsoléval (9)!

A készlilék kikapcsolt allapotaban nyomja le roviden az M-gombot

9! A kijelzdn el6szor megjelenik az «M» @5 és egy atlagérték. A

késziilék ezutan megjeleniti a legutolsd tarolt értéket.

Az M-gomb ismételt megnyomasara megjelenik az eléz6 érték. Az

M-gomb tovabbi lenyoméasaval lépkedni lehet a tarolt értékek kozott.

Meméria megtelt

A Ugyeljen arra, hogy a maximalis memoériakapacitast (99) egyik
felhasznalonal se Iépje tull Amikor a 99 memoriahely
megtelt, a 100. mérés tarolasakor a legrégebbi mérés
kitorlodik. Az értékeket még a memdriakapacitas elérése el6tt
értékelnie kell az orvosnak, kildnben adatok fognak elveszni.

Osszes érték torlése

Figyeljen, hogy a megfeleld felnasznald legyen bedllitva!

1. Akeésziilék kikapcsolt allapotaban a felhasznalékapcsoloval (9)
valassza ki az 1-es vagy a 2-es felhasznalot!

2. Tartsa lenyomva az M-gombot G9, amig a kijelzén megjelenik
a «CL» jel, és ezutan engedje fel a a gombot!

3. A kivélasztott felhasznald memoéridjanak teljes torléséhez
nyomja le az M-gombot, amig a «CL» jel villog!

= Hamégsem kivan tordlni, akor nyomja meg a BE/KI

gombot (1) amig a «CL» jel villog!
&= A mérési értékek egyenként nem torélhetdk.

7. Elemallapot-kijelz6 és elemcsere

Az elem hamarosan lemeriil
Amikor az elemek korlilbellil % részben lemertiltek, akkor az elem-
szimbdlum @3 villogni kezd a kész(ilék bekapcsolasa utan

(részben toltott elem latszik). Noha a kész(ilék tovabbra is megbiz-
hatdan mér, be kell szerezni a cseréhez szlikséges elemeket.

Elemcsere
Amikor az elemek teljesen lemertiltek, akkor a készulék bekapcso-
lasa utan az elemszimbdlum @3 villogni kezd (teljesen lemeriilt
telep latszik). Ekkor nem lehet tobb mérést végezni, és az
elemeket ki kell cserélni.
1. Nyissa ki az elemtartét () a késziilék aljan!
2. Cserélje ki az elemeket - (igyeljen a rekeszen lathaté szimbo-
lumnak megfeleld helyes polaritasral
3. A datum és az id6 bedllitdsahoz a «2.» részben leirtak szerint
jarjon el!
A memdria az elemcsere utan is megérzi a mért értékeket,
de a datumot és az id6t Ujra be kell allitani — az évszam az
elemek cseréje utan ezért automatikusan villogni kezd.

Hasznalhato elemtipusok

& 4dbuj, tartdés 1,5 V-os AA méretii alkali elemet hasznaljon!

& Ne hasznaljon lejart szavatossagu elemeket!

& Ha akeésziiléket hosszabb ideig nem hasznélja, akkor az
elemeket tavolitsa el!

Utantolthetd elemek hasznalata

A készilék akkumulatorral is miikddtethetd.

& Akészilékhez kizardlag «NiMH» akkumulator hasznalhaté!

& Hamegjelenik az elemszimbolum (lemertilt elem), akkor az
akkumulatorokat el kell tavolitani, és fel kell tolteni. A leme-
rillt akkumulatorokat nem szabad a késziilékben hagyni,
mert karosodhatnak (teljes kisttés eléfordulhat a ritka hasz-
nalat miatt, még kikapcsolt allapotban is).

& Ha akeésziiléket egy hétig vagy hosszabb ideig nem hasz-
nalja, az akkumulatorokat mindenképpen tavolitsa el!

& Az akkumulatorok NEM tolthetdk fel a vérnyomasmérdben!
Ezeket az akkumulatorokat kiilsé toltdben kell feltdlteni,
lgyelve a toltésre, kezelésre és terhelhet6ségre vonatkozd
el6irasokra.

8. Halozati adapter hasznalata

A késztilék Microlife halozati adapterrel (DC 6V, 600 mA) is

mikodtethetd.

& Kizérolag olyan Microlife halézati adaptert hasznaljon, amelyik
a halozati feszlltségnek megfeleld eredeti gyartméany!

&= Ugyeljen arra, hogy se a halézati adapter, se a kabel ne
legyen sérillt!
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1. Csatlakoztassa az adapter kabelét a haldzati adapter csatlako-
z6aljzataba (5), amely a vérnyomasmérén talalhato!

2. Dugja be az adaptert a konnektorba!

Ha a halézati adapter csatlakoztatva van, akkor az elemek nem

hasznalodnak.

9. Hibaiizenetek

Ha a mérés kdzben hiba torténik, akkor a mérés félbeszakad, és
egy hibalizenet, pl. <ERR 3» jelenik meg.

Hiba Leiras Lehetséges ok és a hiba kikiiszobolése
«ERR 1» | Ajel tl A mandzsettan a pulzusjelek tdl
gyenge gyengék. Helyezze 4t a mandzsettat, és

ismételje meg a mérést!*

«ERR 2» | Hibajel A mérés folyaman a mandzsetta hibaje-
@3 leket észlelt, amelyeket példaul bemoz-
dulas vagy izomfeszliltség okozhat.
Ismételje meg a mérést tgy, hogy a
karjat nem mozgatja!

«ERR 3» | Nincs Nem keletkezik megfeleld nyomas a

@1 nyomasa |mandzsettaban. Valészinlileg valahol
mandzset- | szivargas van. Ellendrizze, hogy a
taban mandzsetta helyesen van-e csatlakoz-

tatva, nem tll laza-e a csatlakozas! Ha
szilkséges, cserélje ki az elemeket!
Ismételje meg a mérést!

«ERR 5» | Rendel-
lenes mérési
eredmény

A mérési jelek hibasak, ezért nem jelenit-
het6 meg az eredmény. Olvassa végig a

megbizhat6 mérés érdekében kdvetendd
lépéseket, és ismételje meg a mérést!*

«ERR 6» | MAM- Tul sok hiba tortént a MAM-lizem-

* Konzultaljon orvosaval, ha ez vagy valamelyik masik probléma

Ujra jelentkezik!

& Ha a mérési eredményeket szokatlannak tartja, akkor
olvassa el alaposan az «1.» részt!

10. Biztonsagos hasznalat, tisztithatésag, pontossag-
ellendrzés és az elhasznalt elemek kezelése

A Biztonsag és védelem

o Akészlilék kizardlag a jelen Gtmutatéban leirt célra hasznalhato.
A gyarté semmilyen feleldsséget nem vallal a helytelen alkalma-
zashol eredd karokért.

o Akészilék sérilékeny alkatrészeket tartalmaz, ezért Gvatosan
kezelendd. Szigortan be kell tartani a tarolasra és az lizemel-
tetésre vonatkozo elBirasokat, amelyek a «Miszaki adatok»
részben talélhatok!

o Akésziiléket 6vni kell a kbvetkezoktdl:

- viz és nedvesség

- széls6séges hdmérséklet
- Utés és esés

- szennyez8dés és por

- kozvetlen napsugarzas

- meleg és hideg

o A mandzsetta sériilékeny, ezért kezelje 6vatosan!

o Ne cserélje ki és ne hasznaljon méasfajta mandzsettat vagy
mandzsettacsatlakozot ennél a késztiléknél!

o Csak akkor pumpalja fel a mandzsettat, amikor az mar régzitve
van!

o Akészillék mikddését veszélyeztetik az erds elektromagneses
mez08k, példaul mobiltelefonok vagy radidberendezések kézel-

iizemmod | modban végzett mérésnél, ezért nem sége, ezért ajanljuk hogy ezektl legalabb 1 méter tavolsagra
lehetett az eredményt meéhatérozni. hasznélja! Abban az esetben ha ezt nem lehet megvalésitani,
Olvassa végig a megbizhatd mérés érde- kérjik hasznalat elétt ellendrizze hogy a késziilék megfeleléen
kében kovetends lépeseket, és ismételje mikodik-e! . -
meg a mérestl* o Ne hasznalja a kész(iléket, ha az megsériilt vagy barmilyen
«Hl» Apulzus- | A nyomas a mandzsettaban tul nagy szokatlan dplgqt tapaszta! vele kgpcsplatpgn! |
szdmvagya | (300 Hgmm feletti) vagy a pulzusszam til * Soha ne prqbalja meg szetgzgdm a keszulel’(g'f.
mandzsetta | nagy (tobb, mint 200 szivverés percen- o Ha a készliléket hosszabb ideig nem hasznaljak, akkor az
nyomasa tiil | ként). Pihenjen 5 percig, és ismételje elemeket el kell tavolitani! = .
nagy meg a mérést!* . O_Ivassa} ej a ’ha’sznalat_l utasités tobbi részében talalhato
«LO»  |Apulzus- | A pulzusszam tul kicsi (kevesebb, mint biztonsagi elGirasokat '?! _ o
szam tll 40 szivverés percenként). Ismételje meg @ Gyermekek csak felligyelet mellett hasznélhatjék a készii-
kicsi a méréstl* &; Iéket, mert annak kisebb alkotéelemeit esetleg lenyelhetik.
BP A3 Plus
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Legyen tisztaban annak veszélyével, hogy ha a késziilékhez
vezetékek, csovek tartoznak, azok fulladast okozhatnak!

A keésziilék tisztitasa
A késziiléket csak széaraz, puha ronggyal tisztitsa!

A mandzsetta tisztitasa

Mandzsetta tisztitasa: Gvatosan, nedves ruhaval és szappanos vizzel.

A FIGYELEM: Tilos a mandzsettat mos¢- vagy mosogatogépben
mosni!

A pontossag ellenérzése

Javasoljuk, hogy a kész(ilék pontossagéat 2 évenként ellendriz-
tesse, illetve akkor is, ha a késziiléket iités érte (példaul leesett).
Az ellendrzés elvégeztetése érdekében forduljon a helyi Microlife
szervizhez (lasd el6szo)!

Elhasznalt elemek kezelése
Az elemeket és az elektronikai termékeket az érvényes
eldirasoknak megfeleléen kell kezelni, a haztartasi hulla-
== déktol elklonitve!

11.Garancia

A késziilékre a vasarlas napjatol szamitva 5 év garancia vonat-
kozik. A garancia érvényesitéséhez be kell mutatni a forgalmazo
altal kitoltott garanciajegyet, amely igazolja a vasarlas datumat, és
a bolti nyugtat.

o Az elemek és az elkop¢ alkatrészek nem tartoznak ide.

o Akészlilék felnyitdsa vagy médositasa a garancia elvesztését
vonja maga utan.

o A garancia nem vonatkozik a helytelen kezelés, a lemeriilt
elemek, balesetek vagy a hasznélati utmutaté be nem tartasa
miatt keletkezd karokra.

e Amandzsetta hasznalhatosagara (levegéparna kilukadas) 2 év
garanciat vallalunk.

A garancia érvényesitése érdekében forduljon a helyi Microlife

szervizhez (lasd el6szo)!

12. Miiszaki adatok

Uzemi feltételek: 10 és 40 °C kozott
15 - 95 % maximalis relativ paratartalom
Tarolasi feltételek: -20 és +55 °C kozott

15 - 95 % maximalis relativ paratartalom

Saly: 368 g (elemmel egyditt)

Méretek:
Mérési eljaras:

143 x 85 x 58 mm

oszcillometrias, a Korotkov-mddszer
szerint: |. fazis szisztolés, V. fazis diasztolés
20 - 280 Hgmm kdz6tt — vérnyomas

40 és 200 kozott percenként — pulzusszam
Mandzsetta nyoma-

Mérési tartomany:

sanak kijelzése: 0-299 Hgmm
Legkisebb mérési
egység: 1 Hgmm

Statikus pontossag: nyomas + 3 Hgmm-en belll
Pulzusszam

pontossaga: a kijelzett érték £5%-a

Aramforras: 4x1,5 V-os alkali elem; AA méret
Halozati adapter, DC 6V, 600 mA (kiilén
megvasarolhato)

Elemélettartam: Korilbeldl 920 mérés (uj, alkali elemekkel)

IP osztaly: IP20

Szabvany: EN 1060-1 /-3 /-4; IEC 60601-1;
IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11

Elvart élettartam:  Késziilék: 5 év vagy 10000 mérés

Tartozékok: 2 év

Akészlilék megfelel az orvosi késziilékekre vonatkozo 93/42/EEC
szadmu direktivanak.
A miszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.
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Microlife BP A3 Plus

(@ Tipka ON/OFF (UKlju¢eno/Iskljuceno)
@ Zaslon

(® Priklju¢ak za manzetu

@ Odjeljak za bateriju

® Priklju¢ak za mrezni adapter
(® Manzeta

@ Spojnica za manzetu
Sklopka za odabir MAM

(@ Sklopka za odabir korisnika
Tipka M (Memorija)

D Tipka za vrijeme

Zaslon

@2 Indikator korisnika

@3 Indikator napunjenosti baterije
Datum/Vrijeme

@9 Sistolicka vrijednost

Dijastolicka vrijednost

@9 Broj otkucaja srca u minuti

(9 Graficki prikaz vrijednosti krvnog tlaka
Vremenski interval MAM

@ Indikator pulsa

@) Indikator provjere manZete

@2 Natin rada MAM

@3 Indikator aritmije pulsa (IAP): PAD
@3 Indikator pokreta ruke

@9 Pohranjena vrijednost

@ PaZljivo pro€itajte upute prije primjene ovog uredaja.

Tip BF uredaja koji dolazi u dodir s pacijentom.

T Cuvati na suhom

Dragi korisnice,

V/a$ novi tlakomjer Microlife pouzdan je medicinski uredaj za mjerenje
krvnog tlaka na nadlaktici. Jednostavan je za uporabu, tocan te se
preporucuje za mjerenje krvnog tlaka kod kuce. Ovaj je uredaj razvijen
u suradnji s lije¢nicima, a provedeni klinicki testovi dokazuju da
tocnost mjerenja uredaja zadovoljava vrlo visoke standarde.*
Pazljivo procitajte ove upute kako biste razumijeli sve funkcije i sigur-
nosne informacije. Zelimo da budete zadovoljni svojim Microlife proi-
zvodom. Ako imate pitanja, problema ili Zelite naruciti rezervne dije-
love, kontaktirajte svoju lokalnu korisnicku sluzbu tvrtke Microlife.
Adresu zastupnika za Microlife za vasu drzavu moZete zatraZiti kod
prodavaca ili u liekarni. MoZete i posjetiti internetsku stranicu
www.microlife.com, gdje se nalazi mnostvo korisnih informacija o
nasim proizvodima.

Ostanite zdravi — Microlife AG!

* Ovaj uredaj koristi istu metodu mjerenja kao i nagradivani model
«BP 3BTO-A» testiran u skladu s protokolom Britanskog drustva
za hipertenziju (BHS).

Sadrzaj
1. Vazne €injenice o krvnom tlaku i samomjerenju
+ Kako odredujem svoj krvni tlak?
2. Prva uporaba uredaja
+ Umetanje baterija
+ Postavljanje datuma i vremena
+ Odabir ispravne manzete
+ Odabir korisnika
+ Odabir nacina rada: standardni ili MAM nacin rada
+ MAM nacin rada (preporucuje se)
3. Mijerenje krvnog tlaka uporabom ovog uredaja
+ Sto uginiti ako ne Zelite pohraniti ocitanje
4. Pojavljivanje indikatora aritmije pulsa za rano otkrivanje
5. Graficki prikaz vrijednosti tlaka
6. Podaci iz memorije
+ Pregled pohranjenih vrijednosti
+ Memorija puna
+ Brisanje svih vrijednosti
7. Indikator napunjenosti baterije i promjena baterija
+ Slaba baterija
+ Prazna baterija — zamjena
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+ Koju vrstu baterija umetnuti i kakav je postupak?
+ Uporaba punjivih baterija
8. Uporaba mreznog adaptera
9. Poruke o gresci
10. Sigurnost, odrzavanje, provjera to¢nosti i zbrinjavanje
+ Sigurnost i zastita
+ Odrzavanje uredaja
« Cidctenje manzete
+ Provjera to¢nosti
+ Zbrinjavanje
11. Jamstvo
12. Tehnicke specifikacije
Jamstveni list (vidjeti straznje korice)

1. Vazne €injenice o krvnom tlaku i samomjerenju

o Krvni tlak je tlak protoka krvi u arterijama koji nastaje pumpa-
njem srca. Uvijek se mjere dvije vrijednosti, sistolicka (gornja)
vrijednost i dijastolicka (donja) vrijednost.

o Uredaj pokazuje puls (broj otkucaja srca u minuti).

o Trajno visoke vrijednosti krvnog tlaka mogu narusiti Vase
zdravlje te ih mora lije€iti Vas lijecnik!

o Uvijek razgovarajte o vrijednostima krvnog tiaka sa svojim lije¢-
nikom i obavijestite ga ako primjetite neSto neobicno ili niste
sigurni. Nikada se nemojte pouzdati u samo jedno mjerenje
krvnog tlaka.

o Postoji nekoliko uzroka prekomjerno visokog krvnog tlaka.
Lije¢nik ¢e vam ih objasniti detaljnije te ponuditi odgovaraju¢e
lijeCenje. Osim lijekova, gubitak na teZini i tielovjezba takoder
mogu sniziti Va$ krvni tlak.

o Nikada sami ne mijenjajte dozu lijeka koju Vam je propisao
lijecnik!

o Vrijednosti krvnog tlaka tijekom dana znatno se mijenjaju,
ovisno o fizickom naporu i zdravstvenom stanju. Stoga krvni
tlak trebate mjeriti uvijek u jednakim mirnim uvjetima i kad
se osjecate opusteno! Obavite barem dva ocitanja u isto
vrijeme (ujutro i navecer) te pribiljeZite prosjecnu vrijednost.

o Posve je normalno obaviti dva mjerenja uzastopno i dobiti
znatno razliite rezultate. Stoga preporuc¢ujemo uporabu MAM
tehnologije.

o Odstupanja izmedu mjerenja koje obavlja Va$ lijecnik ili
liekarnik i onih koja obavljate kod ku¢e posve su normalna jer
su situacije u kojima se obavljaju ta mjerenja posve razlicite.

o Nekoliko mjerenja daje pouzdanije informacije o vaSem
krvnom tlaku nego samo jedno mjerenje. Stoga preporucujemo
uporabu MAM tehnologije.

o Napravite kratku stanku od najmanje 15 sekundi izmedu dva
mjerenja.

o Ako imate nepravilan sréani ritam (aritmija, pogledajte
«poglavlje 4.»), mjerenja obavljena pomocu ovog uredaja treba
procijeniti vas lijecnik.

o Prikaz pulsa nije prikladan za provjeru frekvencije sréanog
elektrostimulatora (pacemakera)!

o Ako ste trudni, trebate pomno motriti krvni tlak jer se u trudnoci
krvni tlak moze drasti¢éno mijenjati!

& Ovajje uredaj posebno testiran za uporabu u trudno¢i i kod

preeklampsije. Kada u trudnoci izmjerite neobi¢no visok
tlak ponovite mjerenje nakon 4 sata. Ako su vrijednosti i
dalje previsoke,obratite se svom lije¢niku ili ginekologu.

Kako odredujem svoj krvni tlak?

Tablica za klasifikaciju vrijednosti krvnog tlaka mjerene kod kuce u
odraslih osoba izradena je u skladu s medunarodnim smjernicama
(ESH, AHA, JSH). Podaci su izrazeni u mmHg.

raspon sistoli¢ki | dijastolicki | preporuka
prenizak krvni tiak | ¥ 100 | ¥ 60 obratite se svom
lijecniku
1. |optimalna vrijed- 100 - 130 |60 - 80 samoprovjera
nost krvnog tlaka
2. |poviSeni krvni tlak |130 - 135 | 80 - 85 samoprovjera
3. | previsok krvni tlak {135 - 160 | 85 - 100 potraZite lijec-
nicku pomo¢
4. |opasno visok 160 4 100 4 odmah potrazite
krvni tlak lijecnicku pomog!

Evaluacija se radi na temelju viSe izmjerene vrijednosti. Primjerice:
vrijednost krvnog tlaka 140/80 mmHg ili 130/90 mmHg ukazuje na
«previsok krvni tlak.

2. Prva uporaba uredaja

Umetanje baterija

Nakon $to ste raspakirali uredaj, prvo umetnite baterije. Odjeljak za
baterije (4) nalazi se na dnu uredaja. Umetnite baterije (4 x 1,5V,
veli¢ine AA), vodedi rauna o naznacenom polaritetu.

Postavljanje datuma i vremena

1. Nakon $to ste stavili nove baterije, broj godine treperi na
zaslonu. Mozete podesiti godinu pritiskom na tipku M 49. Za
potvrdu i postavijanje mjeseca, pritisnite tipku za vrijeme G1).
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2. Pritisnite tipku M @0 kako biste podesili mjesec. Pritisnite tipku
za vrijeme kako biste potvrdili, a potom podesite dan.

3. PridrZavajte se prethodno navedenih uputa kako biste podesili
dan, sat i minute.

4. Nakon $to ste podesili minute i pritisnuli tipku za vrijeme, datum
i vrijeme su podeseni, a vrijeme se prikazuje na zaslonu.

5. Ako Zelite promijeniti datum i vrijeme, pritisnite i drzite priti-
snutom tipku za vrijeme priblizno 3 sekunde sve dok broj godina
ne pocne treperiti. Sada moZete unijeti nove vrijednosti kako je
to prethodno opisano.

Odabir ispravne manzete

Microlife nudi razliCite veli¢ine manZete. Odaberite velic¢inu
manzete koja odgovara opsegu vaSe nadlaktice. ManZeta treba
potpuno prianjati uz srednji dio nadlaktice.

MAM nacin rada (preporucuje se)

o U MAM nacinu rada automatski se provode 3 uzastopna
mjerenja, a rezultat se potom prikazuje i analizira automatski. S
obzirom da se krvni tlak stalno mijenja, rezultat odreden na ovaj
nacin pouzdaniji je od rezultata dobivenog iz jednog mjerenja.

o Kada odaberete 3 mjerenja, na zaslonu se pojavijuje MAM-
simbol @2).

o U donjem desnom dijelu zaslona prikazuje se 1, 2 ili 3 kako bi
se naznactilo koje se od 3 mjerenja trenutno obavlja.

o |zmedu mjerenja postoji stanka od 15 sekundi (15 sekundi
odgovarajuca je stanka prema «Blood Pressure Monitoring,
2001, 6:145-147» za oscilometrijske instrumente). Odbroja-
vanje naznacuje preostalo vrijeme.

o Pojedinacne vrijednosti nisu prikazane. Va$ krvni tlak bit ¢e

@& Zabolje prianjanje i ve¢u udobnost dostupne su i prethodno
formirane manzete «Easy».
& Koristite samo manzete tvrtke Microlife.
» Obratite se svojoj lokalnoj Sluzbi za korisnike tvrtke Microlife
ako vam prilozena manZeta () ne odgovara.
» Spojite manzetu na uredaj umetanjem spojnice manzete (7) u
priklju¢ak manZete (3) sve do kraja.

Odabir korisnika

Uredaj ima moguénost pohrane rezultata mjerenja za 2 korisnika.

» Prije svakog mjerenja podesite sklopku za odabir korisnika (9)
na Zeljenog korisnika: korisnik 1 ili korisnik 2.

» Korisnik 1: postavite sklopku za odabir korisnika (9) na ikonu
korisnik 1.

» Korisnik 2: postavite sklopku za odabir korisnika (@) na ikonu
korisnika 2.

&= Prva osoba koja mjeri tlak treba odabrati korisnika 1.

Odabir nacina rada: standardni ili MAM nacin rada

Ovaj uredaj vam omoguc¢ava odabir ili standardnog (standardno
pojedinaéno mjerenje) ili MAM nacina rada (automatsko trostruko
mjerenje). Za odabir standardnog nacina rada postavite sklopku
za odabir MAM nagina rada (8) na bo¢noj strani uredaja u polozaj
1, a za odabir AFIB/MAM nacina rada u poloZaj 3.

velidéina manzete [za opseg nadlaktice prikazan tek nakon sva 3 mjerenja.

S 17-22cm o Nemojte skidati manZetu izmedu mjerenja.

M 22-32 om o Ako je jedno od pojedinaénih mjerenja bilo upitno, uredaj auto-
VL 2947 om matski provodi etvrto mjerenje.

L 32-42cm 3. Mjerenje krvnog tlaka uporabom ovog uredaja
L-XL 32-52cm Lista provjere za pouzdano mjerenje

1. Izbjegavajte fizicke aktivnosti, jelo ili puSenje neposredno prije
mjerenja.

2. Sjednite na 5 minuta prije mjerenja i opustite se.

3. Uvijek mjerite na istoj ruci (obi¢no na lijevoj). Preporucuje se
dalijeCnik provede mjerenje na obje ruke prilikom prvog posjeta
bolesnika kako bi odredio na kojoj ¢e ruci mjeriti tlak ubuduce.
Treba mijeriti na ruci na kojoj je izmjeren visi tlak.

4. Skinite usko pripijenu odjecu s nadlaktice. Rukave ko3ulje nemojte
zavrtati ve¢ ih spustite — na taj nacin nec¢e smetati manzeti.

5. Vodite ratuna da koristite ispravnu veli¢inu manzete (pogledajte
oznaku na manzeti).

o Cvrsto postavite manzetu, ali ne precvrsto.

* Vodite ra¢una da je manzeta postavljena 2 cm iznad lakta.

o Oznaka arterije koja se nalazi na manZeti (priblizno 3 cm
duga crta) mora lezati preko arterije koja ide unutarnjom
stranom ruke.

o Oslonite ruku tako da bude opustena.

o Pobrinite se da se manzeta nalazi u visini srca.

6. Pritisnite tipku ON/OFF (1) kako biste zapoceli mjerenje.

7. Manzeta ¢e se sada automatski napuhati. Opustite se, nemojte
se micati i napinjati miSice ruke sve dok se ne prikaZu rezultati
mjerenja. DiSite normalno i nemojte pricati.
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8. Kad se dosegne potreban tlak, pumpanje prestaje, a tlak
postupno pada. Ako nije dostignut potreban tlak, uredaj ¢e
automatski upuhnuti jo§ malo zraka u manzetu.

9. Tijekom mijerenja indikator pulsa @9 treperi na zaslonu.

10.Prikazuje se rezultat koji se sastoji od sistolickog @5 i dijasto-
lickog @ krvnog tlaka te pulsa @7. Provjerite u uputama
znacenje ostalih simbola na zaslonu.

11.Skinite manZetu kada uredaj zavrsi s mjerenjem.

12.Iskljucite uredaj. (Monitor se iskljucuje automatski nakon
priblizno 1 minute).

$to uciniti ako ne zelite pohraniti ocitanje

Cim se prikaze ocitanje stisnite i drZite tipku ON/OFF (1) dok «M» @5)

ne zatreperi. Potvrdite brisanje o€itanja pritiskom na tipku M G0.

& Mozete zaustaviti mjerenje bilo kada pritiskom na tipku ON/

OFF (primjerice, ako se osjecate nelagodno ili Vam je

osjecaj pritiska manzete neugodan).

Ako znate da Vam je sistolicki tlak vrlo visok, mozda je

bolje odrediti tlak pojedinacno. Pritisnite tipku ON/OFF nakon

§to je uredaj ostvario tlak od priblizno 30 mmHg (prikazano na

zaslonu). DrZite tipku &vrsto pritisnutom sve dok tlak ne bude

otprilike 40 mmHg iznad ocekivane sistolicke vrijednosti -
potom otpustite tipku.

&

4. Pojavljivanje indikatora aritmije pulsa za rano
otkrivanje

Ovaj simbol @3 pokazuje da su tijekom mjerenja otkrivene odredene
nepravilnosti pulsa. U tom slu&aju, rezultati mogu odstupati od vadeg
normalnog krvnog tlaka — ponovite mjerenje. U vecini slucajeva ovo
nije uzrok za zabrinutost. Medutim, ako se simbol pojavljuje redovito
(primjerice, nekoliko puta u tiednu kad se mjerenja obavljaju svaki

dan) savjetujemo vam da posjetite lijecnika. Objasnite mu sljiedece:

Informacije za lijecnika o ¢estoj pojavi indikatora aritmije

Ovaj uredaj je oscilometrijski tlakomjer koji takoder analizira i
nepravilnosti pulsa tijekom mjerenja. Uredaj je klinicki testiran.
Simbol aritmije prikazuje se nakon mjerenja ako se tijekom
mijerenja pojave nepravilnosti pulsa. Ako se simbol pojavijuje ceSce
(na primjer, nekoliko puta tjiedno na mjerenjima koja se provode
svakodnevno) preporucujemo da bolesnik potrazi savjet lije¢nika.
Uredaj ne zamjenjuje kardiolo3ki pregled, ve¢ sluzi za otkrivanje
nepravilnosti pulsa u ranoj fazi.

5. Graficki prikaz vrijednosti tlaka

Ovaj uredaj uvijek pohranjuje zadniji rezultat na kraju mjerenja.
Kako bi pozvali ocitanje, pritisnite i drzite tipku ON/OFF (1) dok je
uredaj iskljucen. Svi elementi zaslona se sada prikazuju. Pustite
tipku kada se prikaZe pohranjen rezultat sa slovom «M» @5.

6. Podaci iz memorije

Ovaj uredaj automatski pohranjuje do 99 vrijednosti mjerenja za
svakog od dva korisnika.

Pregled pohranjenih vrijednosti

Odaberite korisnika 1 ili 2 pomocu sklopke za odabir korisnika (9).
Nakratko pritisnite tipku M 49 dok je uredaj iskljucen. Zaslon prvo
prikazuje «M» @9 a prosje¢nu vrijednost. Uredaj se zatim preba-
cuje na posliednju pohranjenu vrijednost.

Ponovnim pritiskom na tipku M prikazuje se prethodna vrijednost.
Ponovnim pritiskom na tipku M viSe puta, moZete se pomaknuti s
jedne pohranjene vrijednosti na drugu.

Memorija puna
A Pazite da ne premasite maksimalni kapacitet memorije od
99 memorijskih mjesta po korisniku. Kad se popuni svih
99 mjesta, najstarija ¢e se vrijednost automatski prebri-
sati sa 100. vrijednos¢u. Prije nego $to se popuni kapa-
citet memorije ljecnik treba procijeniti vrijednosti — inace ¢e
podaci biti izgubljeni.
Brisanje svih vrijednosti
Pobrinite se da je za brisanje odabran dobar korisnik.
1. Kad je uredaj isklju¢en pomocu sklopke za odabir korisnika (9)
odaberite korisnika 1 ili 2.
2. Drite pritisnutu tipku M 39 sve dok se ne pojavi «CL» i potom
otpustite tipku.
3. Pritisnite tipku M dok treperi «CL» kako biste trajno izbrisali sve
vrijednosti odabranog korisnika.
&= Otkazi brisanje: pritisnite tipku ON/OFF (1) dok «CL» treperi.
& Nije moguce izbrisati pojedinacne vrijednosti.

7. Indikator napunjenosti baterije i promjena baterija

Slaba baterija

Kad se baterije isprazne za otprilike % simbol baterije @3 treperi ¢&im
se uredaj ukljuci (prikazuje se djelomiéno napunjena baterija). lako ¢e
uredaj nastaviti pouzdano mieriti tlak, pripremite zamjenske baterije.
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Prazna baterija — zamjena
Kad se baterije isprazne, simbol baterije G3 treperi ¢im se uredaj
ukljuéi (prikazuje se prazna baterija). Ne mozete nastaviti mjeriti i
morate zamijeniti baterije.
1. Otvorite odjeljak za baterije (4) na dnu uredaja.
2. Zamijenite baterije — pobrinite se za ispravan polaritet kako je
to prikazano simbolima na odjeljku.
3. Za podeSavanje datuma i vremena pridrzavajte se postupka
opisanog u «2.» poglavlju upute.
& Memorija zadrzava sve vrijednosti iako datum i vrijeme
treba ponovno podesiti — broj godine automatski treperi
nakon zamjene baterija.

Koju vrstu baterija umetnuti i kakav je postupak?

& Upotrijebite 4 nove, dugovjecne alkalne baterije od 1,5V,
veli¢ine AA.

@& Nemojte upotrebljavati baterije kojima je istekao rok valjanosti.

& lzvadite baterije iz uredaja ako ga ne planirate koristiti dulje
vrijeme.

Uporaba punjivih baterija

Ovaj uredaj moZe se napajati i iz punjivih baterija.

& Koristite samo tip baterija «NiMH» za viSekratnu uporabu.
& Baterije treba ukloniti i ponovno napuniti kad se pojavi
simbol prazne baterije. Baterije ne bi smjele ostati unutar
uredaja jer se mogu oStetiti (potpuno praznjenje kao
rezultat slabe uporabe uredaja, €ak i kad je iskljucen).
Uvijek izvadite baterije ako ne namjeravate koristiti uredaj
na tjedan ili viSe dana.

Baterije se ne mogu napuniti dok se nalaze u tlakomjeru.
Punite baterije u vanjskom punjacu i pratite informacije o
punjenju, odrzavanju baterija i trajnosti baterija.

8. Uporaba mreznog adaptera

q

q

9. Poruke o gresci

U slu¢aju pogreske tijekom mjerenja, mjerenje se prekida i na
zaslonu se prikazuje poruka o gresci npr: «<ERR 3».

Greska |Opis Moguéi uzrok i rjeSenje

«ERR 1» |signal Signali pulsa na manZeti su preslabi.

preslab | Premjestite manZetu i ponovite mjerenje.*
«ERR 2» |signal Tijekom mjerenja, signali greSke detekti-
@3 pogreSke |rani su na manzeti te su primjerice bili

uzrokovani pokretima il napeto$cu misica.
Ponovite mjerenje dok vam ruka miruje.

«ERR 3» [nematlaka | U manzeti se ne moze stvoriti odgovara-
@) umanzeti |juci tiak. Mozda manzeta propusta zrak.
Provjerite da li je manZeta ispravno
spojena i da nije prelabava. Prema potrebi
zamijenite baterije. Ponovite mjerenje.

«ERR 5» [nenor-
malan
rezultat

Signali mjerenja nisu tocni i stoga se
rezultat ne moze prikazati. Pregledajte listu
provjere za provodenje pouzdanih mjerenja
i potom ponovite mjerenje.”

«ERR 6» [ MAM Bilo je previSe pogreSaka tijekom mjerenja u
nacin rada | nacinu rada MAM $to je onemogucéilo posti-
zanje konaénog rezultata. Pregledajte listu
provjere za provodenje pouzdanih mjerenja
i potom ponovite mjerenje.*

«Hl» puls il tlak | Tlak u manzeti je previsok (preko

umanzeti | 300 mmHg) ILI je puls prebrz (preko
su previ- 200 otkucaja srca u minuti). Opustite se
soki na 5 minuta i ponovite mjerenje.*

«LO» prespor | Puls je prespor (manji od 40 otkucaja po
puls minuti). Ponovite mjerenje.*

Zanapajanje ovog uredaja moZete koristiti mrezni adapter (DC 6V,

600 mA).

& Koristite samo mrezni adapter Microlife koji je dostupan u
originalnom pakiranju i koji odgovara naponu vase mreze.

& Pobrinite se da ni mrezni adapter ni kabel nisu oSteceni.

1. Ukljucite kabel adaptera u priklju¢ak za mrezni adapter (5) na

tlakomjeru.
2. Ukljucite prikljucak adaptera u zidnu uticnicu.
Kad je mrezni adapter spojen, ne troSi se struja baterije.

* Obratite se svom lijecniku ako se ovaj ili bilo koji drugi problem

bude ponavijao.

& Ako smatrate da su rezultati neuobi¢ajeni, pazljivo progitajte
informacije u «1.» poglaviju.

10. Sigurnost, odrzavanje, provjera tocnosti i zbrinjavanje

A Sigurnost i zastita

o Ovaj uredaj smije se upotrebljavati iskljucivo u svrhe opisane u
ovim uputama. Proizvoda¢ ne preuzima odgovornost za oste-
¢enje nastalo uslijed pogreSne primjene.
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o Uredaj sadrzi osjetljive dijelove te se njime mora postupati
oprezno. Pridrzavajte se uvjeta Cuvanja i rada opisanih u
poglavlju «Tehnicke specifikacije».

. Uredaj zastitite od:

vode i vlage
- ekstremnih temperatura
- udaraca i padanja
- kontaminacije i prasine
- izravne sunceve svjetlosti
topline i hladnoce

. Manzete su osjetljive i njima treba rukovati paZljivo.

o Nemojte izmjenjivati ili koristiti bilo koju drugu vrstu manzeta i
spojnica za manzete za mjerenje ovog uredaja.

o Napusite manzetu samo nakon $to je dobro namjestite.

o Pravilan rad ovog uredaja moze biti narusen ukoliko ga koristite
u blizini jakih elektromagnetskih polja, poput mobilnih telefona
ili radio instalacija. Prilikom upotrebe ovog uredaja udaljenost
od izvora jakih elektromagnetskih polja mora biti najmanje 1 m.
Ukoliko procijenite da je ovakva upotreba neizbjezna, provjerite
prije upotrebe da li uredaj pravilno radi.

o Ovaj uredaj ne upotrebljavajte ako mislite da je o3tecen ili ako
primijetite neSto neobi¢no.

o Nikad ne otvarajte ovaj uredaj.

o Ako se uredaj nece koristiti dulje vrijeme baterije treba izvaditi.

o Progitajte dodatne sigurnosne informacije u pojedinim poglav-
ljima ovih uputa.

O Djeca ovaj uredaj ne smiju upotrebljavati bez nadzora; neki
dijelovi dovoljno su mali da se mogu progutati. Postoji
opasnost od davljenja ukoliko uredaj ima cijevi ili kabel.

Odrzavanje uredaja

Cistite uredaj mekanom, suhom krpom.

Ciséenje manzete

PaZljivo uklonite mrlje na manZeti vlaznom krpom i sapunicom.

A UPOZORENJE: Nemojte prati manzetu u perilici rublja ili

posudal

Provjera tocnosti

Preporucujemo provjeru ispravnosti ovog uredaja svake 2 godine

ili nakon mehanickog oste¢enja (npr. ako vam uredaj padne).

Obratite se svojoj lokalnoj Sluzbi za korisnike tvrtke Microlife kako

biste dogovorili provjeru (vidjeti predgovor).

Zbrinjavanje

Baterije i elektronicke uredaje treba zbrinuti sukladno
primjenjivim lokalnim odredbama, a ne s ku¢nim otpadom.

11.Jamstvo

Ovaj uredaj ima 5 godi$nje jamstvo od datuma kupnje. Jamstvo

vrijedi samo uz racun ili jamstveni list ispunjen od strane prodavaca

(vidi poledinu) kojim se potvrduje datum kupnje.

o Baterije i potro3ni dijelovi nisu ukljuceni.

o Otvaranje ili mijenjanje uredaja ponistava jamstvo.

o Jamstvo ne pokriva Stetu uzrokovanu nepravilnim rukovanjem,
praznim baterijama, nezgodama ili nepridrzavanjem radnih uputa.

o Manzeta ima 2 godine jamstva za funkcionalnost (nepropusnost
balona).

Obratite se svojoj lokalnoj Sluzbi za korisnike tvrtke Microlife

(vidjeti predgovor).

12. Tehnicke specifikacije

Radni uvjeti: 10-40°C/50- 104 °F

15 - 95% relativna maksimalna vlaga
-20-+55°C /-4 - +131 °F

15 - 95% relativna maksimalna viaga
Masa: 368 g (ukljuéujuci baterije)
Dimenzije: 143 x 85 x 58 mm

Postupak mjerenja: oscilometrijski, odgovara metodi prema
Korotkoffu: faza | sistolicki, faza V dijastolicki
20 - 280 mmHg - krvni tlak

40 - 200 otkucaja po minuti — puls

Uvjeti skladistenja:

Mjerni raspon:

Raspon prikaza

tlaka manzete: 0-299 mmHg
Razlugivost: 1 mmHg
Staticka tocnost:  tlak unutar £ 3 mmHg

Tocnost pulsa:
lzvor napajanja:

1 5% ocitane vrijednosti

4 x alkalne baterije od 1,5 V, veli¢ine AA
mrezni adapter DC 6V, 600 mA (opcija)

Vijek trajanja
baterije: cca 920 mjerenja (nove baterije)
IP razred: IP20

Relevantne norme: EN 1060-1/-3 /-4; IEC 60601-1;

IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11
Ocekivani vijek Uredaj: 5 godina ili 10 000 mjerenja
trajanja: Dodaci: 2 godine

Ovaj uredaj udovoljava zahtjevima Direktive o medicinskim proi-
zvodima 93/42/EEZ.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene.

BP A3 Plus
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